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important safeguards.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read 
 all instructions before operating your magic bullet®.

general safety information

• This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children. • Children 
shall not play with the appliance. • The appliance can be 
used by persons with reduced physical, sensory  or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use 

of the appliance in  a safe way and if they understand the 
hazards involved. • NEVER LEAVE THE MAGIC BULLET® 
UNATTENDED WHILE IT IS IN USE. • Do not use your magic 
bullet® for anything other than its intended use. Misuse  
may result in personal injury. • Do not use outdoors.

heat & pressure safety

Do not blend hot or carbonated ingredients!

• NEVER put hot or carbonated ingredients in any of the 
cups before or while blending. Heated ingredients can 
cause pressure to build up in the sealed cup, causing 
possible expulsion of hot ingredients which may cause 
personal injury or property damage. Start with room 
temperature or cooler ingredients (21°C/70°F). • To 
prevent overheating and pressure build up, never allow 
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the magic bullet® to run more than one minute  at a time. 
Ingredients can overheat, building pressure inside the 
cup that may cause the cup to burst, which may result 
in possible personal injury or property damage. • Never 
blend carbonated liquids or effervescing ingredients (e.g., 
baking soda, baking powder, yeast, cake batter, etc.). Built-
up pressure from released gases can cause the cup to burst 
 resulting in possible personal injury or property damage. 

If the machine is left to run for longer than a minute, friction 
from the rotating extractor blades can heat ingredients 
and build pressure inside of the sealed cup. If your cup is 
warm to the touch, stop the machine immediately and allow 
cup to cool completely. To open, point the cup away from 
your body and slowly untwist the lid.

• After blending , allow the contents to settle and release 
any pressure that may have built up during the extraction 
process by slowly unscrewing the cup from the blade 
assembly. Point the cup away from you as you open it,  
in case there is any built-up pressure. • If the motor stops 
working, unplug the motor base and let it cool down for 
at least 15 minutes before attempting to use it again. Your 
magic bullet® has an internal thermal breaker that shuts 
off the unit when it overheats. Letting the thermal breaker 
cool down will allow the motor base to reset. • Do not allow 
blended mixtures to sit in a sealed cup for long periods of 
time! Sugar  in fruits and vegetables can ferment, causing 
pressure to build up and expand in the cup. This can cause 
ingredients to burst and spray out when moved or opened.
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cross blade safety

Cross blades are sharp! Handle carefully. Do not touch 
blade edges to avoid injury. AVOID CONTACT WITH 
MOVING PARTS! To reduce the risk of severe personal 
injury, keep hands and utensils out of and away from the 
cross blade while blending food. Take care when emptying 
vessels and during cleaning. To reduce risk of personal 
injury or property damage, make sure the cross blade 
is securely hand-tightened onto  the cup before placing 
it on the motor base and operating the magic bullet®. 
Never store the cross blade in the motor base without a 
cup attached. The exposed blades can present a very 
dangerous hazard.  • To prevent leakage and/or property 
damage, always make sure your cross blade is undamaged 
and the gasket is completely seated in the cross blade 

before each use. Leakage may cause residue buildup and 
damage the motor base. • Once you have finished using your 
magic bullet®, wait to remove the cup/cross blade assembly 
from the motor base until the motor comes to a complete 
stop and the unit powers down completely. Taking the cup off 
the unit prior to complete power down can cause damage to 
the cross blade coupling and/or motor gear. Never run the 
magic bullet® without food or liquid ingredients in any of the 
cups. • Your magic bullet® is not intended to be an ice crusher. 
Attempting to crush ice may cause permanent damage to  
the cross blades or cause  the unit to malfunction, resulting  
in personal injury or property damage.
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cup safety

• To avoid leakage, do not overfill the cup! Make sure 
your ingredients and liquid do not exceed the MAX line. 
Exceeding the MAX line can result in leakage and may 
create a dangerous pressurization which can cause the 
vessel and blade assembly to separate. • Periodically 
inspect your magic bullet® components for damage or  
wear that may impair proper function. Discontinue use  
and replace components if you detect cracking, crazing  
or cloudiness, or other damage to the plastic cups, tabs  
(on the side of the cup), or the motor base.

electrical safety

• Do not use this product in locations with different electrical 
specifications, or plug types or with any type of plug adapter 
or voltage converter device. Doing so may result in fire, 
electric shock, personal injury or product damage. Use of 
adapters and converters or use in locations with different 
electrical specifications or plug types is considered an 
unauthorized  modification and will void the warranty. • The 
use of attachments, including canning jars, is forbidden and 
may cause fire, electric shock, personal injury, or product 
damage and will void the warranty. • To avoid risk of electric 
shock, never immerse the cord, plug, or motor base in water 
or other liquids which can conduct an electrical current. • 
Always POWER  OFF and UNPLUG the magic bullet® when 
it is not in use, and BEFORE assembling, disassembling, 
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changing accessories, or cleaning.  • Periodically inspect the 
cord, plug, and machine for damage. Do not operate the 
magic bullet® if its cord or plug is damaged. Cease  operation 
of the magic bullet® if it has been dropped or damaged, or 
if it malfunctions in any manner (including making a louder-
than-normal  or abnormal sound when blending). 

caution: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
    resetting of the thermal cut-out, this appliance must not 

be supplied through an external switching device, such as 
a timer, or connected to a circuit that is regularly switched 
on and off by  the utility. • Do not allow the cord to hang 
over the edge of the table or counter. • Do not pull or 
damage the power cord. • Do not allow cord to touch hot 
surfaces, including the stove. • Do not modify the plug in 
any way, as doing so will void the warranty. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

ventilation safety

• The motor base features ventilated openings on the 
bottom to ensure reliable motor operation and prevent 
over-heating. To prevent a fire hazard, make sure that 
these openings remain unobstructed by dust, lint, or 
other materials. Never place your magic bullet® on top of 
flammable items such as newspapers, tablecloths, napkins, 
dish towels, place mats or other similar materials.

caution: Always operate the magic bullet® on a level 
    surface, leaving unobstructed space beneath and around 

the motor base to permit proper air circulation.
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important microwave safeguards

• Do not place any of the magic bullet® parts in a 
microwave, oven or stove-top pot or immerse in boiling 
water as this may result in damage.

medical safety

• The information contained in this user guide is not meant 
to replace the advice of your physician. Always consult your 
physician regarding health and nutrition concerns.

cleaning & maintenance instructions

• Please follow the below cleaning instructions before the 
first use, and after each use. Cleaning the magic bullet® is 
easy. Simply place any of the parts (except for the motor 

base and cross blade) on the top rack of the dishwasher or 
hand wash with warm, soapy water and rinse. Be careful if 
hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out 
of the appliance due to a sudden steaming.

here’s how to clean the magic bullet® 
• step 1: ALWAYS POWER OFF and UNPLUG the motor 
base from the outlet when it is left unattended, before 
assembling, disassembling,  changing accessories or 
approaching parts that move in use or when cleaning. Do 
not attempt to handle the appliance until all parts have 
stopped moving! • step 1: Make sure the blending cup/cross 
blade is not attached to the motor base. • STEP 3: Clean the 
individual components (motor bass, cross blades, magic 
bullet® blending cups).
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motor base:

• To avoid risk of injury, NEVER use your hands or utensils 
to clean the white actuator tabs while the magic bullet® is 
plugged in. • NEVER submerge the motor base in water or 
put in the dishwasher. • Do not remove the rubber or plastic 
liners inside the motor base. • Use a sponge or dish cloth 
dampened with warm soapy water to wipe down the inside 
and outside of the motor base until clean. • Pay particular 
attention to the actuator tabs on the inside of the motor 
base to loosen any stuck or sticky debris from drips and 
spills. If necessary you may use a small brush to scrub the 
area to ensure it is kept clean.

cross blades: 

Do not remove the gasket as this may permanently damage 
the cross blade and cause leakage.

• If, over time, the gasket becomes loose or damaged, 
your cross blade must be replaced. • Dry the cross blades 
completely. It is helpful to turn the blade on its side in your 
dish drainer to ensure BOTH SIDES of the cross blade are 
completely dried.

blending cups (cups, lids and lip rings):

• These items are all TOP RACK dishwasher safe. We 
recommend rinsing them and giving them a quick brush 
with a dish brush to remove any dried debris before 
washing them in the dishwasher. NEVER use the sanitize 
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cycle to wash the blending cups as this may warp the 
plastic. • Regularly check the tabs on the sides of the cups 
for damage (cracking, crazing, breakage or rounding). 
If the tabs are damaged, discontinue use and replace 
immediately to prevent possible personal injury.  
We recommend replacing your cross blade and cups  
every 6 months or as needed for optimal performance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
caution: Never use your hands or utensils to press the  
    activator  buttons down while the motor base is plugged 

in. IF THE CROSS BLADE STOPS SPINNING WHILE IN LOCK 
ON MODE, IMMEDIATELY UNPLUG THE MAGIC BULLET®. 
Hard ingredients can get stuck in the cross blade and 
stop it from turning. If this happens, UNPLUG THE MAGIC 

BULLET® RIGHT AWAY. Remove the blade/cup assembly 
from the motor base, and give ingredients a good shake 
to unblock the cross blade. If the cross blade still remains 
obstructed, twist the cross blade attachment off of the 
cup and carefully spin the metal blades using a utensil 
(not your fingers) to release the blockage.  Reattach the 
cross blade to the cup, plug in the magic bullet® and  try 
again. It should spin normally. NEVER RUN THE MAGIC 
BULLET FOR MORE THAN ONE MINUTE AT A TIME, AS IT 
CAN CAUSE PERMANENT DAMAGE TO THE MOTOR. If the 
motor stops working, unplug the motor base and let it 
cool before attempting to use it again.

using the magic bullet® 
1. Load the ingredients into the cup (do not exceed the  

MAX line).
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2. Twist on the cross blade until the blade and cup are  
tightly sealed.

3. Line up the tabs on the cup with the tabs on the motor 
base.  Press the cup down onto the base to turn on  
the machine.

note: The magic bullet® will blend for as long as you press 
the cup down onto the motor base. To stop blending, simply 
release pressure on the cup. For hands-free operation, 
press down and gently turn the cup clockwise until the tabs 
lock under the lip of the motor base. Once you are in lock-
mode, the motor will run continually (do not run for longer 
than a minute!). To stop blending, simply twist the cup 
counter-clockwise to release pressure on the tabs.

EN/ Explanation of the markings
EN/ This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled 
waste disposal; recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased.  They can take this product 
for environmental safe recycling.

EN/ This product complies with the European 
regulation no. 1935/2004 on materials and articles 
intended to come into contact with food.
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what’s included.

stainless steel
cross blade

motor base tall cup

Product configurations may vary. To see our full list of magic bullet® 
accessories please visit getmagicbullet.com

using the magic bullet®.  

3  Twist on the Cross Blade until 
the blade and Cup are tightly 
sealed.

2 Load the ingredients into  
the Cup (do not exceed  
the MAX line).

Using the magic bullet® is as easy as 1, 2, 3:

1 Before first use, review all warning and caution statements in the 
Important Safeguards section (pages 1–12). Clean Blending Cups  
and Cross Blade with hot, soapy water before use.
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“Lock-on” mode:  
For hands-free operation, press 
down and gently turn the Cup 
clockwise until the tabs lock under 
the lip of the Motor Base. Once you 
are in lock-on mode, the motor will 
run continually (do not run for 
longer than a minute!). To stop 
blending, simply twist the Cup 
counter-clockwise to release. 

4 Line up the tabs on the Cup 
and with the tabs on the Motor 
Base. Press the Cup down 
onto the base to turn on the 
machine.

 Here’s how it works: The  
magic bullet® will blend for 
as long as you press the Cup 
down onto the Motor Base.  
To stop blending, simply 
release pressure on the Cup.

 caution:
Before using the Cross Blade, check 
the gasket to make sure it is not 
damaged and it is completely seated in 
the Cross Blade Unit before each use.

Never put your hands or utensils near 
the moving Cross Blade and never use 
your hands or utensils to press the 
activator buttons down while the 
Motor Base is plugged in.

If the Cross Blade stops spinning while 
in lock on mode, immediately unplug 
the magic bullet®. Hard ingredients like 
carrots or celery can get stuck in the 
Cross Blade and stop it from turning. If 
this happens, unplug the magic bullet® 
right away. Remove the blade/cup 
assembly from the Motor Base, and 
give ingredients a good shake to 
unblock the Cross Blade. If the Cross 

Blade still remains obstructed, twist 
the Cross Blade attachment off of  
the Cup and carefully spin the metal 
blades using a utensil (not your fingers) 
to release the blockage. Reattach the 
Cross Blade to the Cup, plug in the 
magic bullet® and try again. It should 
spin normally. 

Never run the magic bullet® for more 
than one minute at a time, as it can 
cause permanent damage to the 
motor. If the motor stops working, 
unplug the Motor Base and let it cool 
for a few hours before attempting to 
use it again. Your magic bullet® has an 
internal thermal breaker that shuts the 
unit off when it overheats. Letting the 
thermal breaker cool down should 
allow it to reset.
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care & maintenance.
Cleaning the magic bullet® is easy. Simply place any of the parts (except 
for the Motor Base and Cross Blade) on the top rack of the dishwasher  
or hand wash with warm, soapy water and rinse. 

step 1: Always power off and 
unplug the Motor Base from  
the outlet when it is left 
unattended, before assembling, 
disassembling, changing 
accessories or approaching parts 
that move in use or when cleaning. 
Do not attempt to handle the 
appliance until all parts have 
stopped moving!

step 2: Make sure the Blending 
Cup/Cross Blade is not attached  
to the Motor Base.

step 3: Clean the individual 
components (Motor Base, Cross 
Blade, magic bullet® Blending Cups).

motor base:
•  To avoid risk of injury, never use 

your hands or utensils to clean 
the White Actuator Tabs while 
the magic bullet® is plugged in.

•  Never submerge the Motor Base 
in water or put in the dishwasher.

•  Do not remove the rubber or plastic 
liners inside the Motor Base.

•  Use a sponge or dish cloth 
dampened with warm soapy 
water to wipe down the inside 
and outside of the Motor Base 
until clean.

•  Pay particular attention to the 
actuator tabs on the inside of the 
Motor Base to loosen any stuck 
or sticky debris from drips and 
spills. If necessary you may use  
a small brush to scrub the area 
to ensure it is kept clean.

cross blade:
DO NOT REMOVE THE GASKET  
AS THIS MAY PERMANENTLY 
DAMAGE THE CROSS BLADE  
AND CAUSE LEAKAGE. 
•  If after washing as indicated 

additional disinfecting is desired, 

you may rinse with a 10% 
vinegar/water solution. If, over 
time, the gasket becomes loose 
or damaged, you may order  
a new Cross Blade at 
getmagicbullet.com or contact 
Customer Service for a 
replacement Cross Blade.

•  Dry the Cross Blade completely. 
It is helpful to turn the blade on 
its side in your dish drainer to 
ensure both sides of the Cross 
Blade are completely dried.

•  We recommend replacing your 
magic bullet® Cross Blade every 
6 months or as needed for 
optimal performance. To order 
replacement Cross Blades, 
simply visit: getmagicbullet.com.
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blending cups 
(cups, lids and lip rings):
•  These items are all Top Rack 

dishwasher safe. We recommend 
rinsing them and giving them a 
quick brush with a dish brush to 
remove any dried debris before 
washing them in the dishwasher. 
Never use the sanitize cycle to 
wash the blending cups as this 
may warp the plastic.

•  Regularly check the tabs (3) on 
the sides of the Cups for damage 
(cracking, crazing, breakage or 
rounding). If the tabs are 
damaged, discontinue use and 
replace immediately to prevent 
possible personal injury.

replacement 
parts.
To order additional parts and 
accessories, please visit our 
website at getmagicbullet.com 
or contact customer service at  
1 (800) 523-5993.

storing leftovers in the 
magic bullet® cups
The magic bullet® includes Stay Fresh 
Resealable Lids that twist directly 
onto your magic bullet® Cups, 
allowing you to prep food ahead of 
time, keep leftovers fresh, or take 
your meal on the go without dirtying 
an extra storage container.

utente  
guida.
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.  
SOLO PER USO DOMESTICO.

Avvertenza! Per evitare il rischio di lesioni gravi, 
leggete attentamente tutte le istruzioni prima di 
utilizzare magic bullet®.

informazioni generali sulla sicurezza
• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei 
bambini. • I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
• L’apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 

avvertenze di sicurezza
esperienza e di conoscenza se sono sorvegliati oppure se 
hanno ricevuto istruzioni riguardo l’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchio e se ne hanno capito i pericoli implicati. 
• NON LASCIATE MAGIC BULLET® INCUSTODITO DURANTE IL 
FUNZIONAMENTO. • Non utilizzate magic bullet® per un uso 
diverso da quello previsto. L’uso improprio può causare lesioni 
personali. • Non utilizzare all’aperto.

sicurezza termica e di pressione
Non frullate ingredienti caldi o gassati!
• NON versate ingredienti caldi o gassati nei bicchieri prima 
o durante la miscelazione. Gli ingredienti caldi possono 
far aumentare la pressione all’interno del bicchiere, chiuso 
ermeticamente, provocando la possibile espulsione del 
contenuto con conseguenti lesioni alle persone e danni 
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materiali. Iniziare con ingredienti a temperatura ambiente 
o più freddi (21°C/70°F). • Per evitare il surriscaldamento 
e l’aumento di pressione, non lasciate mai magic bullet® 
in funzione per più di un minuto alla volta. Gli ingredienti 
possono surriscaldarsi, facendo aumentare la pressione 
interna al bicchiere, che potrebbe rompersi provocando 
possibili lesioni personali o danni materiali. • Non 
aggiungete mai liquidi gassati o ingredienti effervescenti 
(p. es., bicarbonato di sodio, polvere lievitante, lievito, ecc.). 
L’aumento di pressione causato dal rilascio di gas può 
rompere il bicchiere causando possibili lesioni personali o 
danni materiali. 
Se l’apparecchio viene lasciato in funzione per più di un 
minuto, l’attrito prodotto dalle lame può riscaldare gli 
ingredienti e far aumentare la pressione all’interno del 
bicchiere sigillato. Se il bicchiere è caldo al tatto, spegnete

immediatamente l’apparecchio e lasciate raffreddare 
completamente il bicchiere. Per aprire il bicchiere, orientatelo 
lontano dal corpo e svitate il coperchio lentamente.
• Dopo aver frullato, lasciate che il contenuto si depositi ed 
eliminate l’eventuale accumulo di pressione svitando lentamente 
il bicchiere dal gruppo lame. Durante l’apertura, orientate 
il bicchiere lontano da voi, casomai si fosse accumulata 
pressione all’interno. • Se il motore smette di funzionare, 
scollegate la spina di alimentazione e lasciatelo raffreddare 
per almeno 15 minuti prima di provare a usarlo di nuovo. magic 
bullet ® è dotato di un interruttore a relè termico interno che 
spegne l’apparecchio in caso di surriscaldamento. Lasciando 
raffreddare l’interruttore a relè termico, il gruppo motore potrà 
resettarsi. • Non lasciate a lungo i composti frullati all’interno di 
un contenitore chiuso ermeticamente! Lo zucchero contenuto 
nella frutta e nella verdura può fermentare, causando un 
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aumento di pressione all’interno del bicchiere. Questo può far 
traboccare gli ingredienti, schizzandoli all’esterno quando il 
bicchiere viene spostato o aperto.

lama
Le lame sono affilate! Maneggiatele con cura. Per evitare 
lesioni, non toccate i bordi delle lame. EVITATE IL CONTATTO 
CON LE PARTI IN MOVIMENTO! Per ridurre il rischio di 
gravi lesioni personali, mentre si frulla tenete le mani e gli 
utensili lontano dalla lama. Fate attenzione mentre svuotate il 
contenitore e durante la pulizia. Per ridurre il rischio di lesioni 
personali o danni materiali, assicuratevi che la lama a croce 
sia ben stretta a mano sul bicchiere prima di posizionarla sul 
corpo motore e azionare magic bullet®. Non posizionare la 
lama sul corpo motore senza averla fissata al bicchiere. Le 
lame esposte sono molto pericolose. • Per evitare fuoriuscite 

e/o danni materiali, prima di ogni utilizzo, assicurarsi 
che la lama non sia danneggiata e che la guarnizione sia 
inserita correttamente. Eventuali fuoriuscite possono causare 
incrostazioni di residui, danneggiando il corpo motore. • Dopo 
aver finito di usare magic bullet®, prima di rimuovere il gruppo 
lama/bicchiere dal corpo motore aspettate che il motore si 
sia completamente fermato e l’apparecchio completamente 
spento. Togliendo il bicchiere prima dell’arresto  completo, 
si rischia di danneggiare l’accoppiamento tra la lama e gli 
ingranaggi del motore. Non azionate magic bullet® senza 
ingredienti solidi o liquidi nel bicchiere. • magic bullet® non è 
progettato per essere usato come tritaghiaccio. Cercando di 
tritare il ghiaccio con l’apparecchio, potreste danneggiare in 
modo permanente le lame o provocare un malfunzionamento 
dell’apparecchio,  con il rischio di possibili lesioni personali o 
danni materiali.
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bicchiere
• Per evitare fuoriuscite di sostanze, non riempite troppo 
il bicchiere! Assicuratevi che gli ingredienti e il liquido non 
superino l’indicazione di livello MAX. Se si supera l’indicazione 
di livello MAX, è possibile che il liquido fuoriesca e che la 
pressione interna aumenti pericolosamente, causando 
il distacco del bicchiere dal gruppo lame. • Esaminate 
periodicamente tutti i componenti di magic bullet® per 
individuare eventuali danni o segni di usura che potrebbero 
comprometterne il corretto funzionamento. Spegnete subito 
l’apparecchio e sostituite i componenti se rilevate crepe, 
opacità o altri danni sul bicchiere, sulle alette (ai lati del 
bicchiere) o sul corpo motore.

sicurezza elettrica
• Non utilizzate questo apparecchio in impianti con specifiche 
o prese elettriche differenti da quelle indicate e non servitevi 
di nessun tipo di adattatore o convertitore di tensione. 
Rischiereste di provocare incendi, shock elettrici, infortuni 
o danni al prodotto. L’impiego di adattatori e convertitori o 
l’uso in impianti con specifiche o prese elettriche differenti 
da quelle indicate è considerato come una modifica non 
autorizzata e annulla la garanzia. • L’uso di accessori, 
compresi vasetti per conserve, è vietato e, oltre ad annullare 
la garanzia, può causare incendi, scosse elettriche, lesioni 
personali o danni all’apparecchio. • Non immergere il cavo 
di alimentazione, la spina o il gruppo motore del frullatore in 
acqua o in qualsiasi liquido con buona conducibilità elettrica, 
per evitare ogni rischio di scossa elettrica. • SPEGNETE e 
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SCOLLEGATE sempre magic bullet® dalla presa di corrente 
quando non è in uso, e PRIMA di montarlo, smontarlo, 
cambiare gli accessori o pulirlo. •  Esaminare periodicamente 
l’integrità del cavo di alimentazione, della spina e 
dell’apparecchio. Non utilizzate magic bullet® se il cavo di 
alimentazione o la spina dello stesso sono danneggiati. 
Smettete immediatamente di usare magic bullet® se è stato 
fatto cadere, è danneggiato o non funziona correttamente 
per qualsiasi motivo (e anche se, durante la miscelazione, 
emette un suono più forte del solito o anomalo).

attenzione: per evitare i rischi connessi all’intervento 
    accidentale della protezione termica, l’apparecchio non 

deve essere alimentato tramite un dispositivo di accensione/
spegnimento esterno, come un timer, né collegato a un 
circuito che venga acceso e spento regolarmente dal 

fornitore di energia. • Non lasciare che il cavo penda 
dal bordo del tavolo o del piano di lavoro. • Non tirare o 
danneggiare il cavo di alimentazione. • Evitare che il cavo 
di alimentazione venga a contatto con superfici calde, 
ad esempio i fornelli. • Non modificare la spina, poiché 
invaliderebbe la garanzia.

 
• In caso di danneggiamento del cavo, farlo sostituire 
tempestivamente dal costruttore o dal suo servizio assistenza 
tecnica o comunque da personale qualificato, in modo da 
prevenire ogni rischio.

ventilazione
• Il corpo motore è dotato di fessure che servono a garantire 
la ventilazione necessaria per far funzionare l’apparecchio 
in modo affidabile ed evitare il surriscaldamento del motore. 
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Per prevenire il rischio di incendio, assicuratevi che le fessure 
non siano ostruite da polvere, lanugine o altri materiali. Non 
appoggiate magic bullet® sopra materiali infiammabili come 
giornali, tovaglie, tovaglioli, strofinacci, tovagliette o altri 
materiali simili. 

attenzione: Appoggiate sempre magic bullet® su una 
    superficie piana, lasciando sufficiente spazio libero sotto 

e intorno al corpo motore per permettere una corretta 
circolazione dell’aria.

avvertenze di sicurrezza per il microonde
• Non mettere nessuno dei componenti di magic bullet® nel 
microonde, in forno o in una pentola e non immergeteli in 
acqua bollente perché potreste danneggiarli.

sicurezza medica
• Le informazioni contenute in questo manuale d’uso non 
intendono sostituire il parere del vostro medico. Per qualsiasi 
questione relativa alla salute e all’alimentazione, consultare 
sempre il proprio medico.

pulizia e manutenzione
• Prima del primo utilizzo e ogni volta dopo l’uso, pulire 
l’apparecchio rispettando le seguenti istruzioni. Pulire 
magic bullet® è semplice: basta mettere i componenti 
(tranne il corpo motore e la lama) sul ripiano superiore della 
lavastoviglie o lavare a mano con acqua calda e sapone e 
risciacquare. Fare attenzione quando si versa del liquido 
caldo nel frullatore: potrebbe essere espulso dall’apparecchio 
per l’improvvisa formazione di vapore.
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ecco come pulire magic bullet®: 
• 1: SPEGNERE E SCOLLEGARE SEMPRE il corpo motore dalla 
presa di corrente quando l’apparecchio è incustodito, prima 
di montarlo, smontarlo, cambiare gli accessori, avvicinarsi alle 
parti in movimento o pulirlo. Non maneggiare l’apparecchio 
finché tutte le parti non si sono completamente arrestate. 
• 2: Assicuratevi che il gruppo bicchiere/lama non sia fissato 
sul corpo motore. • 3: Pulite i singoli componenti (corpo 
motore, lame, bicchieri magic bullet®).

corpo motore:
• Per evitare il rischio di infortuni, NON usate le mani o degli 
utensili per pulire le alette bianche degli azionamenti mentre 
magic bullet® è collegato. • NON immergete mai il corpo 
motore in acqua e non mettetelo in lavastoviglie. • Non 

rimuovete i rivestimenti in gomma o in  plastica all’interno del 
corpo motore. • Per pulire l’interno e l’esterno del corpo motore, 
usate una spugnetta o un panno inumiditi con acqua tiepida e 
sapone. • Fate attenzione alle alette di azionamento all’interno 
del corpo motore: potrebbe essere necessario rimuovere 
eventuali incrostazioni provocate da fuoriuscite di liquidi. Se 
necessario, per essere certi di pulire a fondo, potete servirvi di  
uno spazzolino con cui strofinare la parte.

lame: Non togliete la guarnizione perché potreste 
danneggiare in modo permanente la lama, provocando 
conseguenti fuoriuscite di liquidi.
• Se nel tempo una guarnizione si allenta o si danneggia, dovete 
sostituire la lama. • Asciugate completamente la lama. È utile 
appoggiare la lama di lato nello scolapiatti, per essere sicuri che 
ENTRAMBI I LATI della lama si asciughino completamente.
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bicchiere di miscelazione ( bicchieri, coperchi  
e anelli per bere)
• Questi elementi possono essere lavati tranquillamente 
nel RIPIANO SUPERIORE della lavastoviglie. Prima di 
lavarli in lavastoviglie, raccomandiamo di risciacquarli e di 
strofinarli rapidamente con una spazzola per piatti in modo 
rimuovere eventuali residui secchi di cibo. NON usate il 
ciclo di sanificazione per lavare i bicchieri, perché potrebbe 
deformarne il materiale plastico. Controllate regolarmente 
le alette sul lato del bicchiere per individuare eventuali 
danni (crepe, screpolature, rotture o smussi). Se le alette 
sono danneggiate, non utilizzate l’apparecchio e sostituite 
immediatamente il bicchiere, onde evitare possibili lesioni 
personali.

Raccomandiamo di sostituire la lama ogni 6 mesi  
(a seconda dell’uso) o secondo necessità.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!
attenzione: Quando il corpo motore è collegato alla presa 
    elettrica, non usate le mani o degli utensili per premere 

gli azionatori. SE LA LAMA SMETTE DI RUOTARE IN 
MODALITÀ “LOCK ON”, SPEGNETE SUBITO MAGIC 
BULLET® E STACCATE LA SPINA. Gli ingredienti solidi più 
duri potrebbero bloccarsi tra le lame, impedendone la 
rotazione. In tal caso, spegnete subito il magic bullet®  
e staccate la spina. Staccate gruppo lama/bicchiere dal 
corpo motore e scuotete energicamente gli ingredienti 
per sbloccare la lama. Se la lama rimane ancora ostruita, 
svitate l’attacco della lama per estrarlo dal bicchiere e, 
servendovi di un utensile (non con le dita), fate girare 
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con cautela le lame per sbloccarle.  Riavvitate la lama al 
bicchiere, ricollegate alla presa elettrica magic bullet®  
e riprovate. Ora dovrebbe funzionare normalmente. NON 
LASCIATE MAGIC BULLET® IN FUNZIONE PER PIÙ DI UN 
MINUTO ALLA VOLTA, PERCHÉ IL MOTORE POTREBBE 
DANNEGGIARSI IN MODO PERMANENTE. Se il motore 
smette di funzionare, scollegate la spina di alimentazione 
della base e lasciatelo raffreddare prima di provare a 
usarlo di nuovo.

come si usa magic bullet® 
1. Versate gli ingredienti nel bicchiere (non superate 

l’indicazione di livello MAX).
2. Avvitate la lama al bicchiere fino a chiudere 

ermeticamente.

3. Allineate le alette del bicchiere con quelle del corpo 
motore. Premete il bicchiere sul corpo motore per  
azionare l’apparecchio.

importante: magic bullet® frulla per tutto il tempo in cui 
    si tiene premuto il bicchiere sul corpo motore. Per smettere 

di frullare, è sufficiente smettere di premere il bicchiere. 
Per azionare l’apparecchio senza usare la pressione 
delle mani, premete il bicchiere verso il basso e ruotatelo 
delicatamente finché le alette si bloccano sotto il bordo 
del corpo motore. Una volta in modalità “lock on”, il motore 
girerà ininterrottamente (non lasciatelo in funzione per più 
di un minuto!). Per spegnere l’apparecchio e smettere di 
frullare, è sufficiente ruotare il bicchiere in senso antiorario 
sbloccando la pressione esercitata sulle alette.
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IT/ Spiegazione dei simboli
IT/ Questo simbolo  indica che, nell’Unione Europea, 
il prodotto non può essere smaltito con i rifiuti 
domestici. Per evitare possibili danni all’ambiente 
o alla salute umana causati dallo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, 
promuovendo il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire un apparecchio usato, 
utilizzare i comuni canali di restituzione e raccolta 
o rivolgersi al negozio dove è stato acquistato il 
prodotto. Il prodotto potrà quindi essere riciclato in 
modo sicuro per l’ambiente.

IT/ Questo apparecchio è conforme alla direttiva 
CEE 1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti 
destinati a venire a contatto con i prodotti alimentari.

cosa è incluso.

lama a croce in 
acciaio inossidabile

basamento 
motore

tazza alta

Le configurazioni del prodotto possono variare. Per vedere il nostro  
elenco completo di accessori magic bullet®, visita getmagicbullet.com
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3  Ruotare la lama a croce fino a 
quando la lama e la tazza non 
sono ben sigillate.

2 Caricare gli ingredienti nella 
tazza (non superare la linea 
MAX).

Usare la magic bullet® è facile come 1, 2, 3:

1 Prima del primo utilizzo, esaminare tutte le avvertenze e le avvertenze 
nella sezione Precauzioni importanti (pagine 1–12). Pulire le tazze di 
miscelazione e la lama a croce con acqua calda e sapone prima dell’uso.

Usando la pallottola magic bullet®.

Modalità “bloccaggio”:

Per il funzionamento a mani libere, 
premere verso il basso e ruotare 
delicatamente la tazza in senso orario 
finché le linguette non si bloccano sotto  
il bordo della base motore. Una volta  
che sei in modalità lock-on, il motore 
funzionerà continuamente (non 
funzionare per più di un minuto!). Per 
interrompere la miscelazione, ruotare 
semplicemente la tazza in senso 
antiorario per rilasciarla. 

4 Allineare le linguette sulla tazza 
e con le linguette sulla base 
del motore. Premere la tazza 
sulla base per accendere la 
macchina.

 Ecco come funziona: la magic 
bullet® si mescolerà per tutto 
il tempo in cui premi la tazza 
sulla base del motore. Per 
interrompere la miscelazione, 
rilasciare semplicemente la 
pressione sulla tazza.
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 attenzione:
Prima di utilizzare la lama a croce, 
controllare la guarnizione per assicurarsi 
che non sia danneggiata e che sia 
completamente inserita nell’unità  
lama a croce prima di ogni utilizzo.

Non avvicinare mai le mani o gli utensili  
alla lama a croce in movimento e non  
usare mai le mani o gli utensili per  
premere i pulsanti di attivazione  
mentre la base motore è collegata.

Se la Cross Blade smette di girare mentre 
è in modalità di blocco, scollega 
immediatamente il magic bullet®. 
Ingredienti duri come carote o sedano 
possono rimanere incastrati nella lama  
a croce e impedirne la rotazione. Se ciò 
accade, scollega subito il magic bullet®. 
Rimuovere il gruppo lama/tazza dalla base 
motore e agitare bene gli ingredienti per 

sbloccare la lama a croce. Se la lama  
a croce rimane ancora ostruita, svita 
l’attacco della lama a croce dalla tazza e 
fai ruotare con cautela le lame di metallo 
usando un utensile (non le dita) per liberare 
il blocco. Riattacca la lama incrociata alla 
tazza, collega la magic bullet® e riprova. 
Dovrebbe girare normalmente.

Non far funzionare mai il magic bullet® per 
più di un minuto alla volta, in quanto può 
causare danni permanenti al motore. Se il 
motore smette di funzionare, scollegare la 
base del motore e lasciarla raffreddare per 
alcune ore prima di tentare di riutilizzarla. 
Il tuo magic bullet®. ha un interruttore 
termico interno che spegne l’unità quando 
si surriscalda. Lasciare raffreddare 
l’interruttore termico dovrebbe consentirne 
il ripristino.

cura & manutenzione.
Pulire il magic bullet® è facile. Basta posizionare qualsiasi parte  
(tranne la base del motore e la lama a croce) sul cestello superiore della 
lavastoviglie o lavare a mano con acqua calda e sapone e risciacquare.

fase 1: Spegnere sempre e 
scollegare la base motore da  
la presa quando viene lasciata 
incustodita, prima di montarla, 
smontarla, cambiare accessori o 
avvicinarsi a parti che si muovono 
durante l’uso o durante la pulizia. 
Non tentare di maneggiare 
l’apparecchio finché tutte le parti 
non hanno smesso di muoversi!

fase 2: assicurarsi che il bicchiere 
per frullare/lama a croce non sia 
attaccato alla base del motore.

fase 3: pulire i singoli componenti 
(base del motore, lama a croce, 
tazze per frullare magic bullet®).

basamento motore:
•  Per evitare il rischio di lesioni, non 

usare mai le mani o utensili per pulire 
le linguette bianche dell’attuatore  
mentre il magic bullet® è collegato.

•  Non immergere mai la base motore  
in acqua o metterla in lavastoviglie.

•  Non rimuovere i rivestimenti in gomma 
o plastica all’interno della base motore.
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•  Utilizzare una spugna o uno 
strofinaccio inumidito con acqua 
tiepida e sapone per pulire 
l'interno e l'esterno della base 
motore finché non è pulita.

•  Prestare particolare attenzione 
alle linguette dell'attuatore 
all'interno della base motore per 
staccare eventuali detriti bloccati 
o appiccicosi da gocciolamenti e 
fuoriuscite. Se necessario, puoi 
utilizzare una piccola spazzola per 
strofinare l'area per assicurarti 
che sia mantenuta pulita.

lama incrociata:
NON RIMUOVERE LA GUARNIZIONE IN 
QUANTO CIÒ POTREBBE DANNEGGIARE 
PERMANENTEMENTE LA LAMA 
TRASVERSALE E CAUSARE PERDITE. 

•  Se dopo il lavaggio come indicato si 
desidera un'ulteriore disinfezione, si 
può risciacquare con una soluzione 
al 10% di aceto/acqua. Se, nel 
tempo, la guarnizione si allenta o si 
danneggia, puoi ordinare un nuovo 
Cross Blade su getmagicbullet.com 
o contattare il Servizio Clienti per  
un Cross Blade sostitutivo.

•  Asciugare completamente la lama  
a croce. È utile girare la lama su un 
lato nello scolapiatti per assicurarsi 
che entrambi i lati della lama a 
croce siano completamente asciutti.

•  Raccomandiamo di sostituire il tuo 
magic bullet® Cross Blade ogni  
6 mesi o quando necessario per 
prestazioni ottimali. Per ordinare le 
lame incrociate sostitutive, visitare 
semplicemente: getmagicbullet.com.

bicchieri per frullare 
(tazze, coperchi e anelli per labbra):
•  Questi articoli sono tutti lavabili in 

lavastoviglie nel cestello superiore. 
Si consiglia di sciacquarli e di 
spazzolarli velocemente con una 
spazzola per piatti per rimuovere 
eventuali residui secchi prima di 
lavarli in lavastoviglie. Non utilizzare 
mai il ciclo di sterilizzazione per 
lavare i bicchieri di miscelazione 
poiché ciò potrebbe deformare  
la plastica.

•  Controllare regolarmente che  
le linguette (3) sui lati delle  
coppe non siano danneggiate  
(incrinature, screpolature, rotture  
o arrotondamenti). Se le linguette 
sono danneggiate, interrompere 
l'uso e sostituirle immediatamente 
per evitare possibili lesioni personali.

sostituzione 
parti.
Per ordinare parti e accessori 
aggiuntivi, visitare il nostro sito 
Web all'indirizzo getmagicbullet.
com oppure contatta il servizio 
clienti al n 1 (800) 523-5993.

conservare gli avanzi  
nelle tazze magic bullet®

Il magic bullet® include coperchi 
richiudibili Stay Fresh che si attorcigliano 
direttamente sulle tue tazze magic 
bullet®, permettendoti di preparare  
il cibo in anticipo, mantenere freschi  
gli avanzi o portare il tuo pasto in  
viaggio senza sporcare un  
contenitore aggiuntivo.
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Benutzer
führen. 

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF.  
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch von magic bullet®  
alle Anweisungen aufmerksam durch, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsinformationen
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten 
Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern. • Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. • Das 
Gerät darf von Personen mit eingeschränkten Kenntnissen 
hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beeinträchtigung 

Sicherheitshinweise
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der Sinnesorgane verwendet werden, sofern sie überwacht 
werden oder im sicheren Gebrauch des Gerätes geschult 
wurden und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst 
sind. • LASSEN SIE MAGIC BULLET® WÄHREND DES BETRIEBS 
NICHT UNBEAUFSICHTIGT. • Setzen Sie magic bullet® nur für 
den bestimmungsgemäßen Gebrauch ein. Unsachgemäßer 
Gebrauch kann Personenschäden verursachen. • Nicht im 
Freien verwenden.

Hitze und Druck
Mixen Sie keine heißen oder kohlensäurehaltigen Zutaten
• Füllen Sie vor oder während des Mischvorgangs KEINE 
heißen oder kohlensäurehaltigen Zutaten in die Becher. 
Heiße Zutaten können Druck im hermetisch verschlossenen 
Becher aufbauen, wodurch der Inhalt herausspritzen 

kann sowie Verletzungen und Sachschäden verursacht 
werden können. Beginnen Sie immer mit Zutaten, die 
höchstens Raumtemperatur haben (21°C/70°F). • Lassen 
Sie magic bullet® nicht länger als jeweils eine Minute in 
Betrieb, um Überhitzung und Druckaufbau zu vermeiden. 
Die Zutaten können sich überhitzen und Druck im Becher 
aufbauen, der zerplatzen könnte, wodurch Personen- oder 
Sachschäden verursacht werden können. • Geben Sie nie 
kohlensäurehaltige Flüssigkeiten oder sprudelnde Zutaten 
dazu (z.B. Natron, Backpulver, Hefe, usw.). Durch den 
erhöhten Druck aufgrund des freigesetzten Gases kann der 
Becher zerplatzen, wodurch Personen- oder Sachschäden 
verursacht werden können. 
Wenn das Gerät länger als eine Minute betrieben wird, kann 
die von den Messern erzeugte Reibung die Zutaten erhitzen, 
wodurch sich im versiegelten Behälter Druck aufbaut. Wenn 
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sich der Becher bei Berührung heiß anfühlt, schalten Sie 
das Gerät sofort aus und lassen Sie den Becher vollständig 
abkühlen. Halten Sie den Becher beim Öffnen vom Körper 
fern und drehen Sie den Deckel langsam ab.
• Warten Sie nach dem Mixen, bis der Inhalt sich setzt, und 
lassen Sie möglichen überschüssigen Druck entweichen, 
indem Sie den Becher langsam vom Messereinsatz abdrehen. 
Halten Sie den Becher beim Öffnen von sich fern, falls sich 
im Inneren Druck aufgebaut haben sollte. • Wenn der Motor 
nicht mehr funktioniert, ziehen Sie den Netzstecker und 
lassen Sie den Motor für mindestens 15 Minuten abkühlen, 
bevor Sie versuchen ihn erneut einzuschalten. magic 
bullet ® ist mit einem Thermoschutzschalter ausgestattet, 
der das Gerät bei Überhitzung ausschaltet. Wenn sich der 
Thermoschutzschalter abgekühlt hat, wird der Motorblock 
zurückgesetzt. • Bewahren Sie das Mixgut nicht über längere 

Zeit in einem hermetisch verschlossenen Behälter auf! Der in 
Obst und Gemüse enthaltene Zucker kann vergären, wodurch 
im Becher Druck aufgebaut wird. Dadurch können die Zutaten 
herausspritzen, wenn der Becher verstellt oder geöffnet wird.

Messer
Die Messer sind sehr scharf. Gehen Sie vorsichtig damit 
um. Berühren Sie die Messer nicht an der Schneide, um 
Verletzungen zu vermeiden. VERMEIDEN SIE DEN KONTAKT 
MIT BEWEGTEN TEILEN! Halten Sie beim Mixen Hände und 
Werkzeuge vom Messer fern, um die Gefahr von schweren 
Personenschäden zu verringern. Seien Sie vorsichtig, 
während Sie den Behälter leeren und bei der Reinigung. 
Vergewissern Sie sich, dass das Kreuzmesser mit der 
Hand richtig auf den Becher gedreht ist, bevor es auf dem 
Motorblock platziert und magic bullet® eingeschaltet wird, 
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um die Gefahr von Personen-oder Sachschäden zu 
verringern. Platzieren Sie das Messer nicht auf dem 
Motorblock, wenn es nicht am Becher befestigt ist. 
Freiliegende Messer sind sehr gefährlich. • Vergewissern 
Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Messer nicht 
beschädigt ist und dass die Dichtung richtig eingelegt ist, 
um ein Überlaufen und/oder Sachschäden zu vermeiden. 
Beim Überlaufen können Rückstände verkrusten und den 
Motorblock beschädigen. • Warten Sie nach dem Gebrauch 
von magic bullet® bis der Motor vollständig zum Stillstand 
gekommen und das Gerät vollständig ausgeschaltet ist, bevor 
Sie die Becher-Messereinheit vom Motorblock entfernen. 
Wenn der Becher vor dem vollständigen Stillstand entfernt 
wird, kann die Kupplung zwischen dem Messer und dem 
Getriebe des Motors beschädigt werden. Setzen Sie magic 
bullet® nicht ohne feste oder flüssige Zutaten im Becher in 

Betrieb. • magic bullet® ist nicht konzipiert, um als Eiscrusher 
verwendet zu werden. Beim Versuch mit dem Gerät Eis zu 
zerkleinern, könnten die Messer unwiederbringlich beschädigt 
werden oder könnte das Gerät einen Defekt erleiden, wodurch 
die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht.

Becher
• Machen Sie den Becher nicht zu voll, damit er nicht 
überläuft! Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten und die 
Flüssigkeit die Füllstandsmarkierung MAX nicht überschreiten. 
Wenn die Füllstandsmarkierung MAX überschritten wird, 
kann die Flüssigkeit überlaufen und gefährlicher Druck im 
Inneren aufgebaut werden, wodurch sich der Becher vom 
Messereinsatz lösen könnte. • Überprüfen Sie regelmäßig 
alle Teile von magic bullet®, um Schäden oder Anzeichen 
von Verschleiß festzustellen, die den einwandfreien Betrieb 
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beeinträchtigen könnten. Schalten Sie das Gerät sofort aus 
und tauschen Sie die Teile aus, wenn Sie Risse, Eintrübungen 
oder sonstige Schäden am Becher, an den Rastnasen (an den 
Seiten des Bechers) oder am Motorblock feststellen.

Elektrische Sicherheit
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Anlagen, deren 
elektrische Spezifikationen oder Steckdosen nicht den 
Vorgaben entsprechen, und verwenden Sie keine Adapter oder 
Spannungswandler. Es könnten Brände, Stromschläge, Unfälle 
oder Geräteschäden verursacht werden.  Die Verwendung von 
Adaptern und Wandlern oder der Einsatz in Anlagen, deren 
elektrische Spezifikationen oder Steckdosen nicht den Vorgaben 
entsprechen, gilt als unbefugte Änderung und führt zum 
Erlöschen der Garantie. • Die Verwendung von Zubehör, wie 
Einmachgläser, ist verboten und führt nicht nur zum Erlöschen 

der Garantie, sondern kann auch Brände, Stromschläge, 
Personenschäden oder Geräteschäden verursachen. • Tauchen 
Sie das Netzkabel, den Stecker oder den Motorblock des Mixers 
nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten mit guter elektrischer 
Leitfähigkeit, um jedes Risiko von Stromschlägen zu vermeiden. 
• SCHALTEN Sie magic bullet® immer aus und  ZIEHEN Sie den 
Stecker des Gerätes aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt 
und BEVOR es montiert, demontiert, Zubehör ausgetauscht oder 
gereinigt wird. •  Prüfen Sie das Netzkabel, den Stecker und das 
Gerät regelmäßig auf einwandfreien Zustand. Verwenden Sie 
magic bullet® nicht, wenn das Netzkabel oder dessen Stecker 
beschädigt ist. Verwenden Sie magic bullet® keinesfalls, wenn 
das Gerät fallen gelassen wurde, beschädigt ist oder aus 
irgendeinem Grund nicht richtig funktioniert (auch nicht, wenn 
beim Mischvorgang ein lauteres Geräusch als üblich oder ein 
unnormales Geräusch zu hören ist). 
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Vorsicht: Zum Vermeiden von Risiken, die durch ein 
    unbeabsichtigtes Auslösen des Thermoschutzschalters entstehen 

können, darf das Gerät auf keinen Fall mit einer externen Ein-/
Ausschaltvorrichtung, wie zum Beispiel einem Timer, verbunden 
sein, noch an einen Kreis angeschlossen werden, der vom 
Energiezulieferer regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird. 

• Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Rand des Tischs oder 
der Arbeitsfläche hängen. • Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder 
beschädigen Sie es nicht. • Vermeiden Sie, dass das Netzkabel mit 
heißen Oberflächen, beispielsweise Herden, in Berührung kommt. 
• Verändern Sie den Stecker nicht, da die Garantie ihre Gültigkeit 
verlieren würde. • Bei Beschädigung muss das Kabel umgehend 
durch den Hersteller, durch dessen technischen Kundendienst oder 
durch qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden, um jedes 
Risiko auszuschließen.

Belüftung
• Der Motorblock ist mit Schlitzen ausgestattet, die für die 
notwendige Belüftung sorgen, damit das Gerät zuverlässig 
arbeiten kann und die Überhitzung des Motors verhindert 
wird. Vergewissern Sie sich, dass die Schlitze nicht durch 
Staub, Fusseln oder sonstige Materialien verstopft sind, um 
Brandgefahr vorzubeugen. Stellen Sie magic bullet® nicht 
auf brennbare Materialien, wie Zeitungen, Tischdecken, 
Servietten, Handtücher, Tischsets oder sonstige ähnliche 
Materialien. 

Vorsicht: Stellen Sie magic bullet® immer auf eine 
    ebene Fläche und lassen Sie unter und um den Motorblock 

genügend Freiraum, um eine korrekte Luftzirkulation zu 
ermöglichen.
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Sicherheitshinweise für die Mikrowelle
• Keines der Teile von magic bullet® darf in die Mikrowelle, 
in den Backofen oder in einen Topf gelegt bzw. in kochendes 
Wasser getaucht werden, da es beschädigt werden könnte.

Medizinische Sicherheit
• Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Informationen beabsichtigen nicht den Rat Ihres Arztes zu 
ersetzen. Wenden Sie sich bei Fragen zu Gesundheit und 
Ernährung immer an Ihren Arzt.

Reinigung und Wartung
• Reinigen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch und nach 
jedem weiteren Gebrauch unter Beachtung der folgenden 
Hinweise. magic bullet® ist leicht zu reinigen: legen Sie die Teile 

(außer dem Motorblock und dem Messer) einfach in den oberen 
Korb des Geschirrspülers oder reinigen Sie sie mit Heißwasser 
und Seife von Hand und spülen Sie sie ab. Seien Sie vorsichtig, 
wenn Sie heiße Flüssigkeit in den Mixer füllen: sie könnte durch 
die abrupte Dampfbildung aus dem Gerät spritzen.

So wird MAGIC BULLET® gereinigt: 
• 1: SCHALTEN SIE DAS GERÄT AUS UND ZIEHEN SIE IMMER 
den Stecker des Motorblocks aus der Steckdose, wenn das 
Gerät unbeaufsichtigt ist, bevor es montiert, demontiert, 
gereinigt, Zubehör ausgetauscht wird oder Sie sich bewegten 
Teilen nähern. Handhaben Sie das Gerät nicht, bis alle Teile 
vollständig zum Stillstand gekommen sind. • 2: Vergewissern 
Sie sich, dass die Becher-Messereinheit am Motorblock 
befestigt ist. • 3: Reinigen Sie die einzelnen Teile (Motorblock, 
Messer, magic bullet® Becher):
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Motorblock:
• Um Unfallgefahr zu vermeiden, verwenden Sie NICHT 
die Hände oder Werkzeuge, um die weißen Rastnasen der 
Betätigungsschalter zu reinigen, während magic bullet® 
angeschlossen ist. • Tauchen Sie den Motorblock NIE ins Wasser 
und reinigen Sie ihn nicht im Geschirrspüler. • Entfernen Sie 
nicht die Gummi- oder Kunststoffauskleidung im Motorblock. 
• Verwenden Sie für die Innen- und Außenreinigung des 
Motorblocks einen Schwamm oder ein Tuch, die Sie mit 
lauwarmem Wasser und Seife befeuchten. • Achten Sie auf die 
Rastnasen zur Betätigung im Motorblock: es könnte notwendig 
sein, mögliche Verkrustungen zu entfernen, die von austretender 
Flüssigkeit verursacht wurden. Erforderlichenfalls können Sie 
den Bereich mit einer kleinen Bürste reinigen, um sicher zu sein, 
dass er gründlich gesäubert ist.

MESSER: Entfernen Sie nicht die Dichtung, da das Messer 
unwiederbringlich beschädigt und dadurch Flüssigkeit 
austreten würde.
• Wenn sich eine Dichtung im Laufe der Zeit lockert oder 
beschädigt ist, muss das Messer ausgetauscht werden. 
• Trocknen Sie das Messer vollständig ab. Es ist von Vorteil, das 
Messer seitlich im Abtropfgestell abzulegen, um sicher zu sein, 
dass das Messer auf BEIDEN SEITEN vollständig trocken ist.

Mischbecher (Becher, Deckel und Trinkringe)
• Diese Elemente können problemlos im OBEREN KORB des 
Geschirrspülers gereinigt werden. Vor der Reinigung im 
Geschirrspüler empfehlen wir Ihnen, sie abzuspülen und 
kurz mit einer Spülbürste abzubürsten, um angetrocknete 
Speiserückstände zu entfernen. Verwenden Sie NICHT den 
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Desinfektionszyklus, um die Becher zu reinigen, da sich der 
Kunststoff verformen könnte. Kontrollieren Sie regelmäßig 
die Rastnasen an der Seite des Bechers auf Schäden (Risse, 
Sprünge, Abplatzungen, Brüche oder Verrundungen). 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Rastnasen 
beschädigt sind, und tauschen Sie den Becher sofort  
aus, um Personenschäden zu vermeiden.
Wir empfehlen Ihnen, das Messer alle 6 Monate  
(je nach Gebrauch) oder bei Bedarf auszutauschen.

BEWAHREN SIE DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG AUF!
vorsicht: Drücken Sie die Betätigungsschalter nicht 
    mit den Händen oder Werkzeugen nach unten, wenn 

der Motorblock an der Steckdose angeschlossen ist.  
SCHALTEN SIE MAGIC BULLET® SOFORT AUS UND ZIEHEN 

SIE DEN STECKER, WENN SICH DAS MESSER IM „LOCK 
ON” BETRIEB NICHT MEHR DREHT. Feste härtere Zutaten 
könnten sich zwischen den Messern verklemmen und 
die Drehung verhindern. Schalten Sie in diesem Fall 
MAGIC BULLET® sofort aus und ziehen Sie den Stecker. 
Entfernen Sie die Becher-Messereinheit vom Motorblock 
und schütteln Sie die Zutaten energisch, um das Messer 
zu befreien. Wenn das Messer weiterhin blockiert bleibt, 
drehen Sie die Kupplung des Messers ab, um sie aus dem 
Becher zu ziehen, und drehen Sie die Messer vorsichtig 
mit einem Werkzeug (nicht mit den Fingern), um sie zu 
befreien.  Drehen Sie das Messer wieder auf den Becher, 
schließen Sie magic bullet® wieder an der Steckdose an 
und versuchen Sie es erneut. Nun müsste das Gerät normal 
funktionieren. LASSEN SIE MAGIC BULLET NICHT LÄNGER 
ALS JEWEILS EINE MINUTE IN BETRIEB, DA DER MOTOR 
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UNWIEDERBRINGLICH BESCHÄDIGT WERDEN KÖNNTE. 
Wenn der Motor nicht mehr funktioniert, ziehen Sie den 
Netzstecker des Motorblocks und lassen Sie den Motor 
abkühlen, bevor Sie versuchen ihn erneut einzuschalten.

Gebrauch von magic bullet® 
1. Füllen Sie die Zutaten in den Becher (ohne die 

Füllstandsmarkierung MAX zu überschreiten).
2. Drehen Sie das Messer auf den Becher, bis der Becher 

hermetisch verschlossen ist.
3. Richten Sie die Rastnasen des Bechers zu denen des 

Motorblocks aus. Drücken Sie den Becher auf den 
Motorblock, um das Gerät einzuschalten.

Wichtig: magic bullet® mixt so lange, wie der Becher 
    auf den Motorblock gedrückt wird. Um mit dem Mixen 

aufzuhören, drücken Sie einfach nicht mehr auf den Becher. 
Um das Gerät einzuschalten, ohne mit den Händen Druck 
auszuüben, kann der Becher nach unten gedrückt und 
vorsichtig gedreht werden, bis die Rastnasen unter dem Rand 
des Motorblocks einrasten. Im „Lock-On-Betrieb” läuft der 
Motor ununterbrochen (lassen Sie ihn nicht länger als eine 
Minute in Betrieb!). Um das Gerät auszuschalten und mit 
dem Mixen aufzuhören, muss der Becher einfach nach links 
gedreht werden, um den auf die Rastnasen ausgeübten  
Druck zu lösen.
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DE/ Erläuterung der Symbole
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden 
sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor 
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät 

zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer 
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung 
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers 
zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten 
können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des  
ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen 
unentgeltlich abgeben.

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für 
Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche 
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von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb 
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte mindestens 400 m2 betragen oder 
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 
800 m2 betragen. Vertreiber haben die Rücknahme 
grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer  
zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen 
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues 
gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben 

wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt 
ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 
auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben 
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung 
von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, 
nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ 
oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer 
äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer 
entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem 
besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf 
eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und 
zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.
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4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene 
Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig 
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.DE/ 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 

1935/2004/EWG über Materialien und Gegenstände, 
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in 
Berührung zu kommen.
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was ist inbegriffen.

Kreuzklinge aus 
Edelstahl

Motorbasis hohe Tasse

Produktkonfigurationen können variieren. Um unsere vollständige Liste des  
magic bullet®-Zubehörs zu sehen, besuchen Sie bitte getmagicbullet.com

mit der magic bullet®.  

3  Drehen Sie die Kreuzklinge, bis 
die Klinge und der Becher fest 
verschlossen sind.

2 Füllen Sie die Zutaten in den 
Becher (überschreiten Sie  
nicht die MAX-Markierung).

Die Verwendung des magic bullet® ist so einfach wie 1, 2, 3:

1 Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Warn- und Vorsichtshinweise im 
Abschnitt „Wichtige Sicherheitshinweise“ (Seiten 1–12). Reinigen Sie die 
Mixbecher und das Kreuzmesser vor Gebrauch mit heißem Seifenwasser.
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„Lock-on“-Modus:
Für freihändigen Betrieb drücken Sie 
die Schale nach unten und drehen Sie 
sie vorsichtig im Uhrzeigersinn, bis die 
Laschen unter der Lippe der Motorbasis 
einrasten. Sobald Sie sich im Lock-On-
Modus befinden, läuft der Motor 
kontinuierlich (laufen Sie nicht länger 
als eine Minute!). Um das Mixen zu 
stoppen, drehen Sie den Becher einfach 
gegen den Uhrzeigersinn, um ihn  
zu lösen.

4 Richten Sie die Laschen am 
Becher und an den Laschen an 
der Motorbasis aus. Drücken 
Sie die Tasse auf die Basis, um 
die Maschine einzuschalten.

 So funktioniert es: Das magic 
bullet® blendet so lange, 
wie Sie den Becher auf die 
Motorbasis drücken. Um das 
Mixen zu stoppen, lassen Sie 
einfach den Druck auf den 
Becher los.

 Vorsicht:

Überprüfen Sie vor der Verwendung  
des Cross Blade die Dichtung, um 
sicherzustellen, dass sie nicht beschädigt  
ist und vor jedem Gebrauch vollständig  
in der Cross Blade-Einheit sitzt.

Bringen Sie niemals Ihre Hände oder 
Utensilien in die Nähe des sich bewegenden 
Cross Blade und verwenden Sie niemals 
Ihre Hände oder Utensilien, um die 
Aktivierungstasten nach unten zu drücken, 
während die Motorbasis angeschlossen ist.

Wenn sich die Cross Blade im Lock-On-
Modus nicht mehr dreht, trennen Sie sofort 
das magic bullet®. Harte Zutaten wie 
Karotten oder Sellerie können im Cross 
Blade stecken bleiben und es am Drehen 
hindern. Trennen Sie in diesem Fall sofort 
den magic bullet®. Entfernen Sie die 
Klingen-/Bechereinheit von der Motorbasis 
und schütteln Sie die Zutaten gut, um die 
Blockierung der Kreuzklinge zu lösen. Wenn 

die Kreuzklinge immer noch blockiert ist, 
drehen Sie den Kreuzklingenaufsatz von 
der Tasse und drehen Sie die Metallklingen 
vorsichtig mit einem Utensil (nicht mit den 
Fingern), um die Blockierung zu lösen. 
Bringen Sie die Kreuzklinge wieder am Cup 
an, stecken Sie das magic bullet® ein und 
versuchen Sie es erneut. Es sollte sich 
normal drehen.

Lassen Sie das magic bullet® niemals 
länger als eine Minute am Stück laufen,  
da dies zu dauerhaften Schäden am Motor 
führen kann. Wenn der Motor nicht mehr 
funktioniert, trennen Sie die Motorbasis  
und lassen Sie sie einige Stunden abkühlen, 
bevor Sie versuchen, sie erneut zu 
verwenden. Ihr magic bullet® verfügt über 
einen internen Thermoschutzschalter, der 
das Gerät bei Überhitzung abschaltet. 
Lassen Sie den Thermoschalter abkühlen, 
damit er zurückgesetzt werden kann.
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pflege & wartung.
Die Reinigung des magic bullet® ist einfach. Legen Sie einfach alle Teile (mit Ausnahme der 
Motorbasis und des Kreuzmessers) in den oberen Korb der Spülmaschine oder waschen  
Sie sie von Hand mit warmem Seifenwasser und spülen Sie sie ab. 

Schritt 1: Schalten Sie die 
Motorbasis immer aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose, wenn 
sie unbeaufsichtigt gelassen wird, 
bevor Sie Zubehör zusammenbauen, 
zerlegen, wechseln oder sich Teilen 
nähern, die sich während des 
Gebrauchs oder der Reinigung 
bewegen. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät zu handhaben, bevor alle  
Teile stillstehen!

Schritt 2: Stellen Sie sicher, dass 
der Mixbecher/das Kreuzmesser  
nicht an der Motorbasis befestigt ist.

Schritt 3: Reinigen Sie die einzelnen 
Komponenten (Motor Base, Cross Blade, 
magic bullet® Blending Cups).

Motorbasis:
•  Um Verletzungen zu vermeiden, verwen- 

den Sie niemals Ihre Hände oder 
Utensilien, um die weißen Betätigungs- 
laschen zu reinigen, während das magic 
bullet® eingesteckt ist.

•  Tauchen Sie die Motorbasis niemals in 
Wasser oder geben Sie sie in die 
Spülmaschine.

•  Entfernen Sie nicht die Gummi- oder 
Kunststoffauskleidungen im Motorsockel.

•  Verwenden Sie einen Schwamm  
oder ein mit warmem Seifenwasser 
angefeuchtetes Geschirrtuch,  
um die Innen- und Außenseite der 
Motorbasis sauber zu wischen.

•  Achten Sie besonders auf die 
Betätigungslaschen an der 
Innenseite der Motorbasis, um 
festsitzenden oder klebrigen 
Schmutz von Tropfen und 
Verschüttungen zu lösen. Bei Bedarf 
können Sie den Bereich mit einer 
kleinen Bürste schrubben, um 
sicherzustellen, dass er sauber bleibt.

Kreuzklinge:
ENTFERNEN SIE NICHT DIE DICHTUNG, 
DA DIES DAS QUERMESSER DAUERHAFT 
BESCHÄDIGEN UND UNDICHTIGKEITEN 
VERURSACHEN KANN.
•  Wenn nach dem Waschen wie 

angegeben zusätzlich desinfiziert 

 werden soll, Sie können mit einer 
10%igen Essig/Wasser-Lösung 
spülen. Wenn sich die Dichtung  
im Laufe der Zeit lockert oder 
beschädigt wird, können Sie unter 
getmagicbullet.com ein neues  
Cross Blade bestellen oder den 
Kundendienst kontaktieren, um ein 
Ersatz-Cross Blade zu erhalten.

•  Trocknen Sie das Cross Blade 
vollständig ab. Es ist hilfreich, die 
Klinge in Ihrem Abtropfgestell  
auf die Seite zu legen, um 
sicherzustellen, dass beide  
Seiten der Kreuzklinge  
vollständig getrocknet sind.

•  Wir empfehlen, Ihr magic bullet® 
Cross Blade alle 6 Monate oder 
nach Bedarf auszutauschen, um 
eine optimale Leistung zu erzielen. 
Um Ersatz-Cross Blades zu 
bestellen, besuchen Sie einfach: 
getmagicbullet.com.
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Mischbecher 
(Becher, Deckel und Lippenringe):
• Diese Artikel sind alle im oberen 

Geschirrkorb spülmaschinenfest. 
Wir empfehlen, sie auszuspülen und 
kurz mit einer Spülbürste zu bürsten, 
um getrocknete Rückstände zu 
entfernen, bevor Sie sie in der 
Spülmaschine reinigen. Verwenden 
Sie niemals den Desinfektionszyklus, 
um die Mixbecher zu waschen, da 
dies den Kunststoff verziehen kann.

• Kontrollieren Sie regelmäßig die 
Laschen (3) an den Seiten der 
Becher auf Beschädigungen (Risse, 
Haarrisse, Brüche oder Rundungen). 
Wenn die Laschen beschädigt sind, 
stellen Sie die Verwendung ein und 
ersetzen Sie sie sofort, um mögliche 
Verletzungen zu vermeiden.

Ersatz 
Teile.
Um zusätzliche Teile und  
Zubehör zu bestellen, besuchen  
Sie bitte unsere Website unter 
getmagicbullet.com oder wenden 
Sie sich unter 1 (800) 523-5993  
an den Kundendienst.

Aufbewahrung von Resten  
in den magic bullet® Bechern
magic bullet® enthält wiederverschließbare 
Stay Fresh-Deckel, die direkt auf Ihre  
magic bullet®-Becher gedreht werden 
können, sodass Sie Lebensmittel im  
Voraus zubereiten, Reste frisch halten  
oder Ihre Mahlzeit unterwegs einnehmen 
können, ohne einen zusätzlichen 
Aufbewahrungsbehälter zu verschmutzen.

mode
d’emploi. 
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS. 
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT.

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure grave, 
lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser 
votre magic bullet®.

informations générales de sécurité
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conservez l’appareil et son câble hors de portée des 
enfants. • Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. 
• L’appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou 

consignes importantes 
de sécurité

manquant d’expérience ou de connaissances, uniquement 
si elles sont surveillées ou si elles ont reçu les instructions 
nécessaires à l’utilisation de l’appareil de manière sûre  
et si elles sont conscientes des dangers liés à l’utilisation.  
• NE LAISSEZ JAMAIS LE MAGIC BULLET® SANS 
SURVEILLANCE DURANT L’UTILISATION • N’utilisez pas votre 
magic bullet® pour d’autres usages que ceux prévus. Une 
mauvaise utilisation peut entraîner des blessures corporelles. 
• Ne pas utiliser à l’extérieur.

sécurité en matière de chaleur et de pression
Ne pas mélanger des ingrédients chauds ou gazeux !
• Ne mettez JAMAIS d’ingrédients chauds ou gazeux dans 
l’une des tasses avant ou pendant le mixage. Les ingrédients 
chauffés peuvent provoquer une accumulation de pression 
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dans la tasse scellée, entraînant une possible expulsion des 
ingrédients chauds, ce qui peut provoquer des blessures ou 
des dommages matériels. Commencez par des ingrédients 
à température ambiante ou plus frais (21 °C/70 °F). • Pour 
éviter la surchauffe et l’accumulation de pression, ne laissez 
jamais le magic bullet® fonctionner plus d’une minute à la 
fois. Les ingrédients peuvent surchauffer et créer une pression 
à l’intérieur de la tasse qui peut faire éclater la tasse, ce qui 
peut entraîner des blessures ou des dommages matériels. 
• Ne mélangez jamais de liquides gazeux ou d’ingrédients 
effervescents (par exemple, bicarbonate de soude, poudre  
à pâte, levure, pâte à gâteau, etc.) La pression accumulée  
par les gaz libérés peut provoquer l’éclatement de la tasse  
et entraîner des blessures ou des dommages matériels. 
Si la machine est laissée en marche pendant plus d’une 
minute, la friction des lames amovibles en rotation peut 

chauffer les ingrédients et accumuler une pression interne 
dans la tasse scellée. Si votre tasse est chaude au toucher, 
arrêtez immédiatement la machine et laissez la tasse 
refroidir complètement. Pour l’ouvrir, dirigez la tasse  
loin de votre corps et détachez lentement le couvercle.
• Après le mélange, laissez le contenu se déposer et libérez 
la pression qui a pu s’accumuler pendant le processus 
d’extraction en dévissant lentement la tasse de l’ensemble  
de la lame. Dirigez la tasse loin de vous lorsque vous  
l’ouvrez, au cas où il y aurait une pression accumulée.  
• Si le moteur ne fonctionne plus, débranchez le bloc moteur 
et laissez-le refroidir pendant au moins 15 minutes avant de 
tenter de l’utiliser à nouveau. Votre magic bullet® possède 
un disjoncteur thermique interne qui coupe l’appareil en 
cas de surchauffe. Laisser le disjoncteur thermique refroidir 
permettra au bloc moteur de se réinitialiser. • Ne laissez 
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pas les mélanges reposer dans une tasse scellée pendant 
de longues périodes ! Le sucre contenu dans les fruits et les 
légumes peut fermenter, ce qui entraîne une augmentation 
de la pression et une expansion dans la tasse. Les ingrédients 
peuvent ainsi éclater et se répandre lorsque la tasse est 
déplacée ou ouverte.

sécurité de la lame amovible
Les lames amovibles sont tranchantes ! Manipulez avec 
précaution. Ne touchez pas les bords de la lame pour éviter 
toute blessure. ÉVITEZ LE CONTACT AVEC LES PIÈCES EN 
MOUVEMENT ! Pour réduire le risque de blessures graves, 
gardez les mains et les ustensiles à l’écart de la lame amovible 
pendant que vous mixez des aliments. Faites attention lors de 
la vidange des récipients et lors du nettoyage. Pour réduire les 
risques de blessures ou de dommages matériels, assurez-vous 

que la lame amovible est bien serrée à la main sur la tasse 
avant de la placer sur le bloc moteur et de faire fonctionner 
le magic bullet®. Ne rangez jamais la lame amovible dans le 
bloc moteur sans la fixer à une tasse. Les lames exposées 
peuvent présenter un risque très dangereux. • Pour éviter les 
fuites et/ou les dommages matériels, assurez-vous toujours 
que votre lame amovible n’est pas endommagée et que le 
joint est complètement en place dans la lame amovible avant 
chaque utilisation. Les fuites peuvent provoquer l’accumulation 
de résidus et endommager le bloc moteur. • Une fois que vous 
avez fini d’utiliser votre magic bullet®, pour retirer l’ensemble 
tasse/lame amovible du bloc moteur attendez jusqu’à ce que 
le moteur s’arrête complètement et que l’appareil s’éteigne 
complètement. Le fait de retirer la tasse de l’appareil avant la 
mise hors tension complète peut endommager l’accouplement 
de la lame amovible et/ou l’engrenage du moteur.  
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Ne faites jamais fonctionner le magic bullet® sans aliments 
ou ingrédients liquides dans l’une des tasses. • Votre magic 
bullet® n’est pas destiné à être un broyeur de glace. Tenter de 
broyer de la glace peut endommager définitivement les lames 
amovibles ou provoquer un dysfonctionnement de l’appareil, 
entraînant des blessures ou des dommages matériels.

sécurité de la tasse
• Pour éviter les fuites, ne remplissez pas trop la tasse ! 
Assurez-vous que vos ingrédients et votre liquide ne 
dépassent pas la ligne MAX. Le dépassement de la ligne 
MAX peut entraîner des fuites et créer une pressurisation 
dangereuse qui peut provoquer la séparation de l’ensemble 
récipient et lame. • Inspectez périodiquement les composants 
de votre magic bullet® pour détecter tout dommage ou toute 
usure qui pourrait nuire à son bon fonctionnement. Cessez 

d’utiliser l’appareil et remplacez les composants si vous 
détectez des fissures, des craquelures, un aspect trouble ou 
d’autres dommages sur les tasses en plastique, les languettes 
(sur le côté du godet) ou le bloc moteur.

sécurité électrique
• N’utilisez pas ce produit dans des endroits où les 
spécifications électriques ou les types de prises sont différents 
ou avec tout type d’adaptateur de prise ou de dispositif de 
conversion de tension. Cela pourrait provoquer un incendie, 
un choc électrique, des blessures ou des dommages au 
produit. L’utilisation d’adaptateurs et de convertisseurs 
ou l’utilisation dans des endroits ayant des spécifications 
électriques ou des types de fiches différents est considérée 
comme une modification non autorisée et annule la 
garantie. • L’utilisation d’accessoires, y compris de bocaux 
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à conserves, est interdite et peut provoquer un incendie, un 
choc électrique, des blessures corporelles ou des dommages 
au produit et annule la garantie. • Pour éviter tout risque de 
choc électrique, ne plongez jamais le câble, la fiche ou le bloc 
moteur dans l’eau ou dans tout autre liquide susceptible de 
conduire un courant électrique. • Mettez toujours le magic 
bullet® HORS TENSION et DÉBRANCHEZ-LE lorsqu’il n’est pas 
utilisé, et AVANT de le monter, de le démonter, de changer 
d’accessoire ou de le nettoyer. • Vérifiez périodiquement que 
le câble, la fiche et la machine ne sont pas endommagés. 
N’utilisez pas le magic bullet® si son câble ou sa fiche sont 
endommagés. Cessez d’utiliser le magic bullet® s’il est tombé 
ou a été endommagé, ou s’il fonctionne mal de quelque 
manière que ce soit (y compris s’il émet un son plus fort  
que la normale ou anormal lors du mélange). 

attention : Afin d’éviter tout risque de réenclenchement 
    involontaire du coupe-circuit thermique, cet appareil ne 

doit pas être alimenté par un dispositif de commutation 
externe, tel qu’une minuterie, ni raccordé à un circuit qui est 
régulièrement mis en marche et arrêté par le service public. 
• Ne laissez pas le câble pendre sur le bord de la table ou  
du plan de travail. 

• Ne tirez pas sur le câble d’alimentation et ne l’endommagez 
pas. • Ne laissez pas le câble toucher des surfaces chaudes, 
y compris la cuisinière. • Ne modifiez pas la fiche de quelque 
manière que ce soit, sous peine d’annuler la garantie. 
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
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sécurité de la ventilation
• Le bloc moteur comporte des ouvertures ventilées sur le 
fond pour garantir un fonctionnement fiable du moteur et 
éviter toute surchauffe. Pour éviter tout risque d’incendie, 
veillez à ce que ces ouvertures ne soient pas obstruées par de 
la poussière, des peluches ou d’autres matériaux. Ne placez 
jamais votre magic bullet® sur des objets inflammables tels 
que des journaux, des nappes, des serviettes, des torchons, 
des sets de table ou autres matériaux similaires. 

attention : Faites toujours fonctionner le magic bullet® sur     
    une surface plane, en laissant un espace libre sous et autour 

du bloc moteur pour permettre une bonne  
circulation de l’air.

mises en garde importantes relatives 
aux micro-ondes
• Ne placez aucune des pièces du magic bullet® dans un four 
à micro-ondes, un four ou une cuisinière et ne les plongez pas 
dans de l’eau bouillante, car cela pourrait  
les endommager.

sécurité médicale
• Les informations contenues dans ce guide d’utilisation ne 
sont pas destinées à remplacer les conseils de votre médecin. 
Consultez toujours votre médecin pour toute question relative 
à la santé et à la nutrition.
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instructions de nettoyage et d’entretien
• Veuillez suivre les instructions de nettoyage ci-dessous 
avant la première utilisation, et après chaque utilisation. 
Le nettoyage du magic bullet® est facile. Il suffit de placer 
toutes les pièces (à l’exception du bloc moteur et de la lame 
amovible) sur le panier supérieur du lave-vaisselle ou de les 
laver à la main avec de l’eau chaude savonneuse et de les 
rincer. Faites attention si vous versez un liquide chaud dans 
le mixeur car il peut être éjecté de l’appareil en raison d’une 
vapeur soudaine.

voici comment nettoyer le magic bullet® 
• ÉTAPE 1 : ÉTEIGNEZ TOUJOURS et DÉBRANCHEZ le bloc 
moteur de la prise de courant lorsqu’il est laissé sans 
surveillance, avant de le monter, de le démonter, de changer 

les accessoires ou de s’approcher des pièces qui bougent 
en cours d’utilisation ou lors du nettoyage. N’essayez pas 
de manipuler l’appareil tant que toutes les pièces n’ont 
pas cessé de bouger ! • ÉTAPE 2 : Assurez-vous que la tasse 
de mélange/lame amovible n’est pas fixé au bloc moteur. 
• ÉTAPE 3 : Nettoyez les différents composants (bloc moteur, 
lames amovibles, tasses de mélange magic bullet®).

bloc moteur :
• Pour éviter tout risque de blessure, n’utilisez JAMAIS 
vos mains ou des ustensiles pour nettoyer les languettes 
blanches de l’actionneur lorsque le magic bullet® est branché. 
• N’immergez JAMAIS le bloc moteur dans l’eau et ne le 
mettez pas au lave-vaisselle. • Ne retirez pas les revêtements 
en caoutchouc ou en plastique à l’intérieur du bloc moteur. 
• Utilisez une éponge ou un torchon imbibé d’eau chaude 
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savonneuse pour essuyer l’intérieur et l’extérieur le bloc 
moteur jusqu’à ce qu’il soit propre. • Portez une attention 
particulière aux languettes de l’actionneur, situées à l’intérieur 
du bloc moteur, afin de dégager les débris coincés ou collants 
provenant de gouttes et de déversements. Si nécessaire vous 
pouvez utiliser une petite brosse pour frotter la zone afin de 
vous assurer qu’elle est propre.

LAMES AMOVIBLES : Ne retirez pas le joint car cela 
endommagerait définitivement la lame amovible et 
provoquerait des fuites.
• Si, au fil du temps, le joint se détache ou est endommagé, votre 
lame amovible doit être remplacée. • Séchez complètement les 
lames amovibles. Il est utile de tourner la lame sur le côté dans 
votre égouttoir à vaisselle pour s’assurer que les DEUX CÔTÉS  
de la lame amovible sont complètement secs.

tasses de mélange (tasses, couvercles  
et anneaux à lèvres) :
• Ces articles peuvent tous être lavés dans le PANIER 
SUPÉRIEUR du lave-vaisselle. Nous vous recommandons de 
les rincer et de les brosser rapidement avec une brosse à 
vaisselle pour enlever les débris séchés avant de les mettre au 
lave-vaisselle. N’utilisez JAMAIS le cycle de désinfection pour 
laver les tasses de mélange, car cela pourrait déformer le 
plastique. • Vérifiez régulièrement que les languettes situées 
sur les côtés des tasses ne sont pas endommagées (fissures, 
craquelures, cassures ou arrondissements). Si les languettes 
sont endommagées, cessez l’utilisation et remplacez 
immédiatement l’article afin d’éviter tout risque de blessure.
Nous vous recommandons de remplacer la lame amovible 
et les tasses tous les 6 mois ou selon les besoins pour une 
performance optimale.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
attention : N’utilisez jamais vos mains ou des ustensiles 
    pour appuyer sur les boutons de l’actionneur lorsque 

le bloc moteur est branché. SI LA LAME AMOVIBLE 
S’ARRÊTE DE TOURNER ALORS QU’ELLE EST EN MODE 
VERROUILLAGE, DÉBRANCHEZ IMMÉDIATEMENT LE MAGIC 
BULLET®. Les ingrédients durs peuvent se coincer dans la 
lame amovible et l’empêcher de tourner. Si cela se produit, 
DÉBRANCHEZ IMMÉDIATEMENT LE MAGIC BULLET®. 
Retirez l’ensemble lame/tasse du bloc moteur, et secouez 
bien les ingrédients pour débloquer la lame amovible. 
Si la lame amovible reste toujours obstruée, retirez la 
fixation de la lame amovible de la tasse en la tournant 
et faites tourner les lames métalliques avec précaution à 
l’aide d’un ustensile (pas avec les doigts) pour libérer le 

blocage.  Fixez de nouveau la lame amovible à la tasse, 
branchez le magic bullet® et essayez de nouveau. Elle doit 
tourner normalement. NE FAITES JAMAIS FONCTIONNER LE 
MAGIC BULLET® PENDANT PLUS D’UNE MINUTE À LA FOIS, 
CAR CELA PEUT CAUSER DES DOMMAGES PERMANENTS 
AU MOTEUR. Si le moteur ne fonctionne plus, débranchez 
le bloc moteur et laissez-le refroidir avant de tenter de 
l’utiliser à nouveau.

utilisation du magic bullet® 
1. Chargez les ingrédients dans la tasse du (ne dépassez  

pas la ligne MAX).
2. Tournez la lame amovible jusqu’à ce que la lame et la 

tasse soient hermétiquement scellés.
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3. Alignez les languettes de la tasse avec les languettes du 
bloc moteur. Appuyez la tasse sur la base pour mettre 
l’appareil en marche.

remarque : Le magic bullet® mélange tant que vous 
appuyez la tasse sur le bloc moteur. Pour arrêter le mélange, 
il suffit de relâcher la pression sur la tasse. Pour une utilisation 
mains libres, appuyez et tournez doucement la tasse dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que les languettes 
se verrouillent sous la lèvre du bloc moteur. Une fois que  
vous êtes en mode verrouillage, le moteur tourne en continu 
(ne pas le faire tourner pendant plus d’une minute !). Pour  
arrêter de mixer, il suffit de tourner la tasse dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre pour relâcher la pression 
sur les languettes.

FR/ Explication des marquages
FR/ Ce marquage indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans toute l’Union européenne. Pour prévenir les 
dommages éventuels à l’environnement ou à la 
santé humaine dus à l’élimination incontrôlée des 
déchets, recyclez-les de manière responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le détaillant où le produit a été 
acheté. Ils peuvent prendre ce produit en vue d’un 
recyclage respectueux de l’environnement. 
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FR/ Ce produit est conforme à la réglementation 
européenne nº 1935/2004 sur les matériaux et objets 
destinés à entrer en contact avec les aliments.

ce qui est inclu.

lame croisée en 
acier inoxydable

socle moteur grande tasse

Les configurations des produits peuvent varier. Pour voir notre liste complète 
d’accessoires magic bullet®, veuillez visiter getmagicbullet.com



112 113

utilisation de la magic bullet®.

3  Tournez la lame croisée  
jusqu’à ce que la lame et le 
gobelet soient bien scellés.

2 Chargez les ingrédients  
dans la tasse (ne dépassez  
pas la ligne MAX).

Utiliser la magic bullet® est aussi simple que 1, 2, 3 : 

1 Avant la première utilisation, lisez tous les avertissements et mises en garde 
de la section Précautions importantes (pages 1 à 12). Nettoyez les tasses de 
mélange et la lame croisée avec de l’eau chaude savonneuse avant utilisation.

Mode « verrouillage » :  
Pour un fonctionnement mains libres, 
appuyez et tournez doucement la  
tasse dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce que les languettes se 
verrouillent sous la lèvre de la base du 
moteur. Une fois que vous êtes en mode 
verrouillage, le moteur fonctionnera  
en continu (ne pas tourner plus d’une 
minute !). Pour arrêter de mélanger, 
tournez simplement la tasse dans le 
sens antihoraire pour la libérer. 

4 Alignez les onglets sur la tasse 
et avec les onglets sur la base 
du moteur. Appuyez sur la tasse 
vers le bas sur la base pour 
allumer la machine.

 Voici comment cela fonctionne : 
Le magic bullet® se mélangera 
aussi longtemps que vous 
appuierez la tasse sur la base 
du moteur. Pour arrêter de 
mélanger, relâchez simplement 
la pression sur la tasse.
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  mise en garde:

Avant d’utiliser la lame croisée, vérifiez  
le joint pour vous assurer qu’il n’est pas 
endommagé et qu’il est complètement 
inséré dans l’unité de lame croisée avant 
chaque utilisation.

Ne placez jamais vos mains ou vos 
ustensiles près de la lame croisée en 
mouvement et n’utilisez jamais vos mains 
ou vos ustensiles pour appuyer sur les 
boutons de l’activateur lorsque la base 
motorisée est branchée.

Si la lame croisée s’arrête de tourner  
en mode verrouillé, débranchez 
immédiatement le magic bullet®. Les 
ingrédients durs comme les carottes ou  
le céleri peuvent se coincer dans la lame 
croisée et l’empêcher de tourner. Si cela  
se produit, débranchez immédiatement le 
magic bullet®. Retirez l’ensemble lame/
gobelet de la base du moteur et secouez 
bien les ingrédients pour débloquer la 

lame transversale. Si la Lame Croisée reste 
toujours obstruée, tournez la fixation de la 
Lame Croisée hors de la Tasse et tournez 
soigneusement les lames métalliques à 
l’aide d’un ustensile (pas vos doigts) pour 
libérer le blocage. Rattachez la lame 
croisée à la tasse, branchez le magic 
bullet® et réessayez. Il devrait tourner 
normalement.

Ne faites jamais fonctionner le magic 
bullet® pendant plus d’une minute à la  
fois, car cela peut causer des dommages 
permanents au moteur. Si le moteur cesse 
de fonctionner, débranchez le socle moteur 
et laissez-le refroidir pendant quelques 
heures avant d’essayer de l’utiliser à 
nouveau. Votre magic bullet® possède un 
disjoncteur thermique interne qui éteint 
l’appareil en cas de surchauffe. Laisser le 
disjoncteur thermique refroidir devrait lui 
permettre de se réinitialiser.

soins & entretien.
Le nettoyage du magic bullet® est facile. Placez simplement l’une des pièces (à l’exception 
de la base du moteur et de la lame transversale) sur le panier supérieur du lave-vaisselle 
ou lavez-les à la main avec de l’eau chaude savonneuse et rincez.

Étape 1: Éteignez et débranchez 
toujours la base du moteur de la  
prise lorsqu’elle est laissée sans 
surveillance, avant de monter, de 
démonter, de changer d’accessoires 
ou d’approcher des pièces qui 
bougent pendant l’utilisation ou lors 
du nettoyage. N’essayez pas de 
manipuler l’appareil tant que toutes 
les pièces n’ont pas cessé de bouger !

Étape 2: Assurez-vous que  
le gobelet mélangeur/lame 
transversale n’est pas fixé au  
socle moteur.

Étape 3: Nettoyez les composants 
individuels (Base du moteur, Lame 
croisée, magic bullet® Blending Cups).

socle moteur :
•  Pour éviter tout risque de blessure, 

n’utilisez jamais vos mains ou des 
ustensiles pour nettoyer les languettes 
blanches de l’actionneur lorsque le 
magic bullet® est branché.

•  N’immergez jamais le socle moteur 
dans l’eau et ne le mettez jamais  
au lave-vaisselle.

•  Ne retirez pas les revêtements en 
caoutchouc ou en plastique à  
l’intérieur de la base du moteur.
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•  Utilisez une éponge ou un torchon 
imbibé d'eau tiède savonneuse pour 
essuyer l'intérieur et l'extérieur du socle 
moteur jusqu'à ce qu'ils soient propres.

•  Portez une attention particulière aux 
languettes de l'actionneur à l'intérieur 
de la base du moteur pour détacher les 
débris collés ou collants des gouttes et 
des déversements. Si nécessaire, vous 
pouvez utiliser une petite brosse pour 
frotter la zone afin de vous assurer 
qu'elle reste propre.

lame croisée :
NE RETIREZ PAS LE JOINT CAR CELA 
POURRAIT ENDOMMAGER DE FAÇON 
PERMANENTE LA LAME TRANSVERSALE 
ET PROVOQUER DES FUITES.
•  Si après le lavage comme indiqué, 

une désinfection supplémentaire est 

 souhaitée, pouvez rincer avec une 
solution à 10 % de vinaigre/eau. Si, 
au fil du temps, le joint se desserre 
ou est endommagé, vous pouvez 
commander une nouvelle lame 
croisée sur getmagicbullet.com ou 
contacter le service client pour une 
lame croisée de remplacement.

•  Séchez complètement la lame 
croisée. Il est utile de tourner la 
lame sur le côté dans votre 
égouttoir à vaisselle pour vous 
assurer que les deux côtés de la 
lame croisée sont complètement 
secs.

•  Nous vous recommandons de 
remplacer votre magic bullet® Cross 
Blade tous les 6 mois ou au besoin 
pour des performances optimales. 
Pour commander des lames 
croisées de rechange, visitez 
simplement : getmagicbullet.com.

tasses à mélanger 
(gobelets, couvercles et bagues à lèvres) :

•  Ces articles vont tous au lave-
vaisselle dans le panier supérieur. 
Nous vous recommandons de les 
rincer et de les brosser rapidement 
avec une brosse à vaisselle pour 
éliminer les débris séchés avant de 
les laver au lave-vaisselle. N'utilisez 
jamais le cycle de désinfection pour 
laver les gobelets car cela pourrait 
déformer le plastique.

•  Vérifiez régulièrement que les 
languettes (3) sur les côtés des 
gobelets ne sont pas endommagées 
(fissures, craquelures, cassures ou 
arrondies). Si les languettes sont 
endommagées, cessez de les utiliser 
et remplacez-les immédiatement 
pour éviter d'éventuelles blessures.

remplacement 
les pièces.
Pour commander des pièces et 
accessoires supplémentaires, 
veuillez visiter notre site Web à 
getmagicbullet.com ou contacter le 
service client au 1 (800) 523-5993.

conserver les restes dans 
les gobelets magic bullet®

Le magic bullet® comprend des 
couvercles refermables Stay Fresh qui  
se tordent directement sur vos gobelets 
magic bullet®, vous permettant de 
préparer les aliments à l'avance, de 
garder les restes frais ou de prendre 
votre repas sur le pouce sans salir un 
récipient de stockage supplémentaire.
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guía del
usuario. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.  
SOLO PARA USO DOMÉSTICO.

¡Advertencia! Lea detenidamente todas las instrucciones 
antes de usar magic bullet®, para evitar el riesgo de lesiones.

información general sobre la seguridad 
• Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga 
el aparato y el cable fuera del alcance de los niños. • Los 
niños no deben jugar con el aparato. • El aparato puede ser 
utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o que carezcan de experiencia y 
de conocimiento si están supervisadas o si han recibido 

advertencias de 
seguridad importantes
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instrucciones relativas al uso seguro del aparato y han 
comprendido los peligros que este conlleva. • NUNCA DEJE 
MAGIC BULLET ® SIN VIGILANCIA MIENTRAS SE ENCUENTRA 
EN USO. • Nunca utilice magic bullet® para otra finalidad 
diferente a la prevista. El uso incorrecto puede provocar 
lesiones personales. • No lo utilice al aire libre.

indicaciones de seguridad para el calor y la presión
Nunca mezcle ingredientes calientes o con gas (o 
carbonatados).
• NUNCA llene el vaso con ingredientes calientes o con 
gas (carbonatados) antes o durante el procesamiento. 
Los ingredientes calientes pueden aumentar la presión en 
el vaso cerrado, pudiendo salir disparados del vaso con el 
riesgo de causar lesiones personales o daños materiales. 

Comience con ingredientes a temperatura ambiente o más 
fríos (21 °C/70 °F). •  Para evitar el sobrecalentamiento y la 
acumulación de presión, no haga que magic bullet® funcione 
durante más de un minuto seguido. Los ingredientes pueden 
recalentarse, generando una presión en el interior del vaso 
que podría hacerlo estallar, causando posibles lesiones 
personales o daños materiales. • No mezcle nunca líquidos 
carbonatados ni ingredientes efervescentes (por ejemplo, 
bicarbonato de sodio, polvo de hornear, levadura, masa para 
pasteles, etc.). La presión acumulada de los gases que se 
liberan puede causar el estallido del vaso y provocar lesiones 
personales o daños materiales. 
Si la máquina se deja en funcionamiento durante más de 
un minuto, la fricción de las cuchillas extractoras que giran 
puede calentar los ingredientes y crear presión en el interior 
del vaso cerrado herméticamente. Si el vaso está caliente al 
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tacto, detenga el aparato de inmediato y deje que el vaso se 
enfríe por completo. Para abrirlo, dirija el vaso en dirección 
contraria a su cuerpo y desenrosque lentamente la tapa.
• Después de procesar los ingredientes, deje que el contenido 
se asiente y libere la presión que pueda haberse acumulado 
durante el proceso de extracción, desenroscando lentamente 
el vaso del conjunto de cuchillas. Dirija el vaso en dirección 
contraria a su cuerpo, por si hubiera presión en el interior. 
• Si el motor deja de funcionar, desenchufe la base motor 
y deje que se enfríe durante al menos 15 minutos antes 
de intentar utilizarlo de nuevo. magic bullet® incorpora un 
disyuntor térmico interno que apaga la unidad cuando se 
sobrecalienta. La base motor se restablecerá cuando el 
disyuntor térmico se enfríe. • ¡No deje las mezclas en un vaso 
cerrado durante mucho tiempo! El azúcar de las frutas y las 
verduras puede fermentar, de esta manera la presión se 

acumula y se expande en el vaso. Esto puede hacer que  
los ingredientes salgan disparados y salpiquen al mover  
o abrir el vaso.

indicaciones de seguridad para el uso de la cuchilla 
¡Las cuchillas en cruz son muy filosas! Manipúlelas con cuidado. 
No toque los bordes de las cuchillas para evitar lesiones. ¡EVITE 
EL CONTACTO CON LAS PIEZAS EN MOVIMIENTO! Mantenga 
las manos y utensilios alejados de la cuchilla mientras procesa 
los alimentos para reducir el riesgo de lesiones personales 
graves. Tenga cuidado al vaciar el vaso y durante la limpieza. 
Para reducir el riesgo de lesiones personales graves o daños 
en el aparato, compruebe que la cuchilla en cruz esté bien 
apretada a mano en el vaso antes de colocarla en la base motor 
y accionar magic bullet®. Nunca coloque la cuchilla en la base 
sin acoplar el vaso. Las cuchillas expuestas representan un 
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peligro. • Para evitar fugas de líquido y/o daños materiales, 
compruebe siempre que la cuchilla en cruz no esté dañada y 
que la junta esté completamente asentada en la cuchilla antes 
de cada uso. Las fugas pueden provocar la acumulación de 
residuos y dañar la base motor. • Una vez que haya terminado 
de utilizar magic bullet®, espere a que el motor se detenga por 
completo y la unidad se apague antes de retirar el conjunto 
vaso/cuchilla de la base motor. Si se quita el vaso de la unidad 
antes de que se apague por completo, se podría estropear 
el acoplamiento de la cuchilla y/o el engranaje del motor. 
Nunca utilice magic bullet® con el vaso vacío, sin alimentos 
o ingredientes líquidos. • magic bullet® no está destinado a 
ser utilizado como un triturador de hielo. Si tritura hielo podría 
dañar de manera permanente las cuchillas o provocar un 
mal funcionamiento de la unidad, con el resultado de lesiones 
personales o daños materiales.

indicaciones de seguridad para el uso del vaso
• No llene el vaso hasta el tope, para evitar pérdidas de 
líquido. Los ingredientes y el líquido no deben superar el nivel 
MÁX. Si se supera la marca de nivel MÁX., puede producirse 
una fuga de líquido y un peligroso aumento de la presión que 
podría hacer que el vaso se separe del conjunto de cuchillas 
• Inspeccione periódicamente los componentes de magic 
bullet® para comprobar si presenta algún daño o desgaste 
que pueda perjudicar el buen funcionamiento. Interrumpa  
el uso y sustituya los componentes si observa que el vaso  
de plástico, las lengüetas laterales del vaso o la base  
motor están agrietados, cuarteados u opacos, o presentan  
cualquier otro daño.
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indicaciones de seguridad eléctrica
• No utilice este producto en lugares con diferentes 
especificaciones eléctricas o tipo de clavija, ni con ningún tipo 
de adaptador o convertidor de tensión. Podría provocar un 
incendio, una descarga eléctrica, lesiones personales o daños 
en el producto. El uso de adaptadores y convertidores o el uso 
en lugares con diferentes especificaciones eléctricas o tipos 
de clavija se considera una modificación no autorizada que 
provocará la caducidad de la garantía. • Queda prohibido el 
uso de accesorios de terceros, incluidas jarras, ya que pueden 
causar incendios, descargas eléctricas, lesiones personales o 
daños al producto y provocará la caducidad de la garantía. 
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja 
nunca el cable, la clavija o la base motor en agua u otros 
líquidos conductores. • Siempre APAGUE y DESENCHUFE 

magic bullet® cuando no lo utilice o ANTES antes de montarlo, 
desmontarlo, cambiar accesorios o limpiarlo. • Revise 
periódicamente el cable, la clavija y el aparato para ver si 
están dañados. No utilice magic bullet® si el cable o la clavija 
están dañados. Deje de utilizar magic bullet® si se ha caído  
o dañado, o si funciona mal (incluido un ruido más fuerte de  
lo normal o anormal al mezclar). 

atención: Con el fin de evitar un riesgo debido al reajuste 
    involuntario del disyuntor térmico, este electrodoméstico no 

debe ser alimentado mediante un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectado a un circuito 
que sea conectado y desconectado regularmente por 
la empresa de servicio público. • Nunca deje el cable 
colgando del borde de una mesa o encimera. • No tire del 
cable eléctrico ni lo dañe. • No permita que el cable entre 
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en contacto con superficies calientes, incluida la placa de 
cocina. • No modifique por ningún motivo la clavija, porque 
provocará la caducidad de la garantía. 

• Si el cable de alimentación está dañado, para evitar riesgos, 
hágalo sustituir por el fabricante, un servicio técnico autorizado 
o un técnico cualificado.

indicaciones de seguridad sobre la venticación
• La base motor cuenta con aberturas de ventilación en 
la parte inferior para garantizar un funcionamiento fiable 
del motor y evitar el sobrecalentamiento. Para prevenir el 
riesgo de incendio, compruebe que estas aberturas no estén 
obstruidas por el polvo, pelusas u otros materiales. Nunca 
coloque magic bullet® encima de materiales inflamables 
como periódicos, manteles, servilletas, paños de cocina, 

manteles individuales u otros materiales similares. 

atención: Utilice magic bullet® sobre una superficie plana, 
    dejando espacio libre debajo y alrededor de la base motor 

para que haya una buena circulación de aire.

medidas de seguridad importantes 
para microondas
• No coloque ninguna pieza de magic bullet® en el 
microondas, horno o placa de cocina ni las sumerja en agua 
hirviendo, ya que estos accesorios podrían estropearse.

seguridad médica
• La información contenida en este manual de instrucciones 
no pretende sustituir el consejo de su médico. Consulte 
siempre a su médico sobre temas de salud y nutrición.
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instrucciones de impieza y mantenimiento
• Respete las siguientes instrucciones de limpieza antes del 
primer uso y cada vez que utilice el aparato. Limpiar magic 
bullet® es muy fácil. Simplemente coloque cualesquiera de 
las piezas (excepto la base motor y la cuchilla) en la bandeja 
superior del lavavajillas o lávela a mano con agua tibia 
jabonosa y aclare. Tenga cuidado al verter líquido caliente 
en la licuadora, ya que podría salir despedido del aparato 
debido a un sobrecalentamiento repentino.

limpieza de magic bullet® 
• PASO 1: SIEMPRE  APAGUE y DESENCHUFE la base motor 
cuando se deja sin vigilancia, antes del montaje, desmontaje, 
cambio de los accesorios o al acercarse a las piezas en 
movimiento durante el uso o cuando se limpia. No intente 

manipular el aparato hasta que todas las piezas hayan 
dejado de moverse. • PASO 2: Compruebe que el vaso/
cuchilla no estén unidas a la base del motor. • PASO 3: Limpie 
cada uno de los componentes (base motor, cuchilla, vasos de 
magic bullet®).

base motor:
• Para evitar el riesgo de lesiones NUNCA intente limpiar el 
sistema de accionamiento en la base motor mientras magic 
bullet está enchufado. • NUNCA sumerja la base motor en 
agua ni la ponga en el lavavajillas. • No retire los revestimientos 
de goma o plástico del interior de la base motor. • Utilice 
una esponja o paño de cocina humedecido con agua tibia y 
jabón para limpiar la base por dentro y por fuera. • Elimine 
con cuidado los restos pegajosos o adheridos por goteos y 
derrames de las lengüetas de accionamiento situadas en el 
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interior de la base motor. Si es necesario, puede utilizar un 
pequeño cepillo para limpiar a fondo el área.

CUCHILLAS EN CRUZ: No retire la junta, ya que puede dañar 
permanentemente la cuchilla y provocar fugas.
Si con el tiempo la junta se afloja o se daña, es necesario 
sustituir la cuchilla. • Seque completamente las cuchillas. Es 
útil poner la cuchilla de lado en el escurridor de platos para 
asegurarse de que AMBOS LADOS de la cuchilla se sequen 
por completo.

vasos (vasos, tapas y juntas de labios):
Estos elementos se pueden lavar en en la BANDEJA SUPERIOR 
del lavavajillas. Recomendamos aclararlos y darles un 
rápido repaso con un cepillo para vajilla para eliminar los 
restos secos antes de ponerlos en el lavavajillas. NUNCA 

utilice el ciclo de desinfección para lavar los vasos, ya que 
se puede deformar el plástico. • Compruebe regularmente 
si las lengüetas laterales de los vasos están dañadas 
(agrietamiento, cuarteo, rotura o redondeo). Si las lengüetas 
están dañadas, deje de utilizar el aparato y sustituya de 
inmediato el vaso para evitar posibles daños personales.
Recomendamos sustituir la cuchilla y los vasos cada 6 meses 
o cuando sea necesario para un funcionamiento perfecto.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

cuidado: Nunca utilice sus manos o utensilios para 
    presionar los accionadores mientras la base del motor 

esté enchufada. SI LA CUCHILLA EN CRUZ DEJA DE GIRAR 
MIENTRAS ESTÁ EN MODO BLOQUEO, DESENCHUFE 
INMEDIATAMENTE MAGIC BULLET®. Los ingredientes duros 
podrían atascarse en la cuchilla e impedir que gire. En tal 
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caso, DESENCHUFE MAGIC BULLET® DE INMEDIATO. Retire 
el grupo vaso/cuchilla de la base, y sacuda con fuerza los 
ingredientes para liberar la cuchilla. Si la cuchilla sigue 
atascada, desenrósquela y quítela del vaso y haga girar 
las cuchillas metálicas cuidadosamente utilizando un 
utensilio (no los dedos) para liberarlas.  Vuelva a montar la 
cuchilla en el vaso, conecte magic bullet® e intente de nuevo. 
Debería girar de manera normal. NUNCA HAGA FUNCIONAR 
MAGIC BULLET POR MÁS DE UN MINUTO SEGUIDO, YA QUE 
PODRÍA DAÑAR EL MOTOR DE FORMA PERMANENTE. Si el 
motor deja de funcionar, desenchufe la base y deje que se 
enfríe antesde intentar utilizarlo de nuevo.

uso de magic bullet® 
1. Ponga los ingredientes en el vaso (no supere la marca  

de nivel MÁX.)

2. Coloque la cuchilla encima del vaso y gírela hasta que  
esta y el vaso queden unidos herméticamente.

3. Alinee las lengüetas del vaso con las de la base motor. 
Presione el vaso hacia abajo contra la base para poner  
en marcha el aparato.

nota: magic bullet® procesa los alimentos mientras se 
mantiene presionado el vaso contra la base. Para detener 
el funcionamiento, simplemente deje de presionar el vaso. 
Para activar el funcionamiento automático, presione el vaso y 
gírelo suavemente en sentido horario hasta que las lengüetas 
se bloqueen bajo el borde de la base. En el modo bloqueo, 
el motor funciona de manera continua (no lo haga funcionar 
por más de un minuto). Para detener el funcionamiento, gire 
el vaso en sentido opuesto para desenganchar las lengüetas.
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ES/ Explicación de los símbolos
ES/ Este símbolo indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos domésticos en toda 
la UE. Evite daños al medio ambiente o a la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos; 
recíclelos de forma responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el dispositivo usado, utilice los 
sistemas de devolución y recogida, o póngase en 
contacto con la tienda donde compró el producto 
que lo puede reciclar de forma segura para el 
medio ambiente.

ES/ Este producto es conforme al Reglamento 
Europeo 1935/2004 sobre los materiales y objetos 
destinados a entrar en contacto con alimentos. 

qué está incluido.

hoja cruzada de 
acero inoxidable

bases motoras taza alta

Las configuraciones del producto pueden variar. Para ver nuestra lista 
completa de accesorios magic bullet®, visite getmagicbullet.com
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usando la magic bullet®.  

3  Gire la hoja cruzada hasta que 
la hoja y la copa queden bien 
selladas.

2 Cargue los ingredientes en la 
taza (no exceda la línea MAX).

Usar la magic bullet® es tan fácil como 1, 2, 3: 

1 Antes del primer uso, revise todas las declaraciones de advertencia y precaución 
en la sección Medidas de seguridad importantes (páginas 1 a 12). Limpie los vasos 
mezcladores y la cuchilla cruzada con agua jabonosa caliente antes de usar.

Modo "Bloqueo":  
Para la operación de manos libres, 
presione hacia abajo y gire suavemente 
la copa en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que las lengüetas se traben 
debajo del borde de la base del motor. 
Una vez que esté en el modo de bloqueo, 
el motor funcionará continuamente (¡no 
lo haga durante más de un minuto!). Para 
dejar de licuar, simplemente gire la taza 
en sentido contrario a las agujas del reloj 
para liberarla.

4 Alinee las pestañas de la Copa 
y con las pestañas de la base 
del motor. Presione la taza 
hacia abajo sobre la base para 
encender la máquina.

 Así es como funciona: magic 
bullet® se mezclará mientras 
presione la taza hacia abajo 
sobre la base del motor. Para 
dejar de licuar, simplemente 
libere la presión sobre la taza.
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 precaución:
Antes de usar la cuchilla cruzada, revise  
la junta para asegurarse de que no esté 
dañada y que esté completamente 
asentada en la unidad de cuchilla  
cruzada antes de cada uso.

Nunca coloque sus manos o utensilios cerca 
de la hoja cruzada en movimiento y nunca 
use sus manos o utensilios para presionar 
los botones activadores mientras la base 
del motor está enchufada.

Si Cross Blade deja de girar mientras  
está en modo de bloqueo, desconecte 
inmediatamente el magic bullet®. Los 
ingredientes duros como las zanahorias o el 
apio pueden atascarse en la hoja cruzada y 
evitar que gire. Si esto sucede, desconecte 
la bala mágica® de inmediato. Retire el 
conjunto de cuchilla/taza de la base del 
motor y agite bien los ingredientes para 

desbloquear la cuchilla cruzada. Si la hoja 
cruzada sigue obstruida, gire el accesorio 
de hoja cruzada para sacarlo del vaso y 
gire con cuidado las hojas de metal con  
un utensilio (no con los dedos) para liberar 
el bloqueo. Vuelva a conectar la cuchilla 
cruzada a la copa, conecte el magic bullet® 
e intente nuevamente. Debería girar 
normalmente.

Nunca haga funcionar el magic bullet® 
durante más de un minuto a la vez, ya que 
puede causar daños permanentes al motor. 
Si el motor deja de funcionar, desconecte la 
base del motor y deje que se enfríe durante 
unas horas antes de intentar volver a 
utilizarlo. Su magic bullet® tiene un 
interruptor térmico interno que apaga la 
unidad cuando se sobrecalienta. Dejar  
que el interruptor térmico se enfríe  
debería permitir que se reinicie.

cuidado & mantenimiento.
Limpiar el magic bullet® es fácil. Simplemente coloque cualquiera de las 
piezas (excepto la base del motor y la hoja cruzada) en la rejilla superior 
del lavavajillas o lávelas a mano con agua jabonosa tibia y enjuague.

Paso 1: Siempre apague y 
desconecte la base del motor del 
tomacorriente cuando se deje 
desatendida, antes de ensamblar, 
desensamblar, cambiar accesorios 
o acercarse a las piezas que se 
mueven durante el uso o la 
limpieza. ¡No intente manipular el 
aparato hasta que todas las piezas 
hayan dejado de moverse!

Paso 2: Asegúrese de que el 
vaso mezclador/cuchilla cruzada 
no esté conectado a la base del 
motor.

Paso 3: Limpie los componentes 
individuales (base del motor, hoja cruzada, 
copas mezcladoras magic bullet®).

base motora:
•  Para evitar el riesgo de lesiones, nunca 

use sus manos o utensilios para limpiar 
las lengüetas blancas del actuador 
mientras la magic bullet® está 
enchufada.

•  Nunca sumerja la base del motor en  
agua ni la ponga en el lavavajillas.

•  No quite los revestimientos de goma o 
plástico del interior de la base del motor.
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•  Use una esponja o un paño de cocina 
humedecido con agua jabonosa tibia 
para limpiar el interior y el exterior  
de la base del motor hasta que  
quede limpio.

•  Preste especial atención a las 
lengüetas del actuador en el interior 
de la base del motor para aflojar 
cualquier residuo atascado o pegajoso 
de goteos y derrames. Si es necesario, 
puede usar un cepillo pequeño para 
fregar el área y asegurarse de que  
se mantenga limpia.

hoja cruzada:
NO QUITE LA JUNTA YA  
QUE ESTO PUEDE DAÑAR 
PERMANENTEMENTE LA HOJA 
TRANSVERSAL Y CAUSAR FUGAS. 
•  Si después del lavado como se 

indica se desea una desinfección 

adicional, puede enjuagar con una 
solución al 10% de vinagre/agua.  
Si, con el tiempo, la junta se afloja  
o se daña, puede pedir una hoja 
cruzada nueva en getmagicbullet.
com o ponerse en contacto con el 
servicio de atención al cliente para 
obtener una hoja cruzada de 
reemplazo.

•  Seque la hoja cruzada por 
completo. Es útil girar la cuchilla de 
costado en el escurreplatos para 
asegurarse de que ambos lados  
de la cuchilla cruzada estén 
completamente secos.

•  Recomendamos reemplazar su 
magic bullet® Cross Blade cada  
6 meses o según sea necesario para 
un rendimiento óptimo. Para pedir 
cuchillas cruzadas de repuesto, 
simplemente visite:  
getmagicbullet.com.

tazas de mezcla 
(tazas, tapas y aros labiales):
•  Todos estos artículos son aptos para 

lavavajillas en la rejilla superior. 
Recomendamos enjuagarlos y 
cepillarlos rápidamente con un 
cepillo para platos para eliminar 
cualquier residuo seco antes de 
lavarlos en el lavavajillas. Nunca use 
el ciclo de desinfección para lavar 
las tazas de licuado, ya que esto 
puede deformar el plástico.

•  Revise regularmente las pestañas 
(3) en los costados de las Copas  
en busca de daños (grietas, 
cuarteaduras, roturas o redondeos). 
Si las pestañas están dañadas,  
deje de usarlas y reemplácelas 
inmediatamente para evitar 
posibles lesiones personales.

reemplazo 
partes.
Para solicitar piezas y accesorios 
adicionales, visite nuestro sitio web en 
getmagicbullet.com o comuníquese 
con el servicio de atención al cliente 
al 1 (800) 523-5993.

guardar las sobras  
en los vasos magic bullet®

El magic bullet® incluye tapas resellables 
Stay Fresh que giran directamente en sus 
vasos magic bullet®, lo que le permite 
preparar alimentos con anticipación, 
mantener frescas las sobras o llevar su 
comida mientras viaja sin ensuciar un 
recipiente de almacenamiento adicional.
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guia de
usuario. 

salvaguardas importantes

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. 
APENAS PARA USO DOMÉSTICO.

Aviso! Para evitar o risco de ferimentos graves, leia 
atentamente todas as instruções antes de utilizar o seu 
magic bulletx

informações gerais de segurança
• Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. 
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças. 
• As crianças não devem brincar com o aparelho. • O 
aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
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experiência e conhecimento se lhes for dada supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho de forma 
segura e se compreenderem os perigos envolvidos. • NUNCA 
DEIXE O MAGIC BULLET® SEM VIGILÂNCIA DURANTE A SUA 
UTILIZAÇÃO. • Não utilize o magic bullet® para mais nada 
além da sua utilização prevista. A utilização indevida pode 
resultar em ferimentos pessoais. • Não utilize ao ar livre.

segurança relativa ao calor e pressão
Não triture ingredientes quentes ou gaseificados!
• NUNCA coloque ingredientes quentes ou gaseificados em 
nenhum dos copos antes ou durante a liquidificação. Os 
ingredientes aquecidos podem originar a acumulação de 
pressão no copo vedado, causando uma possível expulsão 
dos ingredientes quentes, o que pode provocar ferimentos 

pessoais ou danos materiais. Comece com os ingredientes 
à temperatura ambiente ou mais frescos (21°C/70°F). 
• Para evitar o sobreaquecimento e a acumulação de 
pressão, nunca deixe que o magic bullet® funcione durante 
mais de um minuto de cada vez. Os ingredientes podem 
sobreaquecer, acumulando pressão no interior do copo, o 
que pode causar a rutura do mesmo e possíveis ferimentos 
pessoais ou danos materiais. • Nunca triture líquidos 
gaseificados ou ingredientes efervescentes (por exemplo, 
bicarbonato de sódio, fermento em pó, levedura, massa de 
bolo, etc.). A pressão acumulada devido aos gases libertados 
pode provocar a rutura do copo, resultando em possíveis 
ferimentos pessoais ou danos materiais. 
Se a máquina for deixada a trabalhar durante mais de um 
minuto, o atrito das lâminas de extração rotativas pode 
aquecer os ingredientes e acumular pressão no interior do 
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copo vedado. Se o copo estiver quente ao toque, desligue 
imediatamente a máquina e deixe que o copo arrefeça 
completamente. Para abrir, aponte o copo para longe do  
seu corpo e desaperte lentamente a tampa.
• Depois de triturar, deixe o conteúdo assentar e liberte 
qualquer pressão que se possa ter acumulado durante o 
processo de extração, desenroscando lentamente o copo do 
conjunto da lâmina. Aponte o copo para longe de si enquanto 
o abre, para o caso de haver alguma pressão acumulada. 
• Se o motor deixar de trabalhar, desligue a base do motor da 
corrente e deixe-o arrefecer durante pelo menos 15 minutos 
antes de tentar usá-lo novamente. O seu magic bullet® possui 
um disjuntor térmico interno que desliga a unidade em caso 
de sobreaquecimento. Deixar o disjuntor térmico arrefecer 
permitirá que a base do motor seja reiniciada. • Não permita 
que as misturas trituradas permaneçam num copo vedado 

durante longos períodos de tempo! O açúcar presente na 
fruta e nos legumes pode fermentar, fazendo com que a 
pressão se acumule e se expanda no copo. Isto pode fazer 
com que os ingredientes rebentem e se espalhem quando 
movidos ou abertos.

segurança da lâmina cruzada
As lâminas cruzadas são afiadas! Manuseie cuidadosamente. 
Não toque nas extremidades da lâmina para evitar ferimentos. 
EVITE O CONTACTO COM AS PEÇAS MÓVEIS! Para reduzir 
o risco de ferimentos pessoais graves, mantenha as mãos e 
os utensílios afastados da lâmina cruzada enquanto tritura 
os alimentos. Tome cuidado ao esvaziar os copos e durante 
a limpeza. Para reduzir o risco de ferimentos pessoais ou 
danos materiais, certifique-se de que a lâmina cruzada está 
devidamente apertada no copo antes de a colocar na base 
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do motor e de utilizar o magic bullet®. Nunca guarde a lâmina 
cruzada na base do motor sem um copo fixado. As lâminas 
expostas podem constituir um perigo muito elevado. • Para 
evitar fugas e/ou danos materiais, certifique-se sempre de 
que a lâmina cruzada não está danificada e que a junta 
está totalmente encaixada na lâmina cruzada antes de 
cada utilização. As fugas podem provocar a acumulação de 
resíduos e danificar a base do motor. • Uma vez terminada 
a utilização do magic bullet®, aguarde para retirar o copo/
conjunto da lâmina cruzada da base do motor até que o 
motor pare completamente e a unidade fique totalmente 
desligada. Retirar o copo da unidade antes de ela se desligar 
completamente pode causar danos no engate da lâmina 
cruzada e/ou na engrenagem do motor. Nunca utilize o magic 
bullet® sem alimentos ou ingredientes líquidos em nenhum 
dos copos. • O magic bullet® não se destina a ser um triturador 

de gelo. Qualquer tentativa para picar gelo pode causar 
danos permanentes nas lâminas cruzadas ou causar um mau 
funcionamento do aparelho, resultando em ferimentos pessoais 
ou danos materiais.

segurança do copo
• Para evitar fugas, não encha demasiado o copo! Certifique-
se de que os seus ingredientes e líquidos não excedem a linha 
MAX. Ultrapassar a linha MAX pode resultar em fugas e criar 
uma pressurização perigosa que pode fazer com que o copo e 
o conjunto da lâmina se separem. • Inspecione periodicamente 
os componentes magic bullet® para ver se há danos ou 
desgastes que possam prejudicar o bom funcionamento. 
Interrompa a utilização e substitua os componentes se detetar 
fissuras, rachas, turvação ou outros danos nos copos de 
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plástico, nas linguetas (do lado do copo) ou na base do motor.

segurança elétrica
• Não utilize este produto em locais com especificações 
elétricas ou tipos de fichas diferentes ou com qualquer tipo 
de adaptador ou dispositivo conversor de tensão. Isso pode 
originar um incêndio, choque elétrico, ferimentos pessoais ou 
danos no produto. A utilização de adaptadores e conversores 
ou a utilização em locais com diferentes especificações 
elétricas ou tipos de fichas é considerada uma modificação 
não autorizada e anulará a garantia. • A utilização de 
acessórios, incluindo frascos de conservas, é proibida e pode 
causar um incêndio, choque elétrico, ferimentos pessoais ou 
danos no produto e anulará a garantia. • Para evitar o risco 
de choque elétrico, nunca mergulhe o cabo, a ficha ou a base 
do motor em água ou outros líquidos que possam conduzir 

uma corrente elétrica. • DESLIGUE sempre o magic bullet® 
e RETIRE A FICHA DA TOMADA quando ele não estiver a ser 
utilizado e ANTES de montar, desmontar, mudar acessórios 
ou limpar. • Inspecione periodicamente o cabo, a ficha e 
a máquina para verificar se há danos. Não utilize o magic 
bullet® se o cabo ou a ficha estiverem danificados. Interrompa 
o funcionamento do magic bullet® se ele tiver caído ou sofrido 
danos, ou se apresentar alguma anomalia (incluindo um som 
anómalo ou mais alto do que o normal ao triturar). 

cuidado: Para evitar um perigo devido ao rearme 
    inadvertido da proteção térmica, este aparelho não deve 

ser alimentado através de um dispositivo de comutação 
externo, como um temporizador, nem ligado a um circuito 
que seja regularmente ligado e desligado pela empresa  
de abastecimento de energia. 
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• Não deixe que o cabo fique pendurado sobre a borda  
da mesa ou da bancada. • Não puxe nem danifique o 
cabo de alimentação. • Não permita que o cabo toque em 
superfícies quentes, incluindo o fogão. • Não modifique a 
ficha de forma alguma pois, ao fazê-lo, anulará a garantia.  
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente autorizado  
ou por pessoas igualmente qualificadas, a fim de evitar 
qualquer perigo.

segurança relativa à ventilação
• A base do motor dispõe de aberturas ventiladas na parte 
inferior para garantir um funcionamento fiável do motor e 
evitar o sobreaquecimento. Para evitar um risco de incêndio, 
certifique-se de que estas aberturas permanecem livres de 
poeiras, cotão ou outros materiais. Nunca coloque o magic 

bullet® em cima de objetos inflamáveis, tais como jornais, 
toalhas de mesa, guardanapos, panos da loiça, individuais  
ou outros materiais semelhantes. 

cuidado: Utilize sempre o magic bullet® numa superfície 
    nivelada, deixando um espaço livre por baixo e à  

volta da base do motor para permitir uma circulação  
de ar adequada.

importantes salvaguardas para micro-ondas
• Não coloque nenhuma das peças magic bullet® num  
micro-ondas, forno ou panela nem as mergulhe em água  
a ferver, pois podem danificar-se.
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segurança médica
• As informações contidas neste manual de instruções  
não substituem os conselhos do seu médico. Consulte  
sempre o seu médico sobre quaisquer preocupações de 
saúde e nutrição.

instruções de limpeza e manutenção
• Siga as instruções de limpeza abaixo antes da primeira 
utilização e depois de cada utilização. Limpar o magic bullet® 
é fácil. Basta colocar qualquer uma das peças (exceto a base 
do motor e a lâmina cruzada) no cesto superior da máquina 
de lavar loiça ou, então, lavar à mão com água morna e 
sabão e enxaguar. Tenha cuidado se deitar líquido quente 
no liquidificador, pois ele pode ser projetado para fora do 
aparelho devido a um vapor repentino.

como limpar o magic bullet® 
• PASSO 1: DESLIGUE e RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA 
quando a base do motor for deixada sem vigilância, antes de 
montar, desmontar, mudar acessórios ou de se aproximar de 
peças que se movem durante a utilização ou limpeza.  
Não tente manusear o aparelho até que todas as peças 
tenham parado de se mover! • PASSO 2: Certifique-se de  
que o copo liquidificador/lâmina cruzada não está fixado  
à base do motor. • PASSO 3: Limpe os componentes 
individuais (base do motor, lâminas cruzadas, copos 
liquidificadores do magic bullet®).

base do motor:
• Para evitar o risco de ferimentos, NUNCA utilize as mãos 
ou utensílios para limpar as linguetas brancas do atuador 
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enquanto o magic bullet® estiver ligado à corrente. • NUNCA 
mergulhe a base do motor em água nem a coloque na 
máquina de lavar loiça. • Não retire os revestimentos de 
borracha ou plástico do interior da base do motor. • Utilize 
uma esponja ou pano da loiça humedecido com água morna 
e sabão para limpar o interior e o exterior da base do motor. 
• Preste especial atenção às linguetas do atuador no interior 
da base do motor ao soltar quaisquer resíduos presos ou 
colados resultantes de pingos e derrames. Se necessário, 
pode utilizar uma escova pequena para esfregar a área  
para garantir que está limpa.

LÂMINAS CRUZADAS: Não retire a junta, pois isso  
pode danificar permanentemente a lâmina cruzada  
e provocar fugas.

• Se, com o tempo, a junta ficar solta ou danificada, a lâmina 
cruzada deve ser substituída. • Seque completamente 
as lâminas cruzadas. É útil colocar a lâmina de lado no 
escorredor da loiça para garantir que AMBOS OS LADOS  
da lâmina cruzada ficam completamente secos.

copos liquidificadores (copos, tampas e anéis):
• Estes itens podem ser todos colocados no CESTO SUPERIOR 
da máquina de lavar loiça. Recomendamos que os passe 
por água e os escove rapidamente com uma escova da loiça 
para remover quaisquer resíduos secos antes de os lavar na 
máquina de lavar loiça. NUNCA utilize o ciclo de higienização 
para lavar os copos liquidificadores, pois isso pode deformar 
o plástico. • Verifique regularmente as linguetas nos lados dos 
copos para verificar se há danos (fissuras, rachas, ruturas ou 
arredondamentos). Se as linguetas estiverem danificadas, 
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interrompa a sua utilização e substitua-as imediatamente 
para evitar possíveis ferimentos pessoais. Recomendamos  
a substituição da lâmina cruzada e dos copos a cada 6 
meses ou conforme necessário para um ótimo desempenho.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

cuidado: Nunca utilize as mãos ou utensílios para premir 
    os botões do ativador enquanto a base do motor 

estiver ligada à corrente. SE A LÂMINA CRUZADA 
DEIXAR DE RODAR NO MODO DE BLOQUEIO, DESLIGUE 
IMEDIATAMENTE O MAGIC BULLET® DA CORRENTE. Os 
ingredientes duros podem ficar presos na lâmina cruzada 
e impedi-la de rodar. Se isso acontecer, DESLIGUE 
IMEDIATAMENTE O MAGIC BULLET® DA CORRENTE.  
Retire o conjunto da lâmina/copo da base do motor  
e agite os ingredientes para desbloquear a lâmina 

cruzada. Se a lâmina cruzada continuar obstruída, rode 
o acessório da lâmina cruzada para fora do copo e gire 
cuidadosamente as lâminas metálicas utilizando um 
utensílio (não os dedos) para libertar o bloqueio.  Volte a 
colocar a lâmina cruzada no copo, ligue o magic bullet® 
e tente novamente. Deverá girar normalmente. NUNCA 
UTILIZE O MAGIC BULLET DURANTE MAIS DE UM MINUTO 
DE CADA VEZ, POIS PODE CAUSAR DANOS PERMANENTES 
NO MOTOR. Se o motor deixar de trabalhar, desligue a 
base do motor da corrente e deixe-o arrefecer antes de 
tentar usá-lo novamente.

Utilização do magic bullet® 
1. Coloque os ingredientes no copo (não exceda a  

linha MAX).
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2. Enrosque a lâmina cruzada até que a lâmina e o copo 
fiquem bem vedados.

3. Alinhe as linguetas do copo com as linguetas da base do 
motor. Pressione o copo para baixo sobre a base para 
ligar a máquina.

nota: O magic bullet® tritura enquanto pressionar o copo 
sobre a base do motor. Para deixar de triturar, basta libertar 
a pressão sobre o copo. Para o funcionamento mãos-livres, 
prima e rode suavemente o copo no sentido dos ponteiros 
do relógio até que as linguetas bloqueiem debaixo da borda 
da base do motor. Uma vez em modo de bloqueio, o motor 
funciona continuamente (não o ponha a trabalhar durante 
mais de um minuto!). Para deixar de triturar, basta rodar o 
copo no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 
libertar a pressão sobre as linguetas.

PT/ Explicação das marcações
PT/ Esta marcação indica que este produto não 
deve ser eliminado com outros resíduos domésticos 
em toda a UE. Para evitar eventuais danos ao 
ambiente ou à saúde humana decorrentes da 
eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de 
forma responsável para promover a reutilização 
sustentável dos recursos materiais. Para devolver 
o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte o vendedor  
onde o produto foi adquirido. O produto poderá  
ser levado para uma reciclagem segura do ponto  
de vista ambiental.
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PT/ Este produto está em conformidade com o 
regulamento europeu n.º 1935/2004 relativo aos 
materiais e objetos destinados a entrar em contacto 
com alimentos.

o que está incluído.

lâmina cruzada 
de aço inoxidável

base motora copo alto

As configurações do produto podem variar. Para ver nossa lista  
completa de acessórios magic bullet®, visite getmagicbullet.com
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usando a magic bullet®.  

3  Gire a lâmina cruzada até  
que a lâmina e o copo  
estejam bem vedados.

2 Carregue os ingredientes  
no Copo (não ultrapasse  
a linha MAX).

Usar o magic bullet® é tão fácil quanto 1, 2, 3:

1 Antes do primeiro uso, revise todas as declarações de advertência e cuidado 
na seção de precauções importantes (páginas 1–12). Limpe os copos de 
mistura e a lâmina cruzada com água quente e sabão antes de usar.

Modo “Lock-on”:  
Para operação com as mãos livres, 
pressione e gire suavemente o 
Copo no sentido horário até que as 
abas travem sob a borda da Base 
do Motor. Quando estiver no modo 
de travamento, o motor funcionará 
continuamente (não opere por mais 
de um minuto!). Para interromper  
a mistura, basta girar o copo no 
sentido anti-horário para liberar. 

4 Alinhe as abas do Copo com 
as abas da Base do Motor. 
Pressione o copo na base  
para ligar a máquina.

 Veja como funciona: O magic 
bullet® se misturará enquanto 
você pressionar o copo na  
base do motor. Para parar  
de misturar, basta liberar  
a pressão no copo.
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 Cuidado:
Antes de usar a lâmina cruzada, verifique  
a gaxeta para garantir que não esteja 
danificada e esteja completamente 
encaixada na unidade da lâmina  
cruzada antes de cada uso.

Nunca coloque as mãos ou utensílios 
próximos à Lâmina Cruzada em movimento 
e nunca use as mãos ou utensílios para 
pressionar os botões acionadores enquanto 
a Base do Motor estiver conectada.

Se a lâmina cruzada parar de girar 
enquanto estiver no modo de bloqueio, 
desconecte imediatamente o magic bullet®. 
Ingredientes duros como cenoura ou aipo 
podem ficar presos na lâmina cruzada  
e impedir que ela gire. Se isso acontecer, 
desconecte o magic bullet® imediatamente. 
Remova o conjunto lâmina/copo da base 
do motor e agite bem os ingredientes para 

desbloquear a lâmina cruzada. Se a lâmina 
cruzada ainda permanecer obstruída, gire 
o acessório da lâmina cruzada para fora 
do copo e gire cuidadosamente as lâminas 
de metal usando um utensílio (não os 
dedos) para liberar o bloqueio. Recoloque 
a lâmina cruzada no copo, conecte o magic 
bullet® e tente novamente. Deve girar 
normalmente.

Nunca opere o magic bullet® por mais de 
um minuto de cada vez, pois isso pode 
causar danos permanentes ao motor.  
Se o motor parar de funcionar, desconecte 
a Base do Motor e deixe-a esfriar por 
algumas horas antes de tentar usá-la 
novamente. Seu magic bullet® possui um 
disjuntor térmico interno que desliga a 
unidade quando ela superaquece. Deixar  
o disjuntor térmico esfriar deve permitir 
que ele reinicie.

cuidado & manutenção.
Limpar o magic bullet® é fácil. Basta colocar qualquer uma das peças (exceto a 
base do motor e a lâmina cruzada) na prateleira superior da máquina de lavar 
louça ou lavar à mão com água morna e sabão e enxaguar.

passo 1: Sempre desligue e 
desconecte a Base Motora da 
tomada quando ela for deixada 
sem vigilância, antes de montar, 
desmontar, trocar acessórios ou 
abordar peças que se movem em 
uso ou durante a limpeza. Não 
tente manusear o aparelho até 
que todas as peças tenham 
parado de se mover!

passo 2: Certifique-se de que o 
copo de mistura/lâmina cruzada 
não esteja conectado à base  
do motor.

passo 3: Limpe os componentes 
individuais (base do motor, lâmina 
cruzada, copos de mistura magic bullet®).

base do motor:
•  Para evitar o risco de ferimentos, nunca 

use as mãos ou utensílios para limpar as 
abas do atuador branco enquanto o  
magic bullet® estiver conectado.

•  Nunca mergulhe a Base do Motor em água 
ou coloque na máquina de lavar louça.

•  Não remova os revestimentos de borracha 
ou plástico dentro da Base do Motor.
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•  Use uma esponja ou pano de prato 
umedecido com água morna e 
sabão para limpar o interior e o 
exterior da Base do Motor até  
ficar limpo.

•  Preste atenção especial às abas  
do atuador no interior da Base do 
Motor para soltar quaisquer detritos 
presos ou pegajosos de pingos  
e derramamentos. Se necessário, 
você pode usar uma escova 
pequena para esfregar a área para 
garantir que ela seja mantida limpa.

lâmina cruzada:
NÃO REMOVA A JUNTA,  
POIS ISSO PODE DANIFICAR 
PERMANENTEMENTE A LÂMINA 
CRUZADA E CAUSAR VAZAMENTO. 
•  Se após a lavagem conforme 

indicado for desejada uma 

desinfecção adicional, você pode 
enxaguar com uma solução de 10% 
de vinagre/água. Se, com o tempo, 
a gaxeta ficar solta ou danificada, 
você pode solicitar uma nova 
lâmina cruzada em getmagicbullet.
com ou entrar em contato com o 
Atendimento ao cliente para obter 
uma lâmina cruzada substituta.

•  Seque completamente a lâmina 
cruzada. É útil virar a lâmina de 
lado no escorredor de pratos para 
garantir que ambos os lados da 
lâmina cruzada estejam 
completamente secos.

•  Recomendamos substituir sua 
lâmina cruzada magic bullet®  
a cada 6 meses ou conforme 
necessário para um desempenho 
ideal. Para solicitar lâminas 
transversais de reposição, basta 
visitar: getmagicbullet.com.

copos de mistura 
(copos, tampas e anéis labiais):
•  Todos esses itens podem ser 

lavados na máquina de lavar  
louça Top Rack. Recomendamos 
enxaguá-los e escová-los 
rapidamente com uma escova de 
pratos para remover quaisquer 
detritos secos antes de lavá-los na 
máquina de lavar louça. Nunca use 
o ciclo de higienização para lavar 
os copos de mistura, pois isso pode 
deformar o plástico.

•  Verifique regularmente as lingüetas 
(3) nas laterais dos copos quanto  
a danos (rachaduras, rachaduras, 
quebras ou arredondamentos).  
Se as abas estiverem danificadas, 
interrompa o uso e substitua-as 
imediatamente para evitar possíveis 
ferimentos pessoais.

substituição 
peças.
Para solicitar peças e acessórios 
adicionais, visite nosso site em 
getmagicbullet.com ou entre em 
contato com o atendimento ao 
cliente em 1 (800) 523-5993.

armazenando sobras  
nos copos magic bullet®

O magic bullet® inclui tampas resseláveis 
Stay Fresh que giram diretamente em 
seus copos magic bullet®, permitindo que 
você prepare comida antes do tempo, 
mantenha as sobras frescas ou leve sua 
refeição em movimento sem sujar um 
recipiente de armazenamento extra.
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ΟΔΗΓΟΣ  
ΧΡΗΣΤΗ.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ.

Προειδοποίηση! Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρού 
τραυματισμού, διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το magic bullet®.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. 
Φυλάξτε τη συσκευή και το καλώδιο της σε μέρος που δεν 
μπορούν να φτάσουν τα παιδιά. • Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. • Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται 
από άτομα με μειωμένες φυσικές, αντιληπτικές ή διανοητικές 
ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώσεις, μόνο εφόσον τα 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
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άτομα αυτά επιτηρούνται ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και εάν έχουν κατανοήσει 
τους πιθανούς κινδύνους. • ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ MAGIC 
BULLET® ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΟΤΑΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ. 
• Μην χρησιμοποιείτε το magic bullet® για οτιδήποτε άλλο 
εκτός της προοριζόμενης χρήσης του. Η εσφαλμένη χρήση 
μπορεί να οδηγήσει σε προσωπικό τραυματισμό.  
• Μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικό χώρο.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΠΟ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΠΙΕΣΗ
Μην αναμιγνύετε ζεστά ή ανθρακούχα συστατικά!
• ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε ζεστά ή ανθρακούχα συστατικά σε 
οποιοδήποτε από τα κύπελλα πριν την ανάμειξη ή κατά τη 
διάρκειά της. Τα ζεστά συστατικά μπορεί να προκαλέσουν 
συσσώρευση πίεσης στο σφραγισμένο κύπελλο, προκαλώντας 

πιθανή εξώθηση των ζεστών συστατικών, το οποίο μπορεί 
να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό ή ζημιά. Ξεκινήστε 
με συστατικά σε θερμοκρασία δωματίου ή πιο κρύα (21 
°C/70 °F). • Για την αποτροπή της υπερθέρμανσης και της 
συσσώρευσης πίεσης, ποτέ μην αφήνετε το magic bullet®  
να λειτουργεί για περισσότερο από ένα λεπτό κάθε φορά. Τα 
συστατικά μπορεί να υπερθερμανθούν, συσσωρεύοντας πίεση 
στο εσωτερικό του κυπέλλου, η οποία μπορεί να προκαλέσει 
διάρρηξη του κυπέλλου, με αποτέλεσμα πιθανό προσωπικό 
τραυματισμό ή πρόκληση ζημιάς. • Μην αναμιγνύετε ποτέ 
ανθρακούχα υγρά ή αναβράζοντα συστατικά (π.χ., μαγειρική 
σόδα, μπέικιν-πάουντερ, μαγιά, κουρκούτι, κ.λπ.). Η πίεση 
από τα αέρια που απελευθερώνονται μπορεί να προκαλέσει 
διάρρηξη στο κύπελλο, με αποτέλεσμα πιθανό τραυματισμό  
ή πρόκληση ζημιάς. 
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Αν αφήσετε τη συσκευή να λειτουργεί για περισσότερο από 
ένα λεπτό, η τριβή από τις περιστρεφόμενες λεπίδες εξαγωγής 
μπορεί να προκαλέσει θέρμανση των συστατικών και να 
δημιουργήσει εσωτερική πίεση στο σφραγισμένο κύπελλο.  
Αν το κύπελλο είναι ζεστό όταν το αγγίζετε, διακόψτε αμέσως 
τη λειτουργία της συσκευής και αφήστε το κύπελλο να 
κρυώσει εντελώς. Για να το ανοίξετε, κρατήστε το κύπελλο 
μακριά από το σώμα σας και ξεβιδώστε αργά το καπάκι.
• Μετά την ανάμειξη, αφήστε το περιεχόμενο να κατακαθίσει 
και απελευθερώστε τυχόν πίεση που μπορεί να έχει 
συσσωρευτεί κατά τη διαδικασία εκχύλισης, ξεβιδώνοντας 
αργά το κύπελλο από τη διάταξη λεπίδας. Απομακρύνετε το 
κύπελλο από το σώμα σας καθώς το ανοίγετε, σε περίπτωση 
που υπάρχει στο εσωτερικό του συσσωρευμένη πίεση. • Αν 
το μοτέρ σταματήσει να λειτουργεί, αποσυνδέστε τη βάση 
μοτέρ από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει για 15 λεπτά 

τουλάχιστον πριν επιχειρήσετε να την χρησιμοποιήσετε 
ξανά. Το magic bullet® έχει εσωτερικό θερμικό διακόπτη που 
σταματά τη λειτουργία της μονάδας όταν υπερθερμαίνεται. 
Εφόσον κρυώσει ο θερμικός διακόπτης θα είναι εφικτή η 
επαναλειτουργία της βάσης μοτέρ. • Μην αφήνετε τα μείγματα 
να παραμένουν στο σφραγισμένο κύπελλο για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα! Τα σάκχαρα στα φρούτα και τα λαχανικά μπορεί 
να υποστούν ζύμωση, προκαλώντας συσσώρευση πίεσης και 
διόγκωση στο κύπελλο. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει 
εξώθηση των συστατικών και εκτόξευσή τους κατά την κίνηση  
ή το άνοιγμα.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΑΥΡΩΤΗΣ ΛΕΠΙΔΑΣ
Οι σταυρωτές λεπίδες είναι κοφτερές! Ο χειρισμός πρέπει 
να γίνεται με προσοχή. Μην αγγίζετε τα άκρα της λεπίδας 
για να μην τραυματιστείτε. ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΦΗ 
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ΜΕ ΤΑ ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΕΡΗ! Για να μειώσετε τον κίνδυνο 
σοβαρού προσωπικού τραυματισμού, διατηρείτε χέρια και 
μαχαιροπίρουνα μακριά από τη σταυρωτή λεπίδα κατά την 
ανάμιξη των τροφών. Δίνετε προσοχή όταν αδειάζετε τα 
δοχεία και κατά τον καθαρισμό. Για να μειώσετε τον κίνδυνο 
προσωπικού τραυματισμού ή πρόκλησης ζημιάς, βεβαιωθείτε 
ότι η σταυρωτή λεπίδα είναι ασφαλώς σφιγμένη με το 
χέρι πάνω στο κύπελλο, πριν τοποθετήσετε το κύπελλο στη 
βάση μοτέρ και λειτουργήσετε το magic bullet®. Ποτέ μην 
φυλάσσετε τη σταυρωτή λεπίδα πάνω στη βάση μοτέρ 
χωρίς να είναι τοποθετημένο ένα κύπελλο. Οι εκτεθειμένες 
λεπίδες μπορεί να παρουσιάζουν πολύ σοβαρό κίνδυνο. 
• Για την αποτροπή διαρροής και/ή πρόκλησης ζημιάς, να 
βεβαιώνεστε πάντα ότι η σταυρωτή λεπίδα δεν έχει υποστεί 
ζημιά και ο δακτύλιος στεγανότητας εφαρμόζει ακριβώς 
στη σταυρωτή λεπίδα, πριν από κάθε χρήση. Η διαρροή 

μπορεί να προκαλέσει συσσώρευση καταλοίπων και ζημιά 
στη βάση μοτέρ. • Αφού ολοκληρώσετε τη χρήση του magic 
bullet®, περιμένετε μέχρι να σταματήσει εντελώς η λειτουργία 
του μοτέρ και να απενεργοποιηθεί πλήρως η μονάδα πριν 
βγάλετε τη διάταξη κυπέλλου/σταυρωτής λεπίδας από τη 
βάση μοτέρ. Η αφαίρεση του κυπέλλου από τη μονάδα πριν η 
μονάδα απενεργοποιηθεί πλήρως μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στο σημείο σύνδεσης της λεπίδας εξαγωγής ή στις στροφές 
του μοτέρ. Ποτέ μην λειτουργείτε το magic bullet® χωρίς να 
περιέχονται στο κύπελλο τροφές ή υγρά συστατικά. • Το 
magic bullet® δεν προορίζεται για χρήση ως παγοθραύστης. 
Εάν επιχειρήσετε να θρυμματίσετε πάγο μπορεί να προκληθεί 
μόνιμη ζημιά στις σταυρωτές λεπίδες ή να προκληθεί 
δυσλειτουργία στη μονάδα, με αποτέλεσμα προσωπικό 
τραυματισμό ή πρόκληση ζημιάς.
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ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΥΠΕΛΛΟΥ
• Για την αποφυγή διαρροής, μην παραγεμίζετε το κύπελλο! 
Βεβαιωθείτε ότι τα συστατικά και το υγρό δεν υπερβαίνουν 
τη γραμμή MAX (μέγιστο). Υπέρβαση της γραμμής MAX 
(μέγιστο) μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή και να δημιουργήσει 
επικίνδυνη πίεση που θα προκαλέσει τον διαχωρισμό δοχείου 
και διάταξης λεπίδας. • Ελέγχετε περιοδικά τα εξαρτήματα του 
magic bullet® για ζημιά ή φθορά που μπορεί να επηρεάσουν 
αρνητικά τη σωστή λειτουργία. Διακόψτε τη χρήση και 
αντικαταστήστε τα εξαρτήματα αν εντοπίσετε ρωγμές, 
σχισίματα ή θολερότητα, ή άλλη ζημιά στα πλαστικά κύπελλα, 
στα πτερύγια (στα πλαϊνά του κυπέλλου) ή στη βάση μοτέρ.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε τοποθεσίες με 
διαφορετικές ηλεκτρικές προδιαγραφές ή τύπους πρίζας ή 
προσαρμογέα βύσματος οποιουδήποτε τύπου ή μετατροπέα 
τάσης. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία, προσωπικό τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν. 
Η χρήση προσαρμογέων ή μετατροπέων ή η χρήση σε 
τοποθεσίες με διαφορετικές ηλεκτρικές προδιαγραφές ή 
τύπους πρίζας θεωρείται μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση 
και θα ακυρώσει την εγγύηση. • Η χρήση εξαρτημάτων 
τρίτων μερών, μεταξύ των οποίων δοχεία κονσερβοποίησης, 
απαγορεύεται και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία, προσωπικό τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν, 
και θα ακυρώσει την εγγύηση. • Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, ποτέ μην βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα ή 
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τη βάση μοτέρ σε νερό ή άλλα υγρά αγωγούς του ηλεκτρικού 
ρεύματος. • Πάντα να ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ και να ΒΓΑΖΕΤΕ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ το magic bullet® όταν δεν χρησιμοποιείται 
και ΠΡΙΝ τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση, 
την αλλαγή εξαρτημάτων ή τον καθαρισμό. • Περιοδικά 
ελέγχετε το καλώδιο, το βύσμα και τη συσκευή για ζημιά. Μην 
λειτουργείτε το magic bullet® αν το καλώδιο ή το βύσμα του 
έχουν υποστεί ζημιά. Διακόψτε τη λειτουργία του magic bullet® 
αν έχει υποστεί πτώση ή ζημιά, ή αν εμφανίζει δυσλειτουργία 
με οποιονδήποτε τρόπο (συμπεριλαμβανομένου θορύβου 
μεγαλύτερου από το φυσιολογικού ή μη φυσιολογικού 
θορύβου κατά την ανάμιξη). 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για την αποφυγή κινδύνου λόγω ακούσιου 
    μηδενισμού του θερμικού διακόπτη, η συσκευή αυτή δεν θα 

πρέπει να παρέχεται ως εξωτερική συσκευή μεταγωγής, όπως 

χρονόμετρο, ή να συνδέεται σε κύκλωμα που ενεργοποιείται 
και απενεργοποιείται τακτικά από το γενικό σύστημα 
ηλεκτροδότησης. • Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται 
από το άκρο του τραπεζιού ή του πάγκου. • Μην τραβάτε, 
περιστρέφετε ή προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος. 
• Μην αφήνετε το καλώδιο να ακουμπά σε θερμές επιφάνειες, 
μεταξύ των οποίων οι εστίες της κουζίνας. • Μην τροποποιείτε 
το βύσμα με κανένα τρόπο, καθώς θα ακυρωθεί η εγγύηση. 

• Αν το καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το τμήμα σέρβις ή 
παρομοίως εξειδικευμένα άτομα, για να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΕΡΙΣΜΟΥ
• Η βάση μοτέρ φέρει στον πυθμένα της ανοίγματα αερισμού 
για να διασφαλίζεται η αξιόπιστη λειτουργία του μοτέρ και 
να αποτρέπεται η υπερθέρμανση. Για την αποφυγή κινδύνου 
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πυρκαγιάς, επιβεβαιώνετε ότι τα ανοίγματα αυτά δεν έχουν 
φράξει από σκόνη, χνούδια ή άλλα υλικά. Μην τοποθετείτε 
ποτέ το magic bullet® πάνω σε εύφλεκτα αντικείμενα όπως 
εφημερίδες, τραπεζομάντιλα, χαρτοπετσέτες, πετσέτες 
κουζίνας, σουπλά ή άλλα παρόμοια. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Λειτουργείτε πάντα το magic bullet® σε  
    επίπεδη επιφάνεια, αφήνοντας ελεύθερο χώρο κάτω και  

γύρω από τη βάση μοτέρ, ώστε να επιτρέπεται η καλή 
κυκλοφορία του αέρα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΦΟΥΡΝΟ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
• Μην τοποθετείτε τα εξαρτήματα του magic bullet® σε 
φούρνο μικροκυμάτων, φούρνο ή κατσαρόλα στην επιφάνεια

της κουζίνας και μην βυθίζετε σε βραστό νερό καθώς μπορεί 
να προκληθεί ζημιά.

ΙΑΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• Οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται σε αυτόν τον οδηγό 
χρήσης δεν αντικαθιστούν τις οδηγίες του ιατρού σας. Να 
απευθύνεστε πάντα στον ιατρό σας για θέματα που αφορούν 
την υγεία και τη διατροφή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
• Πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε χρήση 
ακολουθείτε τις οδηγίες καθαρισμού που ακολουθούν. Ο 
καθαρισμός του magic bullet® είναι εύκολος. Τοποθετήστε 
απλά τα μέρη του (εκτός από τη βάση μοτέρ και τη σταυρωτή 
λεπίδα) στο πάνω ράφι του πλυντηρίου πιάτων ή πλύνετε 
στο χέρι με ζεστό νερό και σαπούνι και ξεπλύνετε. Να είστε 
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προσεκτικοί κατά την τοποθέτηση ζεστού υγρού στο μπλέντερ, 
καθώς μπορεί να εκτοξευτεί από τη συσκευή λόγω της 
ξαφνικής δημιουργίας ατμού.

ΤΡΟΠΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΟΥ magic bullet® 
• ΒΗΜΑ 1: ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΠΑΝΤΑ 
τη βάση μοτέρ από την πρίζα εάν η συσκευή είναι χωρίς 
επίβλεψη, πριν τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση, 
την αλλαγή εξαρτημάτων ή την προσέγγιση σε εξαρτήματα 
που κινούνται κατά τη χρήση, ή κατά τον καθαρισμό. 
Μην επιχειρήσετε να ακουμπήσετε τη συσκευή αν δεν 
έχουν σταματήσει να κινούνται όλα τα μέρη! • ΒΗΜΑ 2: 
Βεβαιωθείτε ότι το κύπελλο ανάμιξης/η σταυρωτή λεπίδα δεν 
είναι τοποθετημένα στη βάση μοτέρ. • ΒΗΜΑ 3: Καθαρίστε τα 
μεμονωμένα εξαρτήματα (βάση μοτέρ, σταυρωτές λεπίδες, 
κύπελλα ανάμιξης magic bullet®).

ΒΑΣΗ ΜΟΤΕΡ:
• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, ΠΟΤΕ μην 
χρησιμοποιείτε τα χέρια σας ή μαχαιροπίρουνα για να 
καθαρίσετε τα λευκά πτερύγια ενεργοποίησης ενώ το magic 
bullet® είναι συνδεδεμένο στην πρίζα. • ΠΟΤΕ μην βυθίζετε τη 
βάση μοτέρ σε νερό και μην την τοποθετείτε στο πλυντήριο 
πιάτων. • Μην αφαιρείτε την επένδυση από καουτσούκ ή 
πλαστικό στο εσωτερικό της βάσης μοτέρ. • Χρησιμοποιήστε 
ένα σφουγγάρι ή μια πετσέτα νοτισμένη με νερό με σαπούνι 
και σκουπίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της βάσης 
μοτέρ μέχρι να καθαρίσει. • Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα 
πτερύγια ενεργοποίησης στο εσωτερικό της βάσης μοτέρ 
για να απομακρύνετε κολλημένες ή κολλώδεις ακαθαρσίες 
από σταξίματα ή πιτσιλιές. Εάν χρειάζεται μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε μια μικρή βούρτσα για να τρίψετε την 
επιφάνεια ώστε να βεβαιωθείτε ότι παραμένει καθαρή.
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ΣΤΑΥΡΩΤΕΣ ΛΕΠΙΔΕΣ: Μην αφαιρείτε τον δακτύλιο 
στεγανότητας καθώς μπορεί να προκληθεί μόνιμη ζημιά  
στη σταυρωτή λεπίδα και να προκληθεί διαρροή.
• Εάν, με την πάροδο του χρόνου, ο δακτύλιος στεγανότητας 
χαλαρώσει ή υποστεί ζημιά, η σταυρωτή λεπίδα πρέπει να 
αντικατασταθεί. • Στεγνώστε πλήρως τις σταυρωτές λεπίδες. 
Είναι χρήσιμο να γυρίσετε τη λεπίδα στο στραγγιστήρι πιάτων 
για να βεβαιωθείτε ότι ΚΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΠΛΕΥΡΕΣ της σταυρωτής 
λεπίδας έχουν στεγνώσει πλήρως.

ΚΥΠΕΛΛΑ ΑΝΑΜΙΞΗΣ (ΚΥΠΕΛΛΑ, ΚΑΠΑΚΙΑ ΚΑΙ 
ΔΑΚΤΥΛΙΟΙ ΚΑΠΑΚΙΩΝ):
• Αυτά τα εξαρτήματα μπορούν να πλυθούν με ασφάλεια 
στο ΠΑΝΩ ΡΑΦΙ του πλυντηρίου πιάτων. Συνιστάται ξέπλυμα 
και γρήγορο βούρτσισμα με μια βούρτσα πιάτων, για να 

αφαιρεθούν τυχόν ξεραμένες ακαθαρσίες, πριν το πλύσιμο σε 
πλυντήριο πιάτων. ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα 
απολύμανσης για να πλύνετε τα κύπελλα ανάμιξης, καθώς 
μπορεί να φθαρεί το πλαστικό. • Ελέγχετε τακτικά τα 
πτερύγια στα πλαϊνά των κυπέλλων για τυχόν ζημιές (ρωγμή, 
σχίσιμο, θραύση ή χάραξη). Αν τα πτερύγια έχουν υποστεί 
ζημιά, διακόψτε τη χρήση και αντικαταστήστε άμεσα για την 
αποφυγή πιθανού προσωπικού τραυματισμού.
Συνιστάται η αντικατάσταση της σταυρωτής λεπίδας κάθε  
6 μήνες ή όπως απαιτείται για βέλτιστη απόδοση.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ!

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τα χέρια σας ή 
    μαχαιροπίρουνα για να πιέσετε τα κουμπιά ενεργοποίησης 

προς τα κάτω ενώ η βάση μοτέρ είναι συνδεδεμένη στην 
πρίζα. ΑΝ Η ΣΤΑΥΡΩΤΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΣΤΑΜΑΤΗΣΕΙ ΝΑ ΓΥΡΙΖΕΙ 
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ΕΝΩ ΕΙΝΑΙ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ ΣΥΝΕΧΟΥΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ ΑΜΕΣΑ ΤΟ MAGIC BULLET® 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ. Τα σκληρά συστατικά μπορεί να 
κολλήσουν στη σταυρωτή λεπίδα και να διακόψουν την 
περιστροφή της. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ 
ΑΜΕΣΑ ΤΟ MAGIC BULLET® ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ. Αφαιρέστε 
τη διάταξη λεπίδας/κυπέλλου από τη βάση μοτέρ και 
ανακινήστε καλά τα συστατικά για να ξεμπλοκάρετε τη 
σταυρωτή λεπίδα. Αν εξακολουθούν να υπάρχουν εμπόδια 
στη σταυρωτή λεπίδα, βγάλτε τη σταυρωτή βαλβίδα από 
το κύπελλο και γυρίστε προσεκτικά τις μεταλλικές λεπίδες 
με τη χρήση ενός μαχαιροπίρουνου (όχι των δαχτύλων σας) 
για να απομακρύνετε το εμπόδιο.  Επανατοποθετήστε τη 
σταυρωτή βαλβίδα στο κύπελλο, συνδέστε το magic bullet® 
στην πρίζα και προσπαθήστε ξανά. Θα πρέπει να γυρίζει 
κανονικά. ΜΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ MAGIC BULLET 

ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ ΕΝΑ ΛΕΠΤΟ ΚΑΘΕ ΦΟΡΑ, ΚΑΘΩΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΜΟΝΙΜΗ ΒΛΑΒΗ ΣΤΟ ΜΟΤΕΡ.  
Αν το μοτέρ σταματήσει να λειτουργεί, αποσυνδέστε τη 
βάση μοτέρ από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει  
πριν επιχειρήσετε να την χρησιμοποιήσετε ξανά.

Χρήση του magic bullet® 
1. Τοποθετήστε τα συστατικά στο κύπελλο [μην υπερβαίνετε 

τη γραμμή MAX (Μέγιστο)].
2. Τοποθετήστε τη σταυρωτή λεπίδα, μέχρι η λεπίδα και το 

κύπελλο να ασφαλίσουν σφιχτά.
3. Ευθυγραμμίστε τα πτερύγια στο κύπελλο με τα πτερύγια 

στη βάση μοτέρ. Πιέστε το κύπελλο προς τα κάτω πάνω  
στη βάση για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το magic bullet® αναμιγνύει για όσο διάστημα 
πιέζετε το κύπελλο προς τα κάτω, πάνω στη βάση μοτέρ. Για 
να διακόψετε την ανάμιξη, σταματήστε απλά να πιέζετε το 
κύπελλο. Για αυτόματη λειτουργία, πιέστε προς τα κάτω και 
γυρίστε απαλά το κύπελλο δεξιόστροφα μέχρι τα πτερύγια να 
ασφαλίσουν κάτω από το χείλος της βάσης μοτέρ. Εφόσον 
είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία κλειδώματος, το μοτέρ θα 
λειτουργεί συνεχόμενα (μην λειτουργείτε για περισσότερο από 
ένα λεπτό!). Για να διακόψετε την ανάμιξη, γυρίστε απλά το 
κύπελλο αριστερόστροφα για να απελευθερωθεί η πίεση από 
τα πτερύγια.

GR/ Επεξήγηση των σημάνσεων
GR/ Η σήμανση αυτή υποδεικνύει ότι σε ολόκληρη 
την ΕΕ το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται 
με τα λοιπά οικιακά απόβλητα. Για την αποφυγή 
πιθανής βλάβης στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη 
υγεία από τη μη ελεγχόμενη διάθεση αποβλήτων, 
ανακυκλώστε με υπευθυνότητα για την προώθηση 
της αειφόρου επαναχρησιμοποίησης των υλικών 
πόρων. Για την επιστροφή της χρησιμοποιημένης 
συσκευής σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με έμπορο 
λιανικής από όπου αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν 
να παραλάβουν το προϊόν για περιβαλλοντικά  
ασφαλή ανακύκλωση.
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GR/ Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τον 
ευρωπαϊκό κανονισμό αριθ. 1935/2004, που αφορά 
τα υλικά και τα αντικείμενα που προορίζονται να 
έρθουν σε επαφή με τρόφιμα.

τι περιλαμβάνεται.

σταυρωτή λεπίδα από 
ανοξείδωτο χάλυβα

βάση κινητήρα ψηλό φλιτζάνι

Οι διαμορφώσεις προϊόντων ενδέχεται να διαφέρουν. Για να δείτε την πλήρη λίστα  
μας με τα αξεσουάρ magic bullet®, επισκεφτείτε τη διεύθυνση getmagicbullet.com
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xρησιμοποιώντας το μαγικό magic bullet®.

3  Περιστρέψτε τη λεπίδα Cross 
μέχρι να σφραγιστούν καλά  
η λεπίδα και το κύπελλο.

2 Τοποθετήστε τα υλικά στο 
φλιτζάνι (μην υπερβαίνετε  
τη γραμμή MAX).

Η χρήση του magic bullet® είναι τόσο εύκολη όσο 1, 2, 3:

1 Πριν από την πρώτη χρήση, διαβάστε όλες τις δηλώσεις προειδοποίησης και 
προσοχής στην ενότητα Σημαντικές διασφαλίσεις (σελίδες 1–12). Καθαρίστε τα 
κύπελλα ανάμειξης και τη σταυρωτή λεπίδα με ζεστό, σαπουνόνερο πριν τη χρήση.

Λειτουργία "Lock-on":  
Για λειτουργία hands-free, πιέστε προς τα 
κάτω και περιστρέψτε απαλά το Κύπελλο 
δεξιόστροφα μέχρι να ασφαλίσουν οι 
γλωττίδες κάτω από το χείλος της Βάσης  
του κινητήρα. Μόλις είστε σε λειτουργία 
κλειδώματος, ο κινητήρας θα λειτουργεί 
συνεχώς (μην λειτουργείτε για περισσότερο 
από ένα λεπτό!). Για να σταματήσετε την 
ανάμειξη, απλώς στρίψτε το Κύπελλο 
αριστερόστροφα για να απελευθερωθεί. 

4 Ευθυγραμμίστε τις γλωττίδες στο 
Κύπελλο και με τις γλωττίδες στη 
βάση του κινητήρα. Πιέστε το Κύπελλο 
προς τα κάτω στη βάση για να 
ενεργοποιήσετε το μηχάνημα.

 Δείτε πώς λειτουργεί: Το magic 
bullet® θα αναμειγνύεται για όσο 
διάστημα πιέζετε το Κύπελλο προς 
τα κάτω στη βάση του κινητήρα. Για 
να σταματήσετε την ανάμειξη, απλά 
απελευθερώστε την πίεση στο Κύπελλο.
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 Προσοχή:
Πριν χρησιμοποιήσετε το Cross Blade, ελέγξτε 
τη φλάντζα για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχει 
υποστεί ζημιά και ότι έχει τοποθετηθεί 
πλήρως στη μονάδα Cross Blade πριν από 
κάθε χρήση.

Ποτέ μην βάζετε τα χέρια ή τα σκεύη σας 
κοντά στην κινούμενη Cross Blade και μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ τα χέρια ή τα σκεύη σας 
για να πατήσετε τα κουμπιά του ενεργοποιητή 
ενώ είναι συνδεδεμένη η βάση του κινητήρα.

Εάν το Cross Blade σταματήσει να 
περιστρέφεται ενώ βρίσκεται σε λειτουργία 
κλειδώματος, αποσυνδέστε αμέσως το magic 
bullet®. Τα σκληρά συστατικά όπως τα καρότα 
ή το σέλινο μπορεί να κολλήσουν στο Cross 
Blade και να το εμποδίσουν να γυρίσει. Εάν 
συμβεί αυτό, αποσυνδέστε αμέσως τη magic 
bullet®. Αφαιρέστε το συγκρότημα λεπίδας/
κύπελλου από τη βάση του κινητήρα και 
ανακινήστε καλά τα συστατικά για να 
ξεμπλοκάρετε το Cross Blade. Εάν η λεπίδα 

Cross Blade εξακολουθεί να εμποδίζεται, 
στρίψτε το εξάρτημα Cross Blade από το 
Κύπελλο και περιστρέψτε προσεκτικά τις 
μεταλλικές λεπίδες χρησιμοποιώντας  
ένα σκεύος (όχι τα δάχτυλά σας) για  
να απελευθερώσετε το μπλοκάρισμα. 
Επανατοποθετήστε τη λεπίδα σταυρού  
στο Κύπελλο, συνδέστε το magic bullet®.  
και δοκιμάστε ξανά. Θα πρέπει να 
περιστρέφεται κανονικά. 

Ποτέ μην λειτουργείτε το magic bullet® για 
περισσότερο από ένα λεπτό τη φορά, καθώς 
μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον 
κινητήρα. Εάν ο κινητήρας σταματήσει να 
λειτουργεί, αποσυνδέστε τη βάση του 
κινητήρα και αφήστε τον να κρυώσει για 
μερικές ώρες πριν επιχειρήσετε να τον 
χρησιμοποιήσετε ξανά. Το magic bullet® 
διαθέτει έναν εσωτερικό θερμικό διακόπτη  
που κλείνει τη μονάδα όταν υπερθερμαίνεται. 
Αφήνοντας τον θερμικό διακόπτη να κρυώσει 
θα πρέπει να επιτρέψει την επαναφορά του.

φροντίδα & συντήρηση.
Ο καθαρισμός του magic bullet® είναι εύκολος. Απλώς τοποθετήστε οποιοδήποτε από τα 
εξαρτήματα (εκτός από τη βάση κινητήρα και τη σταυρωτή λεπίδα) στην επάνω σχάρα  
του πλυντηρίου πιάτων ή πλύνετε στο χέρι με ζεστό, σαπουνόνερο και ξεπλύνετε.

Βήμα 1: Απενεργοποιείτε πάντα και 
αποσυνδέετε τη Βάση του κινητήρα 
από την πρίζα όταν την αφήνετε χωρίς 
επίβλεψη, πριν τη συναρμολόγηση,  
την αποσυναρμολόγηση, την αλλαγή 
εξαρτημάτων ή την προσέγγιση 
εξαρτημάτων που κινούνται κατά τη 
χρήση ή κατά τον καθαρισμό. Μην 
επιχειρήσετε να χειριστείτε τη συσκευή 
μέχρι να σταματήσουν να κινούνται 
όλα τα μέρη!

Βήμα 2: Βεβαιωθείτε ότι το 
Blending Cup/Cross Blade δεν είναι 
συνδεδεμένο στη βάση του κινητήρα.

Βήμα 3: Καθαρίστε τα μεμονωμένα 
εξαρτήματα (Βάση κινητήρα, Cross 
Blade, magic bullet® Blending Cups).

βάση κινητήρα:
•  Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, 

μην χρησιμοποιείτε ποτέ τα χέρια ή τα σκεύη 
σας για να καθαρίσετε τις λευκές γλωττίδες 
ενεργοποιητή ενώ το magic bullet® είναι 
συνδεδεμένο.

•  Ποτέ μην βυθίζετε τη βάση του κινητήρα σε 
νερό και μην τη βάζετε στο πλυντήριο πιάτων.

•  Μην αφαιρείτε τις λαστιχένιες ή πλαστικές 
επενδύσεις μέσα στη βάση του κινητήρα.
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•  Χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι ή  
ένα πανί πιάτων βρεγμένο με ζεστό 
σαπουνόνερο για να σκουπίσετε το 
εσωτερικό και το εξωτερικό της βάσης 
του κινητήρα μέχρι να καθαριστεί.

•  Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις γλωττίδες 
του ενεργοποιητή στο εσωτερικό της 
βάσης του κινητήρα για να χαλαρώσετε 
τυχόν κολλημένα ή κολλώδη 
υπολείμματα από σταγόνες και διαρροές. 
Εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε μια μικρή βούρτσα  
για να τρίψετε την περιοχή για να 
βεβαιωθείτε ότι διατηρείται καθαρή.

σταυρό λεπίδα:
ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΗ ΦΛΑΝΤΖΑ 
ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΕΙ 
ΜΟΝΙΜΑ ΤΗ ΣΤΑΥΡΩΤΗ ΛΕΠΙΔΑ 
ΚΑΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΔΙΑΡΡΟΗ. 
•  Εάν μετά το πλύσιμο, όπως 

υποδεικνύεται, επιθυμείτε  

 επιπλέον απολύμανση, μπορείτε  
να ξεπλύνετε με διάλυμα ξιδιού/
νερού 10%. Εάν, με την πάροδο του 
χρόνου, η φλάντζα χαλαρώσει  
ή καταστραφεί, μπορείτε να 
παραγγείλετε μια νέα Cross Blade 
στη διεύθυνση getmagicbullet.com 
ή να επικοινωνήσετε με την 
Εξυπηρέτηση Πελατών για 
αντικατάσταση Cross Blade.

•  Στεγνώστε τελείως το Cross Blade. 
Είναι χρήσιμο να γυρίσετε τη λεπίδα 
στο πλάι στο στραγγιστήρι των 
πιάτων σας για να εξασφαλίσετε ότι 
και οι δύο πλευρές της Cross Blade 
έχουν στεγνώσει τελείως.

•  Συνιστούμε να αντικαθιστάτε το 
magic bullet® Cross Blade κάθε 6 
μήνες ή όσο χρειάζεται για βέλτιστη 
απόδοση. Για να παραγγείλετε 
ανταλλακτικά Cross Blades, απλώς 
επισκεφτείτε: getmagicbullet.com.

φλιτζάνια ανάμειξης 
(κύπελλα, καπάκια και κρίκους για τα χείλη):

•  Όλα αυτά τα είδη είναι κατάλληλα  
για πλυντήριο πιάτων Top Rack. 
Συνιστούμε να τα ξεπλύνετε και να τους 
δώσετε μια γρήγορη βούρτσα με μια 
βούρτσα πιάτων για να αφαιρέσετε 
τυχόν ξεραμένα υπολείμματα πριν τα 
πλύνετε στο πλυντήριο πιάτων. Μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ τον κύκλο 
απολύμανσης για να πλύνετε τα 
κύπελλα ανάμειξης, καθώς αυτό μπορεί 
να παραμορφώσει το πλαστικό.

•  Ελέγχετε τακτικά τις γλωττίδες (3) στις 
πλευρές των φλιτζανιών για ζημιές 
(ράγισμα, τσάκισμα, σπάσιμο ή 
στρογγυλοποίηση). Εάν οι γλωττίδες 
είναι κατεστραμμένες, διακόψτε τη 
χρήση και αντικαταστήστε αμέσως  
για να αποφύγετε πιθανούς 
τραυματισμούς.

αντικατάσταση 
εξαρτήματα.
Για να παραγγείλετε πρόσθετα 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ, 
επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας στη 
διεύθυνση getmagicbullet.com ή 
επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών στο 1 (800) 523-5993.

αποθήκευση των υπολειμμάτων 
στα κύπελλα magic bullet®

Το magic bullet® περιλαμβάνει Stay  
Fresh Resealable Καπάκια που στρίβουν 
απευθείας πάνω στα μαγικά κύπελλα 
bullet® σας, επιτρέποντάς σας να 
προετοιμάζετε φαγητό εκ των προτέρων, 
να διατηρείτε τα υπολείμματα φρέσκα  
ή να παίρνετε το γεύμα σας εν κινήσει 
χωρίς να λερώσετε ένα επιπλέον  
δοχείο αποθήκευσης.



użytkownik  
przewodnik.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE. TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.

Ostrzeżenie! Aby uniknąć ryzyka odniesienia poważnych 
obrażeń ciała, przed skorzystaniem z urządzenia magic 
bullet® należy przeczytać całą instrukcję.

ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Dzieci nie mogą korzystać z przedmiotowego urządzenia. 
Urządzenie i jego przewód należy przechowywać z dala od 
dzieci. • Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. • Urządzenie 
może być używane przez osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, zmysłowych lub psychicznych bądź niemające 
doświadczenia ani wiedzy, jeśli są one nadzorowane bądź 

ważne środki ostrożności
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zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania 
z urządzenia oraz rozumieją związane z tym zagrożenia. 
• NIGDY NIE POZOSTAWIAĆ UŻYWANEGO URZĄDZENIA 
MAGIC BULLET® BEZ NADZORU. • Używać urządzenia 
magic bullet® wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Niewłaściwe korzystanie może doprowadzić do obrażeń ciała. 
• Nie używać na zewnątrz.

bezpieczeństwo związane z ciepłem i ciśnieniem
Nie blendować gorących ani gazowanych składników!
• NIGDY nie wkładać gorących ani gazowanych składników 
do żadnego kubka przed lub podczas blendowania. 
Podgrzewane składniki mogą powodować powstawanie 
ciśnienia w szczelnie zamykanym kubku, przez co może dojść 
do ich wyrzucenia z tego kubka skutkującego obrażeniami 

ciała lub uszkodzeniem mienia. Zaczynać w temperaturze 
pokojowej lub od chłodniejszych składników (21°C).  
• Aby zapobiec przegrzaniu i nagromadzeniu się ciśnienia, 
urządzenie magic bullet® nie powinno nigdy pracować dłużej 
niż minutę za jednym razem. Składniki mogą przegrzać się, 
co spowoduje nagromadzenie się ciśnienia w kubku, przez co 
może on pęknąć, powodując obrażenia ciała lub uszkodzenie 
mienia. • Nigdy nie blendować płynów gazowanych ani 
składników musujących (np. sody spożywczej, proszku 
do pieczenia, drożdży, surowego ciasta itp.). Ciśnienie 
nagromadzone z powodu uwalniających się gazów może 
spowodować pęknięcie kubka, prowadząc do obrażeń ciała 
lub uszkodzenia mienia. 
Jeśli urządzenie będzie włączone przez dłużej niż jedną 
minutę, tarcie wywoływane przez obracające się ostrza 
ekstraktora może spowodować nagrzanie się składników 
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i powstanie ciśnienia we wnętrzu szczelnie zamykanego 
kubka. Jeśli kubek jest ciepły w dotyku, natychmiast wyłączyć 
urządzenie i zaczekać, aż kubek całkowicie ostygnie. Aby go 
otworzyć, odwrócić go od ciała i powoli odkręcać pokrywkę.
• Po zblendowaniu zaczekać, aż zawartość osiądzie i uwolnić 
wszelkie ciśnienie, które mogło nagromadzić się podczas 
procesu ekstrakcji, powoli odkręcając kubek od zespołu 
ostrzy. Odwrócić kubek od siebie podczas jego otwierania na 
wypadek gdyby występowało w nim jakiekolwiek ciśnienie. 
• Jeśli silnik przestanie działać, należy odłączyć podstawę z 
silnikiem od zasilania i zostawić ją na co najmniej 15 minut 
do ostygnięcia przed jej ponownym użyciem. Urządzenie 
magic bullet® posiada wbudowany wyłącznik termiczny, 
który powoduje wyłączenie tego urządzenia, jeśli dojdzie do 
jego przegrzania. Pozostawienie wyłącznika termicznego 
do ostygnięcia spowoduje zresetowanie podstawy z 

silnikiem. • Nie zostawiać zblendowanych mikstur w szczelnie 
zamykanym kubku przez dłuższy czas! Cukier występujący 
w owocach i warzywach może sfermentować, powodując 
nagromadzenie się ciśnienia i rozszerzenie się kubka. W 
wyniku tego składniki mogą zostać wyrzucone z kubka po 
jego poruszeniu lub otwarciu.

bezpieczeństwo związane z ostrzem krzyżowym
Ostrza krzyżowe są ostre! Obchodzić się z nimi ostrożnie. Nie 
dotykać krawędzi ostrzy, aby nie odnieść obrażeń. UNIKAĆ 
KONTAKTU Z RUCHOMYMI CZĘŚCIAMI! Aby uniknąć ryzyka 
poważnych obrażeń ciała, nie zbliżać dłoni ani przyborów 
do ostrza krzyżowego podczas blendowania jedzenia. 
Zachowywać ostrożność podczas opróżniania naczyń 
i czyszczenia. Aby ograniczyć ryzyko obrażeń ciała lub 
uszkodzenia mienia, pamiętać o mocnym ręcznym dokręceniu 



208 209

ostrza krzyżowego na kubku przed założeniem go na 
podstawę silnika i skorzystaniem z urządzenia magic bullet®. 
Nigdy nie przechowywać ostrza krzyżowego w podstawie 
z silnikiem bez założonego kubka. Odsłonięte ostrza mogą 
stwarzać bardzo duże ryzyko. • Aby zapobiec wyciekom i/
lub uszkodzeniu mienia, przed każdym użyciem urządzenia 
zawsze należy sprawdzać, czy ostrze krzyżowe nie jest 
uszkodzone oraz czy uszczelka jest całkowicie osadzona 
w tym ostrzu. Wyciek może spowodować gromadzenie 
się pozostałości i uszkodzenie podstawy z silnikiem. • Po 
zakończeniu korzystania z urządzenia magic bullet® zaczekać 
ze zdjęciem zespołu kubka/ostrza krzyżowego z podstawy 
z silnikiem do momentu, aż silnik całkowicie się zatrzyma, a 
zasilanie urządzenia zostanie całkowicie wyłączone. Zdjęcie 
kubka przed wyłączeniem się zasilania urządzenia może 
spowodować uszkodzenie złącza ostrza krzyżowego i/

lub przekładni silnika. Nigdy nie używać urządzenia magic 
bullet® bez jedzenia lub składników płynnych w jakimkolwiek 
kubku. • Urządzenie magic bullet® nie nadaje się do kruszenia 
lodu. Kruszenie lodu może spowodować trwałe uszkodzenie 
ostrzy krzyżowych lub nieprawidłowe działanie urządzenia, 
które doprowadzi do obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.

bezpieczeństwo związane z kubkiem
• Nie przepełniać kubka, aby nie doszło do wycieku! Uważać, 
aby składniki i płyn nie przekroczyły linii MAX. Przekroczenie 
tej linii może spowodować wyciek i doprowadzić do 
nagromadzenia się niebezpiecznego ciśnienia, przez które 
naczynie może oddzielić się od ostrza. • Co pewien czas 
sprawdzać elementy urządzenia magic bullet® pod kątem 
uszkodzeń lub zużycia, które mogą zakłócić jego prawidłowe 
działanie. Zaprzestać korzystania i wymienić elementy w 
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przypadku wykrycia pęknięcia, spękania lub zmętnienia albo 
innego uszkodzenia plastikowych kubków, wypustek (z boku 
kubka) lub podstawy z silnikiem.

bezpieczeństwo elektryczne
• Nie używać przedmiotowego produktu w miejscach, w których 
dostępne są zasilanie elektryczne o innych parametrach lub 
inne wtyczki, ze wszelkiego rodzaju przejściówkami oraz 
przetwornicą napięcia. Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem elektrycznym, obrażenia ciała lub uszkodzenie produktu. 
Stosowanie przejściówek i przetwornic oraz korzystanie z 
urządzenia w miejscach, w których dostępne jest zasilanie 
elektryczne o innych parametrach lub w których używa się innych 
wtyczek uznaje się za nieuprawnioną modyfikację i spowoduje 
utratę gwarancji. • Zabrania się korzystania z przystawek, w 
tym słoików do konserwowania żywności, ponieważ może to 

spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym, obrażenia 
ciała lub uszkodzenie produktu i będzie skutkowało utratą 
gwarancji. • Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, 
nigdy nie zanurzać przewodu, wtyczki ani podstawy z silnikiem 
w wodzie lub innych płynach przewodzących prąd elektryczny. 
• Zawsze WYŁĄCZAĆ ZASILANIE i ODŁĄCZAĆ WTYCZKĘ 
urządzenia magic bullet®, gdy nie jest ono używane oraz PRZED 
jego montażem, demontażem, czyszczeniem lub wymianą 
akcesoriów. • Co pewien czas sprawdzać przewód, wtyczkę 
i urządzenie pod kątem uszkodzeń. Nie używać urządzenia 
magic bullet® z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Przerwać 
korzystanie z urządzenia magic bullet®, jeśli zostało ono 
upuszczone lub uszkodzone albo jeśli działa nieprawidłowo z 
jakiegokolwiek powodu (w tym jeśli pracuje głośniej niż zwykle 
bądź wydaje nieprawidłowe dźwięki podczas blendowania). 
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przestroga: Aby uniknąć zagrożenia związanego z 
    przypadkowym zresetowaniem wyłącznika termicznego, 

nie można zasilać tego urządzenia za pośrednictwem 
zewnętrznego urządzenia przełączającego, takiego jak 
regulator czasowy lub poprzez podłączenie go do obwodu, 
który jest regularnie włączany i wyłączany przez zakład 
energetyczny. • Nie dopuszczać do zwisania przewodu na 
krawędzi stołu lub blatu. • Nie ciągnąć za ani nie uszkadzać 
przewodu zasilającego. • Nie dopuszczać do kontaktu 
przewodu z gorącymi powierzchniami, w tym z piekarnikiem. 
• Nie modyfikować wtyczki w żaden sposób, ponieważ 
spowoduje to utratę gwarancji. • Jeżeli przewód zasilający 
jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 
pracownika serwisu lub osobę o podobnych kwalifikacjach, 
aby uniknąć zagrożeń.

bezpieczeństwo związane z wentylacją
• Podstawa z silnikiem posiada otwory wentylacyjne u dołu, 
aby zapewniają niezawodną pracę silnika oraz chronią go 
przed przegrzaniem. Aby zapobiegać ryzyku pożaru, należy 
uważać, by kurz, kłaczki i inne materiały nie blokowały 
tych otworów. Nigdy nie stawiać urządzenia magic bullet® 
na przedmiotach łatwopalnych, takich jak gazety, obrusy, 
serwetki, ścierki, maty oraz innych. 

przestroga: Zawsze używać urządzenia magic bullet® 
    na równej powierzchni, zapewniając wolną przestrzeń pod 

oraz dookoła podstawy z silnikiem, co umożliwi właściwą 
cyrkulację powietrza.
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ważne środki ostrożności dotyczące 
mikrofalówki
• Nie wkładać żadnej części urządzenia magic bullet® do 
mikrofalówki, piekarnika ani garnka na kuchence, a także  
nie zanurzać jej we wrzątku, ponieważ może to spowodować 
jej uszkodzenie.

bezpieczeństwo medyczne
• Informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji obsługi  
nie zastępują porady lekarskiej. W sprawach związanych  
ze zdrowiem i odżywianiem należy zawsze skontaktować  
się z lekarzem.

instrukcja czyszczenia i konsercacji
• Przed pierwszym oraz po każdym użyciu urządzenia należy 
je wyczyścić zgodnie z poniższymi instrukcjami. Urządzenie 
magic bullet® można bez problemu wyczyścić. Wystarczy tylko 
umieścić jego elementy (za wyjątkiem podstawy z silnikiem  
i ostrza krzyżowego) na górnej półce w zmywarce lub umyć  
je ręcznie w ciepłej wodzie z mydłem oraz przepłukać.  
Podczas wlewania gorącego płynu do blendera należy 
zachować ostrożność ponieważ może zostać wyrzucony  
z tego urządzenia na skutek gwałtownego parowania.

sposób czyzszczenia urządzenia magic bullet® 
• ETAP 1: ZAWSZE WYŁĄCZAĆ ZASILANIE i WYCIĄGAĆ 
WTYCZKĘ z podstawy z silnikiem, gdy jest ona pozostawiana 
bez nadzoru, przed montażem, demontażem, wymianą 
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akcesoriów lub zbliżeniem się do ruchomych części podczas 
korzystania z urządzenia lub jego czyszczenia. Nie próbować 
zajmować się urządzeniem, dopóki wszystkie jego części 
nie przestaną się poruszać! • ETAP 2: Sprawdzić, czy kubek 
do blendowania/ostrze krzyżowe nie są podłączone do 
podstawy z silnikiem. • ETAP 3: Wyczyścić poszczególne 
elementy (podstawa z silnikiem, ostrza krzyżowe, kubki do 
blendowania magic bullet®).

podstawa z silnikiem:
• Aby uniknąć ryzyka obrażeń, NIGDY nie używać rąk ani 
przyborów do czyszczenia białych wypustek siłownika, gdy 
urządzenie magic bullet® jest podłączone do zasilania. 
• NIGDY nie zanurzać podstawy z silnikiem w wodzie ani 
nie wkładać jej do zmywarki. • Nie wyciągać gumowych 
lub plastikowych wkładek, które znajdują się w podstawie z 

silnikiem. • Wytrzeć podstawę z silnikiem do czysta w środku i na 
zewnątrz, używając gąbki lub ścierki nasączonej ciepłą wodą 
z mydłem. • Zwracać szczególną uwagę na wypustki siłownika 
znajdujące się po wewnętrznej stronie podstawy z silnikiem, aby 
poluzować zablokowane lub przyklejone pozostałości będące 
skutkiem skapywania i rozlania jedzenia. W razie potrzeby do 
wyczyszczenia tego obszaru można użyć małej szczotki.

OSTRZA KRZYŻOWE: Nie zdejmować uszczelki, ponieważ 
może to spowodować trwałe uszkodzenie ostrza i 
doprowadzić do nieszczelności.
• Jeśli z czasem uszczelka poluzuje się lub uszkodzi, konieczna 
będzie wymiana ostrza krzyżowego. • Całkowicie wysuszyć 
ostrza krzyżowe. Pomocne jest obrócenie ostrza na bok w 
suszarce do naczyń, co umożliwi całkowicie wyschnięcie tego 
ostrza po OBU STRONACH.
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kubi do blendowania ( kubki, pokrywkii 
pierścienie wargowe):
• Każdy z tych elementów można bezpiecznie myć na GÓRNEJ 
PÓŁCE w zmywarce. Przed włożeniem ich do zmywarki zalecamy 
ich wypłukanie i szybkie wyczyszczenie szczotką do naczyń w 
celu usunięcia zaschniętych pozostałości. NIGDY nie myć kubków 
do blendowania w cyklu odkażania, ponieważ spowoduje to 
wypaczenie się plastiku, z którego są one wykonane. • Regularnie 
sprawdzać wypustki po obu stornach kubków pod kątem 
uszkodzeń (pęknięcie, spękanie, rozerwanie lub zaokrąglenie).  
W przypadku uszkodzenia wypustek należy zaprzestać korzystania 
z nich i je wymienić w celu uniknięcia ewentualnych obrażeń ciała.

Zalecamy wymianę kubków i ostrza krzyżowego co  
6 miesięcy lub zgodnie z potrzebą, aby utrzymać ich  
optymalną wydajność.

ZACHOWAĆ TE INSTRUKCJE!

ostrożnośćł: Nigdy nie wciskać przycisków aktywatora 
    rękami ani przyborami, gdy podstawa z silnikiem jest 

podłączona do zasilania. JEŚLI OSTRZE KRZYŻOWE 
PRZESTANIE WIROWAĆ W TRYBIE BLOKADY, NATYCHMIAST 
ODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE MAGIC BULLET® OD ZASILANIA. 
Twarde składniki mogą utknąć w ostrzu krzyżowym i 
uniemożliwić mu obracanie się. W takiej sytuacji należy 
OD RAZU ODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE MAGIC BULLET® OD 
ZASILANIA. Zdjąć zespół ostrza/kubka z podstawy z 
silnikiem i dobrze wstrząsnąć składniki, aby odblokować 
ostrze krzyżowe. Jeśli będzie ono nadal zablokowane, 
odkręcić zespół ostrza krzyżowego od kurka i ostrożnie 
obracać metalowe ostrza, używając jakiegoś przyboru (a 
nie palców) w celu usunięcia przyczyny blokady.  Ponownie 
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przymocować ostrze krzyżowe do kubka, podłączyć 
urządzenie magic bullet® do zasilania i spróbować 
ponownie. Powinno ono wirować normalnie. NIGDY 
NIE WŁĄCZAĆ URZĄDZENIA MAGIC BULLET NA DŁUŻEJ 
NIŻ JEDNĄ MINUTĘ ZA JEDNYM RAZEM, GDY MOŻE TO 
SPOWODOWAĆ TRWAŁE USZKODZENIE SILNIKA. Jeśli  
silnik przestanie działać, należy odłączyć podstawę  
z silnikiem od zasilania i zostawić ją do ostygnięcia  
przed jej ponownym użyciem.

korzystanie z urządzenia magic bullet® 
1. Włożyć składniki do kubka (nie przekraczać linii MAX).
2. Wkręcić kubek na ostrze krzyżowe tak, aby połączyć  

go szczelnie z tym ostrzem.

3. Wyrównać wypustki na kubku z wypustkami na  
podstawie z silnikiem. Docisnąć kubek do podstawy,  
aby włączyć urządzenie.

uwaga: Urządzenie magic bullet® będzie blendować tak 
długo, jak długo kubek będzie dociskany do podstawy z 
silnikiem. Aby przerwać blendowanie, wystarczy puścić kubek. 
Aby uruchomić urządzenie w trybie bezdotykowym, wcisnąć 
kubek i delikatnie obrócić go w prawo tak, aby zablokować 
wypustki pod wargą podstawy z silnikiem. W trybie blokady 
silnik będzie pracował przez cały czas (nie przekraczać jednej 
minuty!). Aby przerwać blendowanie, wystarczy obrócić kubek 
w lewo, aby uwolnić wypustki.
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PL/ Objaśnienie oznaczeń
PL/ To oznaczenie wskazuje, że przedmiotowego 
produktu nie należy usuwać wraz z odpadami 
bytowymi w całej UE. Aby zapobiec ewentualnej 
szkodzie dla środowiska lub zdrowia człowieka 
spowodowanej niekontrolowanym usuwaniem 
odpadów, należy oddać je do recyklingu celem 
wsparcia ekologicznego, ponownego wykorzystania 
zasobów materiałowych. W celu zwrotu używanego 
urządzenia należy skorzystać z systemów zwrotu 
i zbiórki odpadów lub skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono ten produkt. 
Może on odebrać go i przekazać do recyklingu 
bezpiecznego dla środowiska.

PL/ Przedmiotowy produkt jest zgodny z 
europejskim rozporządzeniem nr. 1935/2004 w 
sprawie materiałów i artykułów przeznaczonych  
do kontaktu z żywnością.
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co jest w zestawie.

ostrze krzyżowe ze 
stali nierdzewnej

podstawa silnika wysoki kubek

Konfiguracje produktów mogą się różnić. Aby zobaczyć pełną listę 
akcesoriów magic bullet®, odwiedź stronę getmagicbullet.com

używając magic bullet®.  

3  Obróć ostrze poprzeczne, aż 
ostrze i kubek będą szczelnie 
zamknięte.

2 Załaduj składniki do kubka  
(nie przekraczaj linii MAX).

Korzystanie z magic bullet® jest tak proste jak 1, 2, 3:

1 Przed pierwszym użyciem przejrzyj wszystkie ostrzeżenia i przestrogi 
w części Ważne zabezpieczenia (strony 1–12). Przed użyciem wyczyść 
kubki do miksowania i ostrze krzyżowe gorącą wodą z mydłem.
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Tryb „Zablokuj”: 
Aby obsługiwać bez użycia rąk, naciśnij 
i delikatnie obróć kubek zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aż 
wypustki zablokują się pod krawędzią 
podstawy silnika. Gdy znajdziesz się w 
trybie blokady, silnik będzie pracował 
nieprzerwanie (nie uruchamiaj go 
dłużej niż minutę!). Aby zatrzymać 
miksowanie, po prostu przekręć kubek 
w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zwolnić. 

4 Wyrównaj wypustki na kubku 
z wypustkami na podstawie 
silnika. Naciśnij kubek na 
podstawę, aby włączyć 
maszynę.

 Oto jak to działa: magic bullet® 
będzie mieszał się tak długo, 
jak długo dociskasz kubek 
do podstawy silnika. Aby 
zatrzymać miksowanie, po 
prostu zwolnij nacisk na kubek.

 ostrożność:
Przed użyciem ostrza poprzecznego 
sprawdź uszczelkę, aby upewnić się,  
że nie jest uszkodzona i jest całkowicie 
osadzona w zespole ostrza 
poprzecznego przed każdym użyciem.

Nigdy nie zbliżaj rąk ani przyborów  
do ruchomego ostrza poprzecznego  
i nigdy nie używaj rąk ani przyborów  
do naciskania przycisków aktywatora, 
gdy podstawa silnika jest podłączona.

Jeśli Cross Blade przestanie się obracać 
w trybie blokady, natychmiast odłącz 
magic bullet®. Twarde składniki, takie  
jak marchew lub seler, mogą utknąć  
w ostrzu krzyżowym i uniemożliwić  
jego obracanie się. Jeśli tak się stanie, 
natychmiast odłącz magic bullet®. 
Zdejmij zespół ostrza/misy z podstawy 
silnika i dobrze potrząśnij składnikami, 
aby odblokować ostrze poprzeczne. 

Jeśli ostrze krzyżowe nadal jest 
zablokowane, odkręć nasadkę ostrza 
krzyżowego od kubka i ostrożnie obróć 
metalowe ostrza za pomocą narzędzia 
(nie palców), aby usunąć blokadę. 
Ponownie przymocuj ostrze krzyżowe do 
kubka, podłącz magic bullet® i spróbuj 
ponownie. Powinien kręcić się normalnie.

Nigdy nie uruchamiaj magic bullet® 
dłużej niż jedną minutę, ponieważ może 
to spowodować trwałe uszkodzenie 
silnika. Jeśli silnik przestanie działać, 
odłącz podstawę silnika i pozwól jej 
ostygnąć przez kilka godzin przed 
ponownym użyciem. Twoja magic bullet® 
ma wewnętrzny wyłącznik termiczny, 
który wyłącza urządzenie w przypadku 
przegrzania. Pozostawienie wyłącznika 
termicznego do ostygnięcia powinno 
umożliwić jego zresetowanie.
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opieka & konserwacja.
Czyszczenie magic bullet® jest łatwe. Wystarczy umieścić dowolną  
część (z wyjątkiem podstawy silnika i ostrza poprzecznego) na górnym 
koszu zmywarki lub umyć ręcznie ciepłą wodą z mydłem i spłukać.

step 1: Zawsze wyłączaj i odłączaj 
podstawę silnika od gniazdka, gdy jest 
pozostawione bez nadzoru, przed 
montażem, demontażem, wymianą 
akcesoriów lub zbliżaniem się do 
części, które poruszają się podczas 
użytkowania lub czyszczenia. Nie 
próbuj przenosić urządzenia, dopóki 
wszystkie części nie przestaną się 
poruszać!

step 2: Upewnij się, że pojemnik do 
miksowania/ostrze krzyżowe nie są 
przymocowane do podstawy silnika.

step 3: Wyczyść poszczególne 
elementy (podstawa silnika, ostrze 
krzyżowe, kubki do mieszania magic 
bullet®).

podstawa silnika:
•  Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nigdy 

nie używaj rąk ani przyborów do 
czyszczenia białych zaczepów 
aktywatora, gdy magic bullet®  
jest podłączony.

•  Nigdy nie zanurzaj podstawy  
silnika w wodzie ani nie wkładaj  
jej do zmywarki.

•  Nie usuwaj gumowych ani 
plastikowych wkładek wewnątrz 
podstawy silnika.

•  Użyj gąbki lub ściereczki do  
naczyń zwilżonej ciepłą wodą z 
mydłem, aby wytrzeć wewnętrzną  
i zewnętrzną część podstawy  
silnika, aż będzie czysta.

•  Zwróć szczególną uwagę na 
zaczepy siłownika po wewnętrznej 
stronie podstawy silnika, aby 
poluzować wszelkie przyklejone  
lub lepkie zanieczyszczenia z 
kapiących i rozlanych płynów. W 
razie potrzeby możesz użyć małej 
szczotki do wyszorowania obszaru, 
aby upewnić się, że jest on czysty.

ostrze krzyżowe:
NIE USUWAJ USZCZELKI, PONIEWAŻ  
MOŻE TO TRWALE USZKODZIĆ OSTRZE 
POPRZECZNE I SPOWODOWAĆ WYCIEK. 

•  Jeśli po myciu zgodnie z zaleceniami 
wymagana jest dodatkowa 
dezynfekcja, można spłukać 10% 
roztworem wody z octem. Jeśli z 
czasem uszczelka poluzuje się lub 
ulegnie uszkodzeniu, możesz 
zamówić nowe ostrze poprzeczne 
na stronie getmagicbullet.com lub 
skontaktuj się z obsługą klienta w 
celu wymiany ostrza poprzecznego.

•  Całkowicie wysusz ostrze 
poprzeczne. Pomocne jest 
obrócenie ostrza na bok w suszarce 
do naczyń, aby upewnić się, że obie 
strony ostrza poprzecznego są 
całkowicie wysuszone.

•  Zalecamy wymianę ostrza magic 
bullet® Cross Blade co 6 miesięcy 
lub w razie potrzeby w celu 
uzyskania optymalnej wydajności. 
Aby zamówić zamienne ostrza 
krzyżowe, wystarczy odwiedzić 
stronę: getmagicbullet.com.
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kubki do blendowania 
(kubki, pokrywki i pierścienie wargowe):

•  Wszystkie te elementy można myć  
w zmywarce Top Rack. Zalecamy 
wypłukanie ich i szybkie 
wyszczotkowanie szczotką  
do naczyń w celu usunięcia 
zaschniętych zanieczyszczeń przed 
umyciem ich w zmywarce. Nigdy nie 
używaj cyklu odkażania do mycia 
pojemników do miksowania, 
ponieważ może to spowodować 
wypaczenie plastiku.

•  Regularnie sprawdzaj wypustki  
(3) po bokach kubków pod  
kątem uszkodzeń (pęknięć,  
spękań, pęknięć lub zaokrągleń). 
Jeśli wypustki są uszkodzone,  
przerwij ich używanie i  
natychmiast wymień, aby zapobiec  
możliwym obrażeniom ciała.

przechowywanie resztek  
w kubkach magic bullet®

Magic bullet® zawiera zamykane wieczka 
Stay Fresh, które nakręcają się bezpośrednio 
na kubki magic bullet®, umożliwiając 
przygotowanie jedzenia z wyprzedzeniem, 
zachowanie świeżości resztek lub zabranie 
posiłku w drogę bez brudzenia dodatkowego 
pojemnika do przechowywania.

zastąpienie 
części.
Aby zamówić dodatkowe części  
i akcesoria, odwiedź naszą stronę 
internetową getmagicbullet.com 
lub skontaktuj się z obsługą klienta 
pod adresem1 (800) 523-5993.

uživatel  
průvodce.
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TYTO POKYNY SI ULOŽTE.  
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI.

Pozor! Abyste předešli riziku vážného zranění, pečlivě si před 
použitím spotřebiče magic bullet® přečtěte všechny pokyny.

obecné bezpečnostní informace
• Dětem není dovoleno tento spotřebič používat. Spotřebič 
spolu s kabelem uchovávejte mimo dosah dětí. • Děti si 
se spotřebičem nesmějí hrát. • Spotřebič mohou používat 
osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly takové osoby 

důležité pokyny 
k bezpečnosti

poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem 
a porozuměly souvisejícím nebezpečím. • SPOTŘEBIČ MAGIC 
BULLET® NIKDY NENECHÁVEJTE BEZ DOZORU, POKUD JE 
V PROVOZU. • Nepoužívejte spotřebič magic bullet® k jinému 
než určenému účelu. Při nesprávném použití může dojít ke 
zranění osob. • Nepoužívejte ve venkovním prostředí.

teplotní a tlaková bezpečnost
Nemixujte horké ani sycené přísady!
- NIKDY nevkládejte horké nebo sycené přísady do žádné 
z nádobek před ani během mixování. Kvůli zahřátým 
přísadám se může zvýšit tlak v uzavřené nádobce, a horké 
přísady by se tak mohly vymrštit a způsobit zranění osob 
nebo věcné škody. Začněte s přísadami s pokojovou teplotou 
nebo chladnějšími (21 °C/70 °F). • Abyste zabránili přehřátí 
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a nárůstu tlaku, nikdy nenechávejte spotřebič magic bullet® 
běžet déle než jednu minutu bez přerušení. Ingredience se 
mohou přehřát, a uvnitř nádobky tak může narůstat tlak, 
který může způsobit její prasknutí a následné zranění osob 
nebo věcné škody. • Nikdy nemixujte tekutiny sycené oxidem 
uhličitým nebo šumivé ingredience (např. jedlou sodu, prášek 
do pečiva, droždí, těsto na koláče atd.). Kvůli nahromaděnému 
tlaku uvolněných plynů může dojít k prasknutí nádobky a 
následnému zranění osob nebo věcným škodám. Pokud 
je přístroj v provozu déle než minutu, mohou se při tření 
rotujících lopatek extraktoru zahřívat přísady a narůstat 
tlak uvnitř uzavřené nádobky. Pokud je nádobka na dotek 
teplá, okamžitě zastavte kávovar a nechte nádobku zcela 
vychladnout. Chcete-li nádobku otevřít, nasměrujte ji 
směrem od těla a pomalu odklopte víčko.

• Po skončení mixování nechte obsah usadit a pomalým 
odšroubováním nádobky ze sestavy nožů uvolněte případný 
tlak, který se mohl nahromadit během procesu extrakce. Při 
otevírání nasměřujte nádobku směrem od sebe pro případ,  
že by se v ní nahromadil tlak. • Pokud motor přestane 
fungovat, odpojte základnu motoru a nechte ji alespoň 
15 minut vychladnout, než se ji pokusíte znovu použít. Váš 
přístroj magic bullet® je vybaven vnitřním tepelným jističem, 
který přístroj při přehřátí vypne. Pokud necháte tepelný jistič 
vychladnout, základna motoru se resetuje. • Nenechávejte 
namixované směsi dlouho stát v uzavřené nádobce! Cukr 
v ovoci a zelenině může zkvasit, takže v nádobce začne 
narůstat tlak. Při pohybu nebo otevření nádobky pak  
mohou ingredience s puknutím vystříknout.
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bezpečnost křížového nože
Křížové nože jsou ostré! Zacházejte s nimi opatrně. 
Nedotýkejte se okrajů nože, abyste se nezranili. • ZABRAŇTE 
KONTAKTU S POHYBLIVÝMI SOUČÁSTMI! Abyste omezili 
riziko vážného poranění osob, udržujte ruce a pomůcky 
během mixování potravin mimo dosah a vzdálenost křížového 
nože. • Při vyprazdňování nádob a čištění dbejte zvýšené 
opatrnosti. Abyste omezili riziko zranění osob nebo poškození 
majetku, ujistěte se, že je křížový nůž bezpečně ručně utažen 
na nádobce, než jej nasadíte na základnu motoru a začnete 
přístroj magic bullet® používat. Nikdy neukládejte křížový 
nůž do základny motoru bez nasazené nádobky. Odkrytý 
nůž může představovat velmi nebezpečné riziko. - Abyste 
předešli úniku nebo škodám na majetku, vždy se před každým 
použitím ujistěte, že je křížový nůž nepoškozený a těsnění je 

zcela usazeno v křížovém noži. Kvůli netěsnostem může dojít 
k usazování zbytků a poškození základny motoru. • Jakmile 
spotřebič magic bullet® přestanete používat, vyčkejte, dokud 
se motor zcela nezastaví a přístroj zcela nevypne, než sestavu 
nádobky a křížového nože vyjmete ze základny motoru. Při 
sejmutí nádobky z jednotky ještě před úplným vypnutím může 
dojít k poškození spojovacího článku křížového nože a/nebo 
převodovky motoru. Nikdy nepoužívejte přístroj magic bullet® 
bez potravin nebo tekutých přísad v některé z nádobek. 
• Přístroj magic bullet® není určen k drcení ledu. Při pokusu 
o drcení ledu může dojít k trvalému poškození křížových nožů 
nebo poruše přístroje, což může vést ke zranění osob nebo 
poškození majetku.
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bezpečnost nádobky
• Aby nedošlo k úniku, mixovací nádobku nepřeplňujte! 
Ujistěte se, že přísady a tekutina nepřesahují rysku MAX. Při 
překročení rysky MAX může dojít k úniku, nebezpečnému 
nárůstu tlaku a následnému oddělení nádobky a sestavy nožů. 
• Pravidelně kontrolujte součásti přístroje magic bullet®, zda 
nejsou poškozené nebo opotřebované, což by mohlo narušit 
jejich správnou funkci. Pokud zjistíte praskliny, zákal nebo jiné 
poškození plastových nádobek, výstupků (na boku nádobky) 
nebo základny motoru, přestaňte je používat a vyměňte je.

elektrická bezpečnost
• Nepoužívejte tento výrobek v místech s odlišnými elektrickými 
specifikacemi nebo typy zástrček nebo s jakýmkoliv typem 
adaptéru nebo měniče napětí. V opačném případě může 

dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění osob 
nebo poškození výrobku. Použití adaptérů a měničů nebo 
použití v místech s jinými elektrickými specifikacemi nebo 
typy zástrček se považuje za neoprávněnou úpravu a vede 
ke ztrátě záruky. • Je zakázáno používat přídavná zařízení, 
včetně zavařovacích sklenic, protože by mohlo dojít k požáru, 
úrazu elektrickým proudem, zranění osob nebo poškození 
výrobku a při jejich použití dojde ke ztrátě záruky. • Abyste 
předešli riziku úrazu elektrickým proudem, nikdy neponořujte 
kabel, zástrčku ani základnu motoru do vody ani jiných 
kapalin, které mohou být elektricky vodivé. • Pokud spotřebič 
magic bullet® nepoužíváte, vždy jej VYPNĚTE a odpojte ze 
zásuvky. Stejně tak jej odpojte také PŘED jeho sestavováním, 
demontáží, výměnou příslušenství nebo čištěním. • Pravidelně 
kontrolujte kabel, zástrčku a strojní část, zda nejsou 
poškozeny. Nepoužívejte spotřebič magic bullet®, pokud jsou 
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kabel nebo zástrčka poškozeny. Přerušte provoz spotřebiče 
magic bullet®, pokud došlo k jeho pádu nebo poškození  
nebo pokud se jakýmkoliv způsobem porouchá (včetně  
toho, že při mixování vydává větší hluk než obvykle nebo  
má neobvyklý zvuk). 

pozor: Aby se předešlo nebezpečí způsobenému 
    neúmyslným resetováním tepelné pojistky, nesmí být tento 

spotřebič napájen přes externí spínací zařízení, například 
časový spínač, ani nesmí být připojen k obvodu, který je 
pravidelně zapínán a vypínán elektrickou sítí. • Nedovolte, 
aby šňůra visela přes okraj stolu nebo pultu. • Netahejte  
za napájecí kabel a zabraňte jeho poškození. • Nedovolte, 
aby se kabel dotýkal horkých povrchů včetně sporáku. 
• Zástrčku nijak neupravujte, protože tím přijdete o záruku. 

• Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, 
jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikované osoby,  
aby se předešlo rizikům.

bezpečnost odvětrávání
• Základna motoru má na spodní straně větrací otvory, které 
zajišťují spolehlivý provoz motoru a zabraňují jeho přehřátí. 
Abyste předešli nebezpečí požáru, dbejte na to, aby tyto 
otvory nebyly zaneseny prachem, žmolky ani jinými materiály. 
Nikdy nepokládejte spotřebič magic bullet® na hořlavé 
předměty, jako jsou noviny, ubrusy, ubrousky, utěrky na 
nádobí, prostírání nebo jiné podobné materiály. 

pozor: Spotřebič magic bullet® vždy používejte na rovném 
    povrchu, přičemž pod základnou motoru a kolem ní 

ponechte volný prostor pro řádnou cirkulaci vzduchu.
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důležitá bezpečnostní opatření pro  
mikrovlnné trouby
• Žádnou ze součástí spotřebiče magic bullet® nevkládejte do 
mikrovlnné trouby, trouby ani hrnce na sporáku ani neponořujte 
do vroucí vody, protože by mohlo dojít k poškození.

lékařská bezpečnost
• Informace uvedené v této uživatelské příručce nenahrazují 
rady lékaře. Zdravotní a výživové záležitosti vždy konzultujte 
se svým lékařem.

návod na čištění a údržbu
• Před prvním použitím a po každém použití dodržujte níže 
uvedené pokyny k čištění. Čištění přístroje magic bullet® 
je snadné. Jednoduše umístěte všechny součásti (kromě 

základny motoru a křížového nože) na horní regál myčky 
na nádobí nebo je umyjte ručně teplou mýdlovou vodou 
a opláchněte. Postupujte opatrně, pokud do mixéru nalijete 
horkou tekutinu, protože může dojít k jejímu vystříknutí ze 
spotřebiče v důsledku náhlého zapaření.

návod na čištění zařízení magic bullet® 
• KROK 1: Před ponecháním bez dozoru, montáží, demontáží, 
výměnou příslušenství nebo přiblížením se k dílům, které se při 
používání nebo čištění pohybují, VŽDY  VYPNĚTE ZÁKLADNU 
MOTORU a VYTÁHNĚTE ji ze zásuvky. Nepokoušejte se 
se spotřebičem manipulovat, dokud se všechny součásti 
nepřestanou pohybovat! • KROK 2: Ujistěte se, že mixovací 
nádobka / křížový nůž nejsou připevněny k základně motoru. 
• KROK 3: Vyčistěte jednotlivé součásti (základnu motoru, 
křížové nože, mixovací nádobky magic bullet®).
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základna motoru:
• Abyste se vyhnuli riziku zranění, NIKDY nepoužívejte ruce 
ani žádné náčiní k čištění bílých výstupků pohonu, pokud 
je magic bullet® zapojen do sítě. • NIKDY neponořujte 
základnu motoru do vody ani ji nevkládejte do myčky nádobí. 
• Neodstraňujte pryžové nebo plastové vložky uvnitř základny 
motoru. • Houbou nebo utěrkou na nádobí navlhčenou v teplé 
mýdlové vodě otřete vnitřní i vnější stranu základny motoru, 
dokud nebude čistá. • Zvláštní pozornost věnujte výstupkům 
pohonu na vnitřní straně základny motoru, abyste uvolnili 
případné přilepené nebo lepkavé nečistoty vzniklé z kapek 
a rozlitých tekutin. V případě potřeby můžete místo vydrhnout 
malým kartáčkem, abyste jej řádně vyčistili.

KŘÍŽOVÉ NOŽE: Těsnění neodstraňujte, protože by mohlo dojít 
k trvalému poškození nože a spotřebič by nadále netěsnil.

• Pokud se těsnění časem uvolní nebo poškodí, je nutné 
křížový nůž vyměnit. • Křížové nože zcela vysušte. Je užitečné 
otočit nůž v odkapávači na nádobí na bok, aby byly OBĚ 
STRANY křížového nože zcela vysušené.

mixovací nádobky (nádobky, víčka a  
kroužky těsnění):
• Všechny tyto položky lze mýt v myčce nádobí na HORNÍM 
REGÁLU. Doporučujeme je opláchnout a před mytím v myčce 
na nádobí je rychle vykartáčovat kartáčem na nádobí, abyste 
odstranili všechny zaschlé nečistoty. K mytí mixovacích 
nádobek NIKDY nepoužívejte dezinfekční cyklus, protože by 
mohlo dojít k deformaci plastu. • Pravidelně kontrolujte, zda 
nejsou výstupky na bocích nádobek poškozeny (praskliny, 
trhliny, zlomy nebo zaoblení). Pokud jsou výstupky poškozeny, 
přestaňte nádobku používat a okamžitě ji vyměňte, abyste 
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zabránili možnému zranění osob.
Pro optimální výkon doporučujeme vyměnit křížový  
nůž a nádobky každých 6 měsíců nebo podle potřeby.

tyto pokyny si uložte! 
upozornění: Nikdy nepoužívejte ruce ani náčiní ke 
    stlačení tlačítek aktivátoru, pokud je základna motoru 

zapojena do sítě. POKUD SE KŘÍŽOVÝ NŮŽ PŘESTANE 
OTÁČET V UZAMKNUTÉM REŽIMU, OKAMŽITĚ ODPOJTE 
ZAŘÍZENÍ MAGIC BULLET® ZE ZÁSUVKY. Tvrdé přísady 
mohou uvíznout v křížovém noži a zabránit jeho otáčení. 
Pokud k tomu dojde, spotřebič MAGIC BULLET® ihned 
odpojte. Vyjměte sestavu nože a nádobky ze základny 
motoru a důkladně ingredience vytřepte, aby se křížový 
nůž odblokoval. Pokud je křížový nůž stále zablokovaný, 
odklopte nástavec křížového nože od nádobky a opatrně 

roztočte kovové nože pomocí nástroje (ne prsty), aby 
se zablokování uvolnilo.  Znovu nasaďte křížový nůž na 
nádobku, zapojte spotřebič magic bullet® a zkuste to 
znovu. Měl by se normálně otáčet. NIKDY NESPOUŠTĚJTE 
SPOTŘEBIČ MAGIC BULLET DÉLE NEŽ JEDNU MINUTU, 
PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K TRVALÉMU POŠKOZENÍ 
MOTORU. • Pokud motor přestane fungovat, odpojte 
základnu motoru a nechte ji vychladnout, než se ji  
pokusíte znovu použít.

Použití spotřebiče magic bullet® 
1. Vložte ingredience do nádobky (nepřekračujte rysku MAX).
2. Otáčejte křížovým nožem, dokud se nůž a nádobka pevně 

neuzavřou.
3. Zarovnejte výstupky na nádobce s výstupky na základně 

motoru. Přitisknutím nádobky dolů na základnu přístroj zapněte.
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poznámka: Spotřebič magic bullet® bude mixovat tak dlouho, 
dokud nádobku tlačíte k základně motoru. Chcete-li mixování 
ukončit, jednoduše uvolněte tlak na nádobku. Pro ovládání bez 
použití rukou stiskněte a jemně otáčejte nádobkou ve směru 
hodinových ručiček, dokud výstupky nezaskočí pod okrajem 
základny motoru. Jakmile přejdete do uzamknutého režimu, 
motor poběží nepřetržitě (neběží déle než minutu!). Chcete-
li mixování ukončit, jednoduše otočte nádobkou proti směru 
hodinových ručiček, abyste uvolnili tlak na výstupky.

CZ / Vysvětlení značek
CZ/ Toto označení znamená, že by tento výrobek 
neměl být v celé EU likvidován společně s ostatním 
domácím odpadem. Zabraňte možným ekologickým 
škodám nebo poškození zdraví osob v důsledku 
nekontrolované likvidace odpadu; zodpovědně 
odpad recyklujte, a podporujte tak udržitelné 
opětovné využívání materiálových zdrojů. Chcete-li 
vrátit použité zařízení, využijte systému pro zpětné 
vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na prodejce, 
u kterého byl výrobek zakoupen. Prodejce může 
tento výrobek odvézt k ekologické recyklaci.

CZ/ Tento výrobek je v souladu s evropským 
nařízením č. 1935/2004 o materiálech a  
předmětech určených pro styk s potravinami.
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co je zahrnuta.

křížová čepel z 
nerezové oceli

motorová 
základna

vysoký pohár

Konfigurace produktu se mohou lišit. Chcete-li si prohlédnout náš úplný 
seznam příslušenství magic bullet®, navštivte prosímgetmagicbullet.com

za použití magic bullet®.  

3  Otáčejte křížovou čepelí, dokud 
čepel a miska pevně neutěsní.

2 Vložte ingredience do šálku 
(nepřekračujte rysku MAX).

Použití magic bullet® je stejně snadné jako 1, 2, 3:

1 Před prvním použitím si přečtěte všechna varování a upozornění v části 
Důležitá bezpečnostní opatření (strany 1–12). Před použitím vyčistěte 
mixovací nádoby a křížový nůž horkou mýdlovou vodou.
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Režim "zamknutí": 
Pro hands-free ovládání zatlačte 
dolů a jemně otáčejte pohárkem ve 
směru hodinových ručiček, dokud  
se západky nezajistí pod okrajem 
základny motoru. Jakmile jste v 
režimu zablokování, motor poběží 
nepřetržitě (neběží déle než minutu!). 
Chcete-li mixování zastavit, 
jednoduše otočte šálkem proti směru 
hodinových ručiček a uvolněte. 

4 Zarovnejte výčnělky na 
pohárku a výčnělky na 
základně motoru. Stisknutím 
šálku dolů na základnu  
zapněte stroj.

 Funguje to takto: magic bullet® 
se bude mísit tak dlouho, jak 
budete přitlačovat pohárek na 
základnu motoru. Chcete-li 
mixování zastavit, jednoduše 
uvolněte tlak na šálek.

 pozor:
Před použitím křížové čepele zkontrolujte 
před každým použitím těsnění, abyste se 
ujistili, že není poškozeno a že je zcela 
usazeno v jednotce s křížovou čepelí.

Nikdy nepřibližujte ruce ani náčiní  
do blízkosti pohyblivé křížové čepele  
a nikdy nepoužívejte ruce nebo náčiní  
ke stisknutí aktivačních tlačítek, když  
je základna motoru zapojena.

Pokud se Cross Blade přestane otáčet  
v režimu uzamčení, okamžitě odpojte 
magic bullet®. Tvrdé přísady, jako je 
mrkev nebo celer, se mohou v křížové 
čepeli zaseknout a zabránit jejímu 
otáčení. Pokud k tomu dojde, okamžitě 
odpojte magic bullet®. Vyjměte sestavu 
čepele/hrnku z motorové základny a 
důkladně protřepejte přísady, abyste 
odblokovali křížovou čepel. Pokud je 

křížová čepel stále zablokovaná, otočte 
nástavec s křížovou čepelí z misky a 
opatrně otáčejte kovovými čepelemi 
pomocí náčiní (ne prsty), abyste uvolnili 
zablokování. Znovu připevněte křížovou 
čepel k poháru, zapojte magic bullet®  
a zkuste to znovu. Mělo by se to točit 
normálně.

Nikdy nenechávejte magic bullet® běžet 
déle než jednu minutu v kuse, protože to 
může způsobit trvalé poškození motoru. 
Pokud motor přestane fungovat, odpojte 
základnu motoru a nechte ji několik 
hodin vychladnout, než se ji znovu 
pokusíte použít. Váš magic bullet®  
má vnitřní tepelný jistič, který vypne 
jednotku, když se přehřeje. Nechání 
tepelného jističe vychladnout by  
mělo umožnit jeho resetování.
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péče & údržba.
Čištění magic bullet® je snadné. Jednoduše umístěte kteroukoli část 
(kromě základny motoru a křížové čepele) na horní koš myčky nebo  
ručně umyjte teplou mýdlovou vodou a opláchněte. 

step 1: Vždy vypněte a odpojte 
motorovou základnu zásuvku, když 
je ponechána bez dozoru, před 
montáží, demontáží, výměnou 
příslušenství nebo přiblížením  
se k dílům, které se při používání 
pohybují, nebo při čištění. 
Nepokoušejte se manipulovat  
se spotřebičem, dokud se  
všechny části nezastaví!

step 2: Ujistěte se, že mixovací 
nádoba/křížová čepel není 
připojena k základně motoru.

step 3: Vyčistěte jednotlivé 
součásti (základna motoru,  
křížová čepel, mísící pohárky  
magic bullet®).

základna motoru:
•  Abyste předešli riziku zranění, 

nikdy nepoužívejte ruce nebo 
náčiní k čištění bílých jazýčků 
ovladače, když je magic bullet® 
zapojený.

•  Nikdy neponořujte základnu 
motoru do vody ani ji nevkládejte 
do myčky nádobí.

•  Neodstraňujte pryžové nebo 
plastové vložky uvnitř základny 
motoru.

•  Pomocí houbičky nebo hadříku 
navlhčeného v teplé mýdlové 
vodě otřete vnitřní a vnější část 
základny motoru, dokud nebude 
čistá.

•  Věnujte zvláštní pozornost 
výčnělkům pohonu na vnitřní 
straně základny motoru, aby se 
uvolnily veškeré přilepené nebo 
lepkavé nečistoty z kapek a 
rozlitých tekutin. V případě 
potřeby můžete použít malý 
kartáč k drhnutí oblasti, abyste 
zajistili, že zůstane čistá.

křížová čepel:
NEODSTRAŇUJTE TĚSNĚNÍ, PROTOŽE BY 
MOHLO DOJÍT K TRVALÉMU POŠKOZENÍ 
KŘÍŽOVÉ ČEPELE A NETĚSNOSTI. 

•  Pokud po umytí, jak je uvedeno, 
požadujete další dezinfekci, 
můžete opláchnout 10% 
roztokem octa/vody. Pokud se  
v průběhu času těsnění uvolní 
nebo poškodí, můžete si jej 
objednat nový Cross Blade  
na getmagicbullet.com nebo 
kontaktujte zákaznický servis  
pro náhradní Cross Blade.

•  Křížový nůž zcela vysušte. Je 
užitečné otočit čepel na stranu  
v odkapávači nádobí, abyste 
zajistili, že obě strany křížové 
čepele jsou zcela vysušené.

•  Pro dosažení optimálního 
výkonu doporučujeme vyměnit 
křížovou čepel magic bullet® 
každých 6 měsíců nebo podle 
potřeby. Chcete-li objednat 
náhradní křížové čepele, 
jednoduše navštivte: 
getmagicbullet.com.
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mixovací nádoby 
(hrnky, víčka a kroužky na rty):
•  Všechny tyto položky lze mýt  

v myčce Top Rack. Před mytím  
v myčce je doporučujeme 
opláchnout a dát jim rychlý 
kartáč s kartáčkem na nádobí, 
aby se odstranily zaschlé 
nečistoty. Nikdy nepoužívejte 
dezinfekční cyklus k mytí 
mixovacích nádob, protože  
by to mohlo deformovat plast.

• Pravidelně kontrolujte, zda 
jazýčky (3) po stranách pohárků 
nejsou poškozené (praskliny, 
praskliny, zlomení nebo 
zaoblení). Pokud jsou jazýčky 
poškozené, přestaňte je používat 
a okamžitě je vyměňte, abyste 
předešli možnému zranění.

ukládání zbytků  
v pohárech magic bullet®

magic bullet® obsahuje uzavíratelná 
víčka Stay Fresh, která se natočí 
přímo na vaše kelímky magic bullet®, 
což vám umožní připravit jídlo 
předem, uchovat zbytky čerstvé  
nebo si vzít jídlo na cesty, aniž byste 
ušpinili další úložnou nádobu.

výměna, nahrazení 
díly.
Chcete-li objednat další díly a 
příslušenství, navštivte naše webové 
stránky na adrese getmagicbullet.
com nebo kontaktujte zákaznický 
servis na 1 (800) 523-5993.

felhasználó 
útmutató.
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ŐRIZZE MEG EZT A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT!  
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA.

Figyelem! A súlyos sérülések elkerülése érdekében használat 
előtt figyelmesen olvassa el a magic bullet® használati 
útmutatóját.

általános biztonsági információk
• A berendezést gyerekek nem használhatják. A készülék 
és a tápkábel gyermekektől távol tartandó. A gyerekek 
ne játszanak a készülékkel. • A készüléket csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességgel élő, tapasztalattal 
vagy megfelelő ismeretekkel nem rendelkező személyek 

fontos biztonsági útmutató
nem használhatják, kivéve felügyelet alatt, illetve ha a 
készülék biztonságos használatával kapcsolatban megfelelő 
utasításokat kaptak és az ezzel járó veszélyeket megértették. 
• HASZNÁLAT KÖZBEN SOHA NE HAGYJA A MAGIC BULLET® 
KÉSZÜLÉKET FELÜGYELET NÉLKÜL. • A magic bullet® 
készüléket kizárólag rendeltetésének megfelelően használja.  
A nem rendeltetésszerű használat személyi sérüléseket 
okozhat. • Ne használja kültéren.

hővel és nyomással kapcsolatos biztonság
Ne keverjen forró vagy szénsavas hozzávalókat!
• SOHA ne tegyen forró vagy szénsavas hozzávalókat a 
pohárba a keverés előtt vagy közben. A meleg alkotóelemek 
miatt nyomás keletkezhet a lezárt pohárban, ami miatt 
a forró összetevők kifolyhatnak, személyi sérülést, illetve 
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anyagi kárt okozva. Szobahőmérsékletű vagy hidegebb 
(21°C/70°F) alkotóelemekkel dolgozzon. • A túlmelegedés és 
a nyomásképződés megelőzése érdekében soha ne járassa 
a magic bullet® berendezést egy percnél hosszabban. 
Az alkotóelemek túlmelegedhetnek, nyomás keletkezhet a 
pohárban, amelytől a pohár felrepedhet, személyi sérülést 
vagy anyagi kárt okozva. Soha ne keverjen szénsavas 
folyadékokat vagy habzó összetevőket (pl. szódabikarbóna, 
sütőpor, élesztő, palacsintatészta, stb.). A létrejövő nyomás 
a lezárt edényt felrepesztheti amely így személyi sérüléseket 
vagy anyagi károkat okozhat. 
Ha a gépet több, mint egy percig használja, a keverés során 
a pengék által létrehozott súrlódás miatt az összetevők 
felmelegedhetnek, és a nyomás megemelkedhet a lezárt 
edényben. Ha a pohár érintésre meleg, azonnal állítsa 
le a gépet, és hagyja, hogy a pohár teljesen lehűljön. A 

felnyitáshoz fogja úgy a poharat, hogy az ne Ön felé nézzen, 
majd lassan csavarja le a fedelet.
• A keverést követően hagyja, hogy az edény tartalma 
leülepedjen és engedje ki a nyomást, amely a keverési folyamat 
során képződött, ehhez az edényt lassan csavarja le a pengés 
egységről. Ha nyomás lenne az edényben, fogja úgy a poharat, 
hogy ne saját maga felé nézzen, amikor kinyitja azt. • Ha a 
motor nem működik, húzza ki a motoros alapot, hagyja hűlni 
legalább 15 percen keresztül, mielőtt újra használná. A magic 
bullet® készülékben egy belső hőkioldó található, amely 
kikapcsolja a motor, ha az túlmelegszik. A hőkioldó lehűlése 
után a motor alap működése helyreáll. • A keverékeket ne 
hagyja hosszú ideig a lezárt tartályban! A gyümölcsökben és 
zöldségekben található cukor egy idő után fermentálódik, ami 
miatt a nyomás megemelkedik a lezárt edényben. Ettől az 
összetevők az edény kinyitásakor kispriccelhetnek az edényből.
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keresztpengével kapcsolatos biztonság
A keresztpengék élesek! Óvatosan kezelje. A sérülések 
elkerülése érdekében ne érintse meg a pengéket. NE ÉRJEN 
A MOZGÓ ALKATRÉSZEKHEZ! A súlyos személyi sérülések 
elkerülése érdekében kezeit, illetve az evőeszközöket tartsa 
a pengéktől távol, amikor a berendezést használja. Az edény 
kiürítésekor és a tisztítás során óvatosan járjon el. Ahhoz, 
hogy csökkenthesse a személyi sérülések vagy vagyoni károk 
kockázatát, győződjön meg róla, hogy a pengéket megfelelően 
ráhúzta kézzel a pohárra, mielőtt azt a motoros alapra 
helyezné és a magic bullet® berendezést működtetné. Soha 
ne tárolja a pengéket a motoros alapon úgy, hogy a pohár 
nincs felhelyezve. A szabadon álló pengék komoly veszélyt 
jelentenek • Ahhoz, hogy a szivárgást és/vagy az egyéb 
károkat megelőzhesse, minden használat előtt győződjön meg 

róla, hogy a penge nem sérült, illetve a tömítés megfelelően 
illeszkedik a pohárba. A szivárgás miatt szennyeződés 
alakulhat ki és a motoros alap sérülhet. • Ha már nem használja 
a magic bullet® egységet, addig ne távolítsa el a poharat/
keresztpengét a motoros alapról, amíg a motor teljesen le nem 
áll. Ha a poharat azt megelőzően veszi le az egységről, hogy 
az teljesen leállt volna, a penge kapcsolószerkezete és/vagy 
a motor fogaskereke sérülhet. Soha ne járassa úgy a magic 
bullet® készüléket, hogy nincs szilárd vagy folyékony összetevő 
a poharakban. • A magic bullet® nem jégaprító. A jég aprítása 
során a keresztpengék maradandó károsodást szenvedhetnek, 
vagy a készülékben hiba léphet fel, amely személyi sérülést 
vagy anyagi károkat is okozhat.
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pohárral kapcsolatos biztonság
• A szivárgás elkerülése érdekében ne töltse túl a poharat! 
Ügyeljen arra, hogy a hozzávalókat és a folyadékot ne töltse a 
MAX szinten felül. A MAX szinten felüli töltés szivárgást, illetve 
veszélyes nyomást hozhat létre, amitől az edény és a penge 
leválhat egymásról. • Rendszeres időközönként ellenőrizze 
a magic bullet® berendezés alkatrészeit, hogy nem sérültek, 
kopottak, illetve nem akadályozzák a megfelelő működtetést. 
Ha repedéseket, hálós töréseket vagy homályos foltokat, 
illetve egyéb sérüléseket talál a műanyag poharakon, füleken 
(a pohár oldalán), vagy a motoros alapon, ne használja az 
eszközt és cserélje ki a hibás elemeket.

elektromos biztonság
• Ne használja a terméket olyan helyeken, ahol az elektromos 
hálózat, vagy a dugvilla típusa eltérő, illetve ne használja 
semmilyen adapterrel vagy feszültségátalakító berendezéssel. 
Ezek rövidzárlatot, tüzet, áramütést, személyi sérülést vagy a 
termék károsodását okozhatják. Az adapterek és átalakítók 
használata olyan helyeken, ahol az elektromos hálózat 
specifikációja vagy a dugvilla típusa eltérő, nem engedélyezett 
módosításnak minősül, ami a garancia elvesztésével jár. 
• Tilos kiegészítőket, beleértve a konzervdobozokat is, 
használni, mivel ezek tüzet, áramütést, személyi sérülést vagy 
a termék károsodását okozhatják, továbbá a garancia is 
érvényét veszíti. • Az áramütés elkerülése érdekében soha ne 
merítse a vezetéket, a dugvillát vagy a motoros alapot vízbe, 
vagy elektromosan vezető folyadékba. • Minden esetben 
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ÁRAMTALANÍTSA és HÚZZA KI a magic bullet® berendezést, 
ha nem használja, illetve MIELŐTT összeszerelné, szétszerelné, 
módosítaná a kiegészítőket vagy megtisztítaná az egységet. 
• Rendszeres időközönként ellenőrizze a vezetéket, a dugvillát 
és a gépet, hogy nincs-e sérülés. Ne használja a magic bullet® 
készüléket, ha a vezeték vagy a dugvilla sérült. Függessze fel 
a bagic bullet® használatát, ha leejtette vagy sérült, illetve ha 
bármilyen rendellenességet tapasztal (beleértve a normálisnál 
hangosabb működést vagy a rendellenes hangokat). 

figyelmeztetés: A hőkioldó véletlen alaphelyzetbe 
    állításából eredő veszélyek elkerülése érdekében ne 

csatlakoztassa ezt a készüléket az elektromos hálózathoz 
külső kapcsolóeszközön, például időzítőn keresztül, illetve 
ne csatlakoztassa olyan hálózathoz, amelyet a szolgáltató 
rendszeresen be- és kikapcsol. • Ügyeljen arra, hogy a 

vezeték ne lógjon le az asztal vagy a munkapult széléről.  
• Ne húzza, csavarja meg a tápvezetéket, a kábel ne sérüljön. 
• Ügyeljen arra, hogy a vezeték ne érjen forró felületekhez, 
beleértve a tűzhelyt is. • Semmilyen módon ne módosítsa a 
dugvillát, ellenkező esetben a garancia érvényét veszti. 

• A sérült tápkábelt kizárólag a gyártó, annak szervizpartnere 
vagy hasonló képesítésű szakember cserélheti ki a veszélyek 
elkerülése végett.

ventillációval kapcsolatos bizotonság
• A motoros alapon szellőzőnyílások találhatók, 
amelyek biztosítják a motor megbízható működését és 
megakadályozzák a túlmelegedést. A tűzveszély megelőzése 
érdekében ezeket a nyílásokat tartsa portól és egyéb 
szennyeződésektől mentesen. Soha ne helyezze a magic 
bullet® készüléket gyúlékony anyagokra, pl. újságpapír, 
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konyharuha, szalvéta, tányéralátét vagy hasonló anyagból 
készült tárgyak.

figyelmeztetés: A magic bullet® berendezést minden 
    esetben sík felületen használja, a motoros alap alatt és  

körül hagyjon elegendő helyet a megfelelő szellőzéshez.

mikrohullámú sütővel kapcsolatos fontos 
utasítások
• A magic bullet® semmilyen elemét ne tegye mikrohullámú 
sütőbe, főzőlapra, ne merítse forrásban lévő vízbe, mivel  
ez károsodást eredményezhet.

orvosi utasítások
• A felhasználói útmutatóban található információk nem  
írják felül az orvos által adott utasításokat. Az egészséget  

és a táplálkozást érintő kérdéseket minden esetben  
vitassa meg orvosával.

tisztítással és karbantartással 
kapcsolatos utasítások
• Kérjük, hogy az első használat előtt, illetve minden használat 
után kövesse az alábbi tisztítási utasításokat. A magic bullet® 
használata egyszerű. A magic bullet® tisztítása egyszerű; 
egyszerűen helyezze be a darabokat (kivéve a motoros alapot 
és a pengét) a mosogatógép felső polcára, vagy mossa 
el kézzel szappanos vízzel, majd öblítse el őket. Ha forró 
folyadékot tölt a keverőbe, legyen óvatos, mivel a hirtelen 
gőzölés miatt a folyadék kifolyhat.
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a magic bullet® tisztítása 
• 1. LÉPÉS: MINDEN ALKALOMMAL KAPCSOLJA KI és HÚZZA 
KI a motoros alapot az aljzatból, amikor felügyelet nélkül 
hagyja, mielőtt összeszereli, szétszereli, a kiegészítőket 
kicseréli vagy a mozgó alkatrészeket megközelíti, illetve 
tisztítás során. Addig ne nyúljon az egységhez, amíg az 
összes alkatrész meg nem állt! • 2. LÉPÉS: Győződjön  
meg róla, hogy a keverőpohár/keresztpenge nincs a  
motoros alaphoz csatlakoztatva. • 3. LÉPÉS: Tisztítsa meg  
az egyes alkatrészeket (motoros alap, keresztpengék,  
magic bullet® keverőpoharak).

motoros alap:
• A sérülések elkerülése érdekében SOHA ne tisztítsa meg 
kézzel vagy egyéb eszközzel a fehér működtetőfület, ha a 

magic bullet® be van dugva. • SOHA ne merítse a motoros 
alapot vízbe. • Ne távolítsa el a gumi vagy műanyag betéteket 
a motoros alapból. • Egy meleg szappanos vízbe áztatott 
szivaccsal vagy törlőruhával törölje le a motoros alapot kívül 
és belül, amíg meg nem tisztul. • Fordítson különös figyelmet 
a működtetőfülekre a motoros alap belső részén, hogy 
fellazíthassa a csepegésből és kiömlésből felhalmozódott 
szennyeződéseket. Ha szükséges, egy kis kefével átsúrolhatja 
a területet, hogy biztosan megtisztuljon.

KERESZTPENGÉK: Ne távolítsa el a tömítést, mivel ezzel a 
keresztpengék károsodhatnak és szivárgás jelentkezhet.
• Ha idővel a tömítés meglazul vagy sérül, a pengét ki kell 
cserélni. • Teljesen szárítsa meg a keresztpengéket. Hasznos 
lehet, ha a pengét az oldalára fordítja az edényszárítóban,  
így biztosítva, hogy MINDKÉT oldala teljesen megszáradjon.
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keverőpoharak (poharak, fedelek  
és tömítőgyürük):
• Ezek az elemek a mosogatógép FELSŐ POLCÁN moshatók. 
Azt javasoljuk, hogy a mosogatógépben történő mosás 
előtt áztassa be őket és egy kefével távolítsa el a rászáradt 
szennyeződéseket. SOHA ne használja a mosogatógép 
fertőtlenítő programját a poharak mosogatása során, mert 
a műanyagok elhajolhatnak. • Rendszeresen ellenőrizze a 
füleket az edény oldalán, hogy nincs-e sérülés (repedés,  
hálós repedés, törés vagy lekerekedés). Ha a fülek sérültek,  
ne folytassa a használatot és azonnal cserélje ki, hogy 
megelőzze a személyi sérüléseket.
Az optimális teljesítmény érdekében azt javasoljuk, hogy 6 
havonta, vagy szükség esetén cserélje ki a keresztpengét.

őrizze meg ezt a használati útmutatót!
figyelmeztetés: Kézzel vagy egyéb eszközzel soha ne 
    nyomja le az aktiválógombot, ha a motoros alap be van 

dugva. HA A KERESZTPENGE PÖRGÉSE LEÁLLT „LOCK” 
ÜZEMMÓDBAN, AZONNAL HÚZZA KI A MAGIC BULLET® 
BERENDEZÉST. Keményebb összetevők beleragadhatnak 
a keresztpengékbe és a penge emiatt nem forog. Ha 
ez előfordulna, AZONNAL HÚZZA KI A MAGIC BULLET® 
KÉSZÜLÉKET. Távolítsa el a pengét/poharat a motoros 
alapról, majd jól rázza meg az összetevőket, hogy 
eltávolíthassa őket a pengéből. Ha a penge továbbra 
sem mozdul, csavarja le a pengét a pohárról és egy 
evőeszköz segítségével forgassa meg a fém pengéket 
(nem az ujjával), hogy eltávolíthassa az összetevőket, 
amelyek megakadályozzák a forgást.  Helyezze vissza a 
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pengét a pohárra, dugja be a magic bullet® készüléket 
és próbálja újra. Most már normál módon kell működnie. 
SOHA NE JÁRASSA A MAGIC BULLET ESZKÖZT EGY PERCNÉL 
HOSSZABBAN, MIVEL ETTŐL A MOTOR KÁROSODHAT.  
Ha a motor nem működik, húzza ki a motoros alapot, 
hagyja hűlni, mielőtt újra használná.

A magic bullet® használata 
1. Töltse be a hozzávalókat a pohárba (ne töltse a MAX szinten 

felül).
2. Csavarja fel a keresztpengét, amíg az meg nem szorul.
3. Állítsa be a poháron található füleket a motoros alap füleihez. 

Nyomja le a poharat az alapra és kapcsolja be a gépet.

megjegyzés: A magic bullet® egészen addig működik, 
amíg a poharat lenyomva tartja a motoros alapon. A keverés 
befejezéséhez egyszerűen ne nyomja tovább a poharat. Ha 
nem szeretné tartani a poharat működés közben, nyomja le és 
forgassa el az óramutató járásával megegyezően, amíg a fülek 
a motoros alap rögzítőfülei alatt nem rögzülnek. Ha rögzítette 
a poharat, a motor folyamatosan jár (ne járassa egy percnél 
hosszabban!). A keverés leállításához egyszerűen forgassa  
el a poharat az óramutató járásával ellentétesen, hogy 
kioldhassa a füleket.
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HU/ Jelölések magyarázata
HU/ Ez a jelölés azt jelzi, hogy az EU területén a termék 
nem semmisíthető meg a háztartási hulladékkal együtt. 
A nem ellenőrzött hulladékártalmatlanítás következtében 
a környezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt 
esetleges károk megelőzéséhez felelősségteljesen 
hasznosítsa újra a terméket az anyagi erőforrások, 
valamint a fenntartható újrafelhasználás elősegítése 
érdekében. Az eszköz leadásához használja a 
visszavételi- és gyűjtőrendszereket, vagy vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. 
Ők biztosítják a termék környezetbarát módon történő 
újrahasznosítását. 

HU/ Ez a termék megfelel az EU élelmiszerekkel 
rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokról és 
tárgyakról szóló 1935/2004 rendeletének előírásaival.

mi az beleértve.

rozsdamentes acél 
keresztpenge

motor alap magas csésze

A termék konfigurációi eltérhetnek. magic bullet® tartozékaink teljes 
listájának megtekintéséhez látogassa meg a getmagicbullet.com webhelyet
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használni a magic bullet®.  

3  Csavarja rá a keresztpengét, 
amíg a penge és a csésze 
szorosan le nem záródik.

2 Töltse be a hozzávalókat  
a csészébe (ne lépje túl  
a MAX vonalat).

A magic bulet® használata olyan egyszerű, mint 1, 2, 3:

1 Az első használat előtt tekintse át az összes figyelmeztetést és 
figyelmeztetést a Fontos biztonsági intézkedések részben (1–12. oldal). 
Használat előtt tisztítsa meg a keverőcsészéket és a keresztpengét 
forró, szappanos vízzel.

„Bezárás” mód: 
A kihangosított használathoz nyomja 
le, és óvatosan forgassa el a csészét 
az óramutató járásával megegyező 
irányba, amíg a fülek be nem 
rögzülnek a motorbázis ajka alá. 
Amint a lock-on módban van, a 
motor folyamatosan jár (ne járjon 
tovább egy percnél!). A turmixolás 
leállításához egyszerűen forgassa  
el a csészét az óramutató járásával 
ellentétes irányba a kioldáshoz. 

4 Állítsa egy vonalba a csészén 
lévő füleket és a motorbázis 
füleit. Nyomja le a csészét az 
alapra a gép bekapcsolásához.

 Így működik: A magic bullet® 
mindaddig keveredik, 
amíg lenyomja a csészét 
a motorbázisra. A keverés 
leállításához egyszerűen 
engedje el a nyomást  
a csészére.
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 vigyázat:
A Cross Blade használata előtt minden 
használat előtt ellenőrizze a tömítést, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy nem sérült, 
és teljesen be van-e illeszkedve a Cross 
Blade egységbe.

Soha ne tegye a kezét vagy edényeit a 
mozgó Cross Blade közelébe, és soha ne 
használja a kezét vagy edényeit az aktiváló 
gombok lenyomására, amíg a motorbázis 
csatlakoztatva van.

Ha a Cross Blade leáll a forgásban, 
miközben lezárt módban van, azonnal 
húzza ki a magic bullet®. Az olyan kemény 
összetevők, mint a sárgarépa vagy a zeller, 
megakadhatnak a keresztpengében, és 
megakadályozhatják, hogy elforduljon.  
Ha ez megtörténik, azonnal húzza ki a 
magic bullet®. Távolítsa el a penge/pohár 
szerelvényt a motorbázisról, és alaposan 

rázza meg az összetevőket, hogy feloldja  
a keresztpenge blokkolását. Ha a 
keresztpenge továbbra is elakadt, csavarja 
le a keresztpengét a csészéről, és óvatosan 
forgassa meg a fémpengéket egy edény 
(nem az ujjai) segítségével, hogy feloldja  
az eltömődést. Csatlakoztassa vissza a 
Cross Blade-t a csészéhez, dugja be a 
magic bullet®, és próbálja újra. Normálisan 
kell forognia.

Soha ne működtesse a magic bullet® egy 
percnél tovább, mert az maradandó 
károsodást okozhat a motorban. Ha a 
motor leáll, húzza ki a motorbázist, és 
hagyja hűlni néhány órát, mielőtt újra 
megpróbálná használni. A magic bullet® 
egy belső hőkapcsolóval rendelkezik, amely 
lekapcsolja az egységet, ha túlmelegszik. 
Ha hagyja lehűlni a hővédő megszakítót, 
lehetővé kell tennie a visszaállítást.

gondoskodás & karbantartás.
A magic bullet® tisztítása egyszerű. Egyszerűen helyezze bármelyik 
alkatrészt (kivéve a motortartót és a keresztpengét) a mosogatógép felső 
kosárjára, vagy mossa le kézzel meleg, szappanos vízzel, és öblítse le. 

step 1: Mindig kapcsolja  
ki és húzza ki a motorbázist a 
konnektorba, ha felügyelet nélkül 
hagyja, összeszerelés, szétszerelés, 
tartozékok cseréje vagy használat 
közben mozgó alkatrészekhez 
közeledik vagy tisztításkor. Ne 
próbálja meg kezelni a készüléket 
addig, amíg minden alkatrésze 
meg nem mozdul!

step 2: Győződjön meg arról, 
hogy a keverőpohár/keresztpenge 
nincs a motorbázishoz rögzítve.

step 3: Tisztítsa meg az  
egyes alkatrészeket (motoralap, 
keresztpenge, magic bullet® 
keverőcsészék).

motor alap:
•  A sérülésveszély elkerülése 

érdekében soha ne használja  
a kezét vagy edényeit a fehér 
működtető fülek tisztításához, 
amíg a magic bulet® be van dugva.

•  Soha ne merítse vízbe a 
motorbázist, és ne tegye 
mosogatógépbe.
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•  Ne távolítsa el a motorbázis 
belsejében lévő gumi- vagy 
műanyag burkolatokat.

•  Használjon meleg, szappanos 
vízzel megnedvesített szivacsot 
vagy mosogatórongyot a 
motoralap belsejének és külső 
részének tisztításához.

•  Különös figyelmet kell fordítani a 
motorbázis belsejében található 
működtető fülekre, hogy 
eltávolítsa a beragadt vagy 
ragadós törmeléket a 
cseppekből és kiömlésekből.  
Ha szükséges, egy kis kefével 
dörzsölheti a területet, hogy 
biztosítsa a tisztán tartást.

kereszt penge:
NE TÁVOLÍTSA EL A TÖMÍTÉST, MERT  
EZ TARTÓSAN KÁROSÍTHATJA A 
KERESZTLAPÁT ÉS SZIVÁRGÁST OKOZHAT. 

•  Ha a jelzett mosás után további 
fertőtlenítésre van szükség, 
10%-os ecet/víz oldattal öblítse 
le. Ha idővel a tömítés meglazul 
vagy megsérül, megrendelheti 
getmagicbullet.com webhelyen, 
vagy lépjen kapcsolatba az 
Ügyfélszolgálattal a Cross  
Blade cseréjéért.

•  Szárítsa meg teljesen a Cross 
Blade-t. Hasznos, ha a pengét 
az oldalára fordítja az 
edénylefolyóban, hogy a Cross 
Blade mindkét oldala teljesen 
megszáradjon.

•  Javasoljuk, hogy a magic bullet® 
Cross Blade-t 6 havonta vagy 
szükség szerint cserélje ki az 
optimális teljesítmény 
érdekében. Csere Cross Blades 
rendeléséhez egyszerűen 
látogassa meg a 
getmagicbullet.com webhelyet.

keverőpoharak 
(csészék, fedők és ajakkarikák):
•  Ezek az elemek mind Top Rack 

mosogatógépben moshatóak. 
Javasoljuk, hogy mosogatógépben 
történő mosás előtt öblítse le  
őket, és egy mosogatókefével 
gyorsan kefével eltávolítsa a 
megszáradt törmeléket. Soha ne 
használja a fertőtlenítő ciklust a 
keverőedények mosásához, mert 
ez meghajlíthatja a műanyagot.

•  Rendszeresen ellenőrizze a 
csészék oldalán lévő füleket (3), 
hogy nem sérültek-e (repedések, 
repedések, törés vagy lekerekítés). 
Ha a fülek sérültek, hagyja abba  
a használatát, és azonnal cserélje 
ki az esetleges személyi sérülések 
elkerülése érdekében.

a maradékok tárolása  
a magic bullet® csészékben
A magic bullet® Stay Fresh újrazárható 
fedeleket tartalmaz, amelyek közvetlenül  
a magic bullet® csészékre csavaródnak, 
lehetővé téve, hogy idő előtt elkészítsd az  
ételt, frissen tartsd a maradékot, vagy 
útközben is magaddal vigye az ételt anélkül, 
hogy egy extra tárolóedényt beszennyezne.

csere 
alkatrészek.
További alkatrészek és tartozékok 
rendeléséhez látogasson el 
weboldalunkra a getmagicbullet.
com címen vagy lépjen kapcsolatba  
az ügyfélszolgálattal a címen  
1 (800) 523-5993.
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utilizator  
ghid.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.  
NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

Avertizare! Pentru a evita riscul de rănire gravă, citiți cu 
atenție toate instrucțiunile înainte de a utiliza magic bullet®.

instrucțiuni generale de utilizare
• Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu lăsați aparatul 
și cablul electric la îndemâna copiilor. • Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul. • Aparatele pot fi utilizate de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă 
de experiență și cunoștințe dacă li s-a acordat supraveghere 
sau instrucțiuni privind utilizarea aparatului într-un mod sigur 

măsuri de siguranță importante



286 287

și dacă înțeleg pericolele implicate. • NU LĂSAȚI NICIODATĂ 
MAGIC BULLET® NESUPRAVEGHEAT ÎN TIMP CE ESTE 
UTILIZAT. •Nu utilizați magic bullet® pentru altceva decât 
pentru utilizarea intenționată. Utilizarea necorespunzătoare 
poate duce la vătămări corporale. • A nu se utiliza în aer liber.

siguranța la căldură & presiune
Nu amestecați ingrediente fierbinți sau carbogazoase!
• Nu puneți NICIODATĂ ingrediente fierbinți sau carbogazoase 
în oricare dintre cupe înainte sau în timpul amestecării. 
Ingredientele încălzite pot provoca apariția de presiune în 
cupa sigilată, provocând posibila expulzare a ingredientelor 
fierbinți, care pot provoca vătămări corporale sau daune 
materiale. Începeți cu ingrediente la temperatura camerei 
sau mai reci (21°C/70°F). • Pentru a preveni supraîncălzirea 

și creșterea presiunii, nu permiteți niciodată magic bullet® 
să ruleze mai mult de un minut la rând. Ingredientele se pot 
supraîncălzi, crescând presiunea în interiorul cupei, care 
poate provoca explozia cupei, ceea ce poate duce la posibile 
vătămări corporale sau deteriorări materiale. • Nu amestecați 
niciodată lichide carbogazoase sau ingrediente efervescente 
(de exemplu, bicarbonat de sodiu, praf de copt, drojdie, 
aluat de tort etc.). Presiunea acumulată de gazele eliberate 
poate provoca spargerea cupei, rezultând posibile vătămări 
corporale sau daune materiale. 
Dacă mașina este lăsată să funcționeze mai mult de un minut, 
fricția de la lamele rotative ale extractorului poate încălzi 
ingredientele și poate crea presiune în interiorul cănii sigilate. 
Dacă cana este caldă la atingere, opriți imediat mașina 
și lăsați cupa să se răcească complet. Pentru a deschide, 
îndreptați cupa departe de corp și desfaceți încet capacul.
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• După amestecare, lăsați conținutul să se stabilească și 
eliberați orice presiune care s-ar fi putut acumula în timpul 
procesului de extracție, deșurubând încet paharul din 
ansamblul lamei. Îndreptați cupa departe de dvs. în timp ce o 
deschideți, în cazul în care există o presiune acumulată. • Dacă 
motorul nu mai funcționează, deconectați baza motorului și 
lăsați-o să se răcească cel puțin 15 minute înainte de a încerca 
să o folosiți din nou. magic bullet® are un întrerupător termic 
intern care oprește unitatea atunci când se supraîncălzește. 
Dacă lăsați întrerupătorul termic să se răcească, baza 
motorului poate fi resetată. • Nu permiteți amestecurilor 
amestecate să stea într-o cupă sigilată pentru perioade 
lungi de timp! Zahărul din fructe și legume poate fermenta, 
determinând presiunea să se acumuleze și să se extindă 
în cupă. Acest lucru poate provoca explozia și pulverizarea 
ingredientelor atunci când sunt mutate sau deschise.

siguranța lamei transversale
Lamele transversale sunt ascuțite! Manipulați cu atenție. 
Nu atingeți marginile lamei transversale pentru a evita 
rănirea. EVITAȚI CONTACTUL CU PIESE ÎN MIȘCARE! Pentru 
a reduce riscul de vătămare corporală gravă, țineți mâinile 
și ustensilele departe și departe de lama transversală în timp 
ce amestecați alimente. Aveți grijă la golirea vaselor și la 
curățare. Pentru a reduce riscul de vătămare corporală sau 
deteriorare a bunurilor, asigurați-vă că lama transversală 
este bine strânsă manual pe cupă înainte plasându-l pe 
baza motorului și acționând magic bullet®. Nu depozitați 
niciodată lama transversală în baza motorului fără o cupă 
atașată. Lamele expuse pot prezenta un pericol foarte 
mare. • Pentru a preveni scurgerile și/sau daunele materiale, 
asigurați-vă întotdeauna că lama transversală nu este 
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deteriorată și că garnitura este complet așezată în lama 
transversală înainte de fiecare utilizare. Scurgerile pot cauza 
acumularea de reziduuri și pot deteriora baza motorului. 
• După ce ați terminat de utilizat magic bullet®, așteptați 
să scoateți ansamblul cupă/lamă transversală de pe baza 
motorului până când motorul se oprește complet și unitatea 
se oprește complet. Scoaterea cupei de pe unitate înainte de 
oprirea completă poate provoca deteriorarea cuplajului cu 
lame transversale și/sau a angrenajului motorului. Nu rulați 
niciodată magic bullet® fără alimente sau ingrediente lichide 
în oricare dintre cupei. • magic bullet® nu este destinat să 
fie un concasor de gheață. Încercarea de a zdrobi gheața 
poate provoca daune permanente la lamele transversale 
sau cauzează defecțiuni ale aparatului, rezultând vătămări 
corporale sau daune materiale.

siguranța cupei
• Pentru a evita scurgerile, nu umpleți excesiv cupa! 
Asigurați-vă că ingredientele și lichidul dvs. nu depășesc 
linia MAX. Depășirea liniei MAX poate duce la scurgeri și 
poate crea o presurizare periculoasă care poate determina 
separarea ansamblului vasului și a lamei. • Inspectați periodic 
componentele magic bullet® pentru a nu se deteriora sau 
uzura care poate afecta funcționarea corectă. Întrerupeți 
utilizarea și înlocuiți vasele de amestecare dacă detectați 
fisuri, aburire sau alte deteriorări ale vasului, clapetele de  
pe vas sau clapete de acționare ale bazei motorului.

siguranța electrica
• Nu utilizați acest produs în locații cu specificații electrice 
diferite, sau tipuri de prize sau cu orice tip de adaptor de priză 
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sau dispozitiv de conversie a tensiunii. Acest lucru poate duce 
la incendiu, electrocutare, vătămări corporale sau deteriorarea 
produsului. Utilizarea adaptoarelor și convertoarelor sau 
utilizarea în locații cu specificații electrice diferite sau tipuri de 
prize este considerată o modificare neautorizată și, prin urmare, 
va anula garanția. • Utilizarea accesoriilor, inclusiv borcane de 
conservare, este interzisă și poate provoca incendii, electrocutări, 
vătămări corporale sau deteriorări ale produsului și va anula 
garanția. • Pentru a evita riscul de electrocutare, nu introduceți 
niciodată cablul, priza sau baza motorului în apă sau alte lichide 
care pot conduce un curent electric. • OPRIȚI întotdeauna și 
DECONECTAȚI magic bullet® atunci când nu este utilizat , și 
ÎNAINTE DE asamblare, demontare, schimbarea accesoriilor sau 
curățare. • Inspectați periodic cablul, priza și mașina pentru a 
nu se deteriora. Nu folosiți magic bullet® dacă cablul sau priza 
acestuia sunt deteriorate. Opriți funcționarea magic bullet® dacă 

a fost scăpat sau deteriorat sau dacă funcționează defectuos 
în orice mod (inclusiv emiterea unui sunet mai puternic decât 
normal sau anormal atunci când amestecați). 

atenție: Pentru a evita un pericol datorat resetării accidentale 
    a termice deconectat, acest aparat nu trebuie alimentat printr-

un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, 
sau conectat la un circuit care este pornit și oprit în mod 
regulat de utilitate. • Nu lăsați cablul să atârne peste marginea 
mesei sau a blatului. • Nu trageți sau deteriorați cablul de 
alimentare. • Nu permiteți cablului să atingă suprafețe fierbinți, 
inclusiv aragazul. • Nu modificați priza în niciun fel, deoarece 
acest lucru va anula garanția. • Dacă cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de agentul 
de service sau de persoane calificate în mod similar pentru  
a evita un pericol.
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siguranța de ventilare
• Baza motorului are deschideri ventilate pe partea de jos 
pentru a asigura funcționarea fiabilă a motorului și pentru 
a preveni supraîncălzirea. Pentru a preveni un pericol de 
incendiu, asigurați-vă că aceste deschideri rămân libere de 
praf, scame sau alte materiale. Nu așezați niciodată magic 
bullet® deasupra obiectelor inflamabile, cum ar fi ziare, fețe 
de masă, șervețele, prosoape de vase, așezați covoare sau 
alte materiale similare. 

atenție:  Acționați întotdeauna magic bullet® pe o suprafață 
    plană, lăsând spațiu neobstrucționat sub și în jurul bazei 

motorului pentru a permite o circulație adecvată a aerului.

siguranța importante pe microunde
• Nu plasați niciuna dintre părțile  magic bullet® într-un  
cuptor cu microunde, cuptor sau aragaz sau nu puneți în  
apă clocotită, deoarece aceasta poate duce la deteriorare.

siguranța medicală
• Informațiile conținute în acest ghid de utilizare nu sunt 
menite să înlocuiască sfatul medicului dumneavoastră. 
Consultați întotdeauna medicul dumneavoastră cu privire  
la problemele de sănătate și nutriție.

instrucțiuni de curățare & întreținere
• Vă rugăm să urmați instrucțiunile de curățare de mai jos 
înainte de prima utilizare și după fiecare utilizare. • Curățarea 
magic bullet® este ușoară. Pur și simplu așezați oricare dintre 
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piese (cu excepția bazei motorului și a lamei transversale) pe 
raftul superior al mașinii de spălat vase sau spălați manual cu 
apă caldă și săpun și clătiți. Fiți atenți dacă lichidul fierbinte 
este turnat în blender, deoarece poate fi evacuat din aparat 
din cauza aburirii bruște.

iată cum se curăță magic bullet® 
• PASUL 1 OPRIȚI ÎNTOTDEAUNA și DECONECTAȚI 
baza motorului de la priză atunci când este lăsată 
nesupravegheată, înainte de asamblare, demontare, 
schimbare a accesoriilor sau abordarea pieselor care se 
deplasează în timpul utilizării sau la curățare. Nu încercați 
să manevrați aparatul până când nu s-au oprit toate 
piesele! • PASUL 2 Asigurați-vă că ceașca de amestecare/
lama transversală nu este atașată la baza motorului. • PASUL 
3 Curățați componentele individuale (baza motorului, lame 

transversale, cupele de amestecare magic bullet®).

baza motorului:
• Pentru a evita riscul de rănire,NU folosiți NICIODATĂ mâinile 
sau ustensilele pentru a curăța clapetele de acționare albe 
în timp ce magic bullet® este conectat.• NICIODATĂ nu 
scufundați baza motorului în apă și nu puneți-o în mașina 
de spălat vase. • Nu îndepărtați căptușelile din cauciuc sau 
plastic din baza motorului. • Utilizați un burete sau o cârpă de 
vase umezită cu apă caldă cu săpun pentru a șterge interiorul 
și exteriorul bazei motorului până când este curat. • Acordați 
o atenție deosebită clapetelor dispozitivului de acționare din 
interiorul bazei motorului pentru a slăbi orice resturi lipite sau 
lipicioase din picături și scurgeri. Dacă este necesar, puteți 
folosi o perie mică pentru a curăța zona pentru a vă asigura 
că este menținută curată.
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LAME TRANSVERSALE:  Nu scoateți garnitura, deoarece 
aceasta poate deteriora definitiv lama transversală și poate 
cauza scurgeri.
• Dacă, în timp, garnitura se desface sau se deteriorează, 
lama transversală trebuie înlocuită. • Uscați complet lamele 
transversale. Este util să rotiți lama pe o parte în scurgătorul 
de vase pentru a vă asigura că AMBELE PĂRȚI ale lamei 
transversale sunt complet uscate.

cupe de amestecare (cupe, capace și inele buză):
• Aceste articole se spală toate PE RAFTUL DE SUS al mașinii 
de spălat vase. Vă recomandăm să le clătiți și să le dați o 
perie rapidă cu o perie de vase pentru a îndepărta resturile 
uscate înainte de a le spăla în mașina de spălat vase. Nu 
folosiți NICIODATĂ ciclul de igienizare pentru a spăla cupele 

de amestecare, deoarece acest lucru poate deforma plasticul. 
• Verificați în mod regulat clapetele de pe părțile laterale 
ale cupelor pentru a nu se deteriora (crăparea, microfisuri, 
ruperea sau rotunjirea). Dacă clemele sunt deteriorate, 
întrerupeți utilizarea și înlocuiți-le imediat pentru a preveni 
posibile vătămări corporale.
Vă recomandăm să înlocuiți lama transversală și cupele  
la fiecare 6 luni sau după cum este necesar pentru 
performanțe optime.

păstraţi aceste instrucţiuni!
aTENȚIE: Nu folosiți niciodată mâinile sau ustensilele pentru a 
apăsa butoanele activatorului în jos în timp ce baza motorului 
este conectată. DACĂ LAMA TRANSVERSALĂ ÎNCETEAZĂ SĂ SE 
ÎNVÂRTEASCĂ ÎN TIMP CE SE AFLĂ ÎN MODUL DE BLOCARE, 
DECONECTAȚI IMEDIAT MAGIC BULLET®. Ingredientele dure 
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se pot bloca în lama transversală și o pot opri să se rotească. 
Dacă se întâmplă acest lucru, DECONECTAȚI IMEDIAT MAGIC 
BULLET®. Scoateți ansamblul lamă/cupă de pe baza mo-
torului și dați ingredientelor o agitare bună pentru a debl-
oca lama transversală. Dacă lama transversală rămâne încă 
obstrucționată, răsuciți atașamentul lamei transversale din 
cupă și rotiți cu atenție lamele metalice folosind o ustensilă 
(nu degetele) pentru a elibera blocajul.  Reatașați lama 
transversală la cupă, conectați magic bullet® și încercați din 
nou. Ar trebui să se rotească normal. NU RULAȚI NICIODATĂ 
MAGIC BULLET MAI MULT DE UN MINUT LA UN MOMENT DAT, 
DEOARECE POATE PROVOCA DAUNE PERMANENTE MOTOR-
ULUI. Dacă motorul nu mai funcționează, deconectați baza 
motorului și lăsați-o să se răcească înainte de a încerca să  
o folosiți din nou.

folosirea magic bullet® 
1. Încărcați ingredientele în cupă (nu depășiți linia MAX ).
2. Răsuciți lama transversală până când lama și cupa sunt 

bine sigilate.
3. Aliniați clapetele pe cupă cu clapetele  pe baza motorului. 

Apăsați cupa pe bază pentru a porni aparatul.
NOTA: magic bullet® va amesteca atâta timp cât apăsați cupa 
în jos pe baza motorului. Pentru a opri amestecul, eliberați pur 
și simplu presiunea pe cupă. Pentru funcționarea fără mâini, 
apăsați în jos și rotiți ușor cupa în sensul acelor de ceasornic 
până când clapele se blochează sub buza bazei motorului. 
Odată ce vă aflați în modul de blocare, motorul va funcționa 
continuu (nu porniți mai mult de un minut!). Pentru a opri 
amestecarea, pur și simplu răsuciți cupa în sens invers acelor 
de ceasornic pentru a elibera presiunea filele.
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RO/ Explicația marcajelor
RO/ Acest marcaj indică faptul că acest produs nu 
trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere 
în întreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune 
aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea 
necontrolată a deșeurilor; reciclează-l în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a 
resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, 
vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare 
sau contactați distribuitorul de la care a fost achiziționat 
produsul. Aceștia pot lua acest produs pentru reciclare 
sigură pentru mediu.

RO/ Acest produs este conform cu reglementarea 
europeană nr. 1935/2004 privind materialele și articolele 
destinate să vină în contact cu produsele alimentare.

ceea ce este inclus.

lamă încrucișată 
din oțel inoxidabil

baza motorului ceașcă înaltă

Configurațiile produsului pot varia. Pentru a vedea lista noastră completă 
de accesorii magic bullet®, vă rugăm să vizitați getmagicbullet.com
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folosind magic bullet®.  

3  Răsuciți lama încrucișată  
până când lama și cupa  
sunt etanșate.

2 Încărcați ingredientele în  
cupă (nu depășiți linia MAX).

Folosirea magic bullet® este la fel de ușor ca 1, 2, 3:

1 Înainte de prima utilizare, examinați toate avertismentele și 
avertismentele din secțiunea Măsuri importante de siguranță  
(paginile 1–12). Curățați cupele de amestecare și lama  
încrucișată cu apă fierbinte cu săpun înainte de utilizare.

Modul „Lock-on”: 
Pentru operarea fără mâini, apăsați 
în jos și rotiți ușor Cupa în sensul 
acelor de ceasornic până când 
urechile se blochează sub buza bazei 
motorului. Odată ce vă aflați în modul 
de blocare, motorul va funcționa 
continuu (nu rulați mai mult de un 
minut!). Pentru a opri amestecarea, 
pur și simplu răsuciți Cupa în sens 
invers acelor de ceasornic pentru  
a o elibera.

4 Aliniați filele de pe Cupă și cu 
filele de pe baza motorului. 
Apăsați Cupa în jos pe bază 
pentru a porni mașina.

 Iată cum funcționează: magic 
bullet® se va amesteca atâta 
timp cât apăsați Cupa în jos  
pe baza motorului. Pentru  
a opri amestecarea, pur și 
simplu eliberați presiunea 
asupra Cupei.
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 prudență:
Înainte de a utiliza Cross Blade, verificați 
garnitura pentru a vă asigura că nu este 
deteriorată și că este complet așezată în 
Cross Blade înainte de fiecare utilizare.

Nu puneți niciodată mâinile sau ustensilele 
în apropierea lamei încrucișate în mișcare 
și nu folosiți niciodată mâinile sau 
ustensilele pentru a apăsa butoanele de 
activare în timp ce baza motorului este 
conectată.

Dacă Cross Blade nu se mai învârte în timp 
ce este în modul blocare, deconectați 
imediat magic bullet®. Ingredientele tari, 
cum ar fi morcovii sau țelina, se pot bloca  
în Cross Blade și o pot opri să se întoarcă. 
Dacă se întâmplă acest lucru, deconectați 
imediat magic bullet®. Scoateți ansamblul 
lamă/cupă de pe baza motorului și 
scuturați bine ingredientele pentru a 
debloca lama transversală. Dacă lama 

încrucișată rămâne în continuare 
obstrucționată, răsuciți accesoriul pentru 
lamă încrucișată de pe cupă și rotiți cu  
grijă lamele metalice folosind o ustensilă 
(nu degetele) pentru a elibera blocajul. 
Reatașați lama încrucișată la cupă, 
conectați magic bullet® și încercați din  
nou. Ar trebui să se învârtească normal.

Nu rulați niciodată magic bullet® mai  
mult de un minut o dată, deoarece  
poate provoca deteriorarea permanentă  
a motorului. Dacă motorul nu mai 
funcționează, deconectați baza motorului 
și lăsați-o să se răcească câteva ore înainte 
de a încerca să o utilizați din nou. magic 
bullet® are un întrerupător termic intern 
care oprește unitatea atunci când se 
supraîncălzi. Lăsând întrerupătorul termic 
să se răcească ar trebui să îi permită să  
se reseteze.

îngrijire & întreținere.
Curățarea magic bullet® este ușoară. Pur și simplu așezați oricare dintre 
părți (cu excepția bazei motorului și a lamei încrucișate) pe raftul superior al 
mașinii de spălat vase sau spălați-vă manual cu apă caldă cu săpun și clătiți. 

step 1: Opriți întotdeauna și 
deconectați baza motorului de  
la priza atunci când este lăsată 
nesupravegheată, înainte de 
asamblarea, dezasamblarea, 
schimbarea accesoriilor sau 
apropierea de piese care se mișcă în 
timpul utilizării sau la curățare. Nu 
încercați să manipulați aparatul până 
când toate piesele nu se mai mișcă!

step 2: Asigurați-vă că Cupa de 
amestecare/Lama încrucișată nu 
este atașată la baza motorului.

step 3: Curățați componentele 
individuale (bază motor, lamă 
încrucișată, cupe de amestecare 
magic bullet®).

baza motorului:
•  Pentru a evita riscul de rănire,  

nu folosiți niciodată mâinile  
sau ustensilele pentru a curăța 
urechile albe ale actuatorului  
în timp ce magic bullet®  
este conectat.

•  Nu scufundați niciodată baza 
motorului în apă și nu puneți  
în mașina de spălat vase.



308 309

•  Nu îndepărtaţi căptuşeala de 
cauciuc sau plastic din interiorul 
bazei motorului.

•  Utilizați un burete sau o cârpă  
de vase umezită cu apă caldă și 
săpun pentru a șterge interiorul 
și exteriorul bazei motorului 
până la curățare.

•  Acordați o atenție deosebită 
urechilor dispozitivului de 
acționare din interiorul bazei 
motorului pentru a slăbi orice 
resturi blocate sau lipicioase de 
la picături și scurgeri. Dacă este 
necesar, puteți folosi o perie 
mică pentru a curăța zona 
pentru a vă asigura că este 
păstrată curată.

lama transversala:
NU ÎNDEPĂRTAȚI GARNITURA DEOARECE 
ACEASTA POATE DETERIORA PERMANENT LAMA 
TRANSVERSALĂ ȘI POATE PROVOCA SCURGERI. 

•  Dacă după spălare conform 
indicațiilor se dorește o 
dezinfectare suplimentară, 
puteți clăti cu o soluție de oțet/
apă 10%. Dacă, în timp, garnitura 
se slăbește sau se deteriorează, 
puteți comanda un Cross Blade 
nou la getmagicbullet.com sau 
contactați Serviciul Clienți pentru 
un Cross Blade de schimb.

•  Uscați complet lama încrucișată. 
Este util să întoarceți lama pe  
o parte în scurgetorul de vase 
pentru a vă asigura că ambele 
părți ale lamei încrucișate sunt 
complet uscate.

•  Vă recomandăm să înlocuiți 
magic bullet® Cross Blade la 
fiecare 6 luni sau după cum este 
necesar pentru o performanță 
optimă. Pentru a comanda Cross 
Blades de schimb, vizitați: 
getmagicbullet.com.

cupe de amestecare 
(cești, capace și inele pentru buze):
•  Toate aceste articole pot fi 

spălate în mașina de spălat vase 
Top Rack. Vă recomandăm să le 
clătiți și să le dați o perie rapidă 
cu o perie de vase pentru a 
îndepărta orice resturi uscate 
înainte de a le spăla în mașina 
de spălat vase. Nu utilizați 
niciodată ciclul de dezinfectare 
pentru a spăla paharele de 
amestecare, deoarece acest 
lucru poate deforma plasticul.

•  Verificați în mod regulat urechile 
(3) de pe părțile laterale ale 
Cupelor pentru deteriorări 
(crăpare, crăpare, ruptură sau 
rotunjire). Dacă urechile sunt 
deteriorate, întrerupeți utilizarea 
și înlocuiți imediat pentru a 
preveni posibile răniri.

depozitarea resturilor  
în cupele magic bullet®

magic bullet® include capace resigilabile 
Stay Fresh care se răsucesc direct pe 
cupele magic bullet®, permițându-vă să 
pregătiți mâncarea din timp, să păstrați 
resturile proaspete sau să vă luați masa 
din mers fără a murdari un recipient 
suplimentar de depozitare.

înlocuire 
părți.
Pentru a comanda piese și accesorii 
suplimentare, vă rugăm să vizitați 
site-ul nostru la getmagicbullet.com 
sau contactați serviciul pentru clienți  
la 1 (800) 523-5993.
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užívateľ  
sprievodca.

dôležité bezpečnostné opatrenia.

TIETO POKYNY SI ODLOŽTE. NA POUŽITIE IBA V DOMÁCNOSTI.

Varovanie! Aby ste zabránili riziku vážneho zranenia, pred používaním 
svojho spotrebiča magic bullet® si pozorne prečítajte všetky pokyny.

všeobecné bezpečnostné informácie

• Tento spotrebič nesmú používať deti. Spotrebič a jeho 
elektrický napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Deti by sa so spotrebičom nemali hrať. • Spotrebič môžu 
používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
rozumovými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
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bezpečnom používaní spotrebiča a pochopili hroziace riziká. 
• MAGIC BULLET® NIKDY NENECHÁVAJTE POČAS POUŽÍVANIA 
BEZ DOZORU. • magic bullet® nepoužívajte na iné než určené 
použitie. Nesprávne používanie môže spôsobiť osobné 
zranenie. • Nepoužívajte vonku.

bezpečnosť v prítomnosti tepla a tlaku
Nemixujte horúce suroviny ani suroviny sýtené  
oxidom uhličitým!
• Pred mixovaním ani počas neho NIKDY nevkladajte do 
misky žiadne horúce potraviny ani potraviny sýtené oxidom 
uhličitým. Zohriate suroviny môžu spôsobiť zvýšenie tlaku 
v utesnenej miske, následkom čoho môže byť vystreknutie 
horúcich surovín a vznik osobných úrazov alebo poškodenie 
majetku. Začnite mixovať suroviny pri izbovej alebo nižšej 

teplote (teplota 21 °C/70 °F). • Aby sa predišlo prehriatiu 
a zvýšeniu tlaku, nikdy nenechávajte magic bullet® zapnutý 
dlhšie než jednu minútu nepretržite. Suroviny sa môžu 
prehriať, zvýšenie tlaku vnútri misky môže spôsobiť jej 
prasknutie, dôsledkom čoho môže byť osobný úraz alebo 
materiálna škoda. • Nikdy nemixujte kvapaliny sýtené 
oxidom uhličitým ani suroviny produkujúce plyny (teda sódu 
bikarbónu, prášok do pečiva, droždie, cesto na koláč a pod.). 
Tlak vytváraný uvoľňovanými plynmi môže spôsobiť prasknutie 
misky a následné zranenie osoby alebo materiálne škody. 
Ak necháte spotrebič v prevádzke dlhšie než jednu minútu, 
trenie spôsobené otáčajúcimi sa mixovacími nožmi môžu 
ohriať suroviny a spôsobiť zvýšenie tlaku v uzavretej 
miske. Ak je miska na dotyk teplá, spotrebič ihneď zastavte 
a nechajte misku úplne vychladnúť. Pri otváraní odkloňte 
misku od seba a pomaly odkrúťte veko.
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• Po mixovaní nechajte obsah misky usadiť, a uvoľnite 
všetok tlak, ktorý by sa mohol nahromadiť, jej pomalým 
odskrutkovaním od zostavy nožov. Pri otváraní misky ju vždy 
odkloňte od seba, pretože by v nej mohol byť nahromadený 
tlak. • Ak motor prestane fungovať, odpojte základňu motora 
a pred ďalším pokusom o použitie ju nechajte aspoň 15 minút 
chladnúť. Váš magic bullet® je vybavený vnútornou teplotnou 
poistkou, ktorá pri prehriatí jednotku vypne. Ak necháte 
tepelnú poistku vychladnúť, umožní sa tým zresetovanie 
základne s motorom. • Nedovoľte, aby mixované zmesi ostali 
v utesnenej nádobe stáť dlho! Cukor v ovocí a zelenine by 
mohol začať kvasiť, čo spôsobí zvýšenie tlaku v uzavretej 
nádobe. To by mohlo spôsobiť vystreknutie surovín pri 
prenesení alebo otvorení nádoby.

bezpečnosť súvisiaca s krížovým nožom
Krížové nože sú ostré! Manipulujte s nimi opatrne. Nedotýkajte 
sa okrajov nožov, aby ste sa neporanili. VYHÝBAJTE SA 
KONTAKTU S POHYBUJÚCIMI SA DIELMI! Aby ste predišli 
riziku vážneho osobného zranenia, počas mixovania potravín 
sa rukami ani pomôckami nepribližujte k mixovaciemu nožu. 
Pri vyprázdňovaní nádob a pri čistení postupujte opatrne. 
Aby ste znížili riziko osobných úrazov alebo materiálnych 
škôd, uistite sa, že krížové nože sú bezpečne rukou utiahnuté 
na misku, až potom misku nasaďte na základňu s motorom 
a zapnite magic bullet®. Krížové nože neskladujte v základni 
motora, pokiaľ nie je pripojená aj miska. Odkryté nože sú 
veľmi nebezpečné. • Aby ste predišli úniku kvapalín alebo 
materiálnym škodám, pred každým použitím sa uistite, že 
krížové nože sú nepoškodené a tesnenie dôkladne dosadá 
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na krížové nože. Únik kvapalín môže spôsobiť zvýšenie tlaku a 
poškodiť základňu s motorom. • Po použití svojho spotrebiča 
magic bullet® počkajte s odobratím zostavy misky s krížovými 
nožmi, kým sa motor úplne nezastaví a kým spotrebič 
neodpojíte od elektrického napájania. Odobratie misky 
z jednotky pred úplným vypnutím napájania môže spôsobiť 
poškodenie spojky krížového noža alebo prevodu motora. 
Spotrebič magic bullet® nikdy nezapínajte, ak v nádobách 
nie sú potraviny alebo kvapalné suroviny. • Spotrebič magic 
bullet® sa nesmie používať na drvenie ľadu. Pokus o drvenie 
ľadu môže spôsobiť nenapraviteľné poškodenie krížových 
nožov alebo spôsobiť poruchu jednotky, prípadne zranenie 
osôb alebo materiálne škody.

bezpečnosť súvisiaca s miskou
• Aby ste predišli pretečeniu, misku neprepĺňajte! Uistite sa, že 
suroviny ani kvapalina nepresiahne značku MAX. Prekročenie 
značky MAX môže spôsobiť únik kvapaliny a nebezpečné 
zvýšenie tlaku, ktoré môže spôsobiť oddelenie nádoby od nožov. 
• Pravidelne kontrolujte komponenty svojho spotrebiča magic 
bullet®, či nie sú poškodené alebo opotrebované, pretože to 
môže zhoršiť ich funkčnosť. Ak zistíte nejaké praskliny, škrabance, 
zakalenie alebo iné poškodenie plastových nádob, výstupkov  
(na boku nádoby) alebo základne s motorom, prestaňte 
spotrebič používať a poškodené komponenty vymeňte.

elektrická bezpečnosť
• Tento spotrebič nepoužívajte s napájaním zo zdroja s inými 
elektrickými špecifikáciami, so zástrčkami iných typov, ani 
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inými druhmi adaptérov alebo zariadení na zmenu napätia. 
Takýto postup môže spôsobiť oheň, zásah elektrickým 
prúdom, úraz osôb alebo poškodenie spotrebiča. Používanie 
adaptérov alebo meničov napätia, ako aj používanie 
v miestach s odlišnými elektrickými špecifikáciami alebo 
inými zástrčkami sa považuje za nepovolenú modifikáciu, 
dôsledkom čoho bude strata záruky. • Používanie doplnkov, 
vrátane zaváracích pohárov, je zakázané, pretože môže 
spôsobiť požiar, zásah elektrickým prúdom, zranenie osôb 
alebo poškodenie produktu a spôsobí stratu záruky. • Aby ste 
predišli riziku zásahu elektrickým prúdom, nikdy neponárajte 
elektrický kábel, zástrčku ani základňu s motorom do vody ani 
iných elektricky vodivých kvapalín. • Spotrebič vždy VYPNITE 
a VYTIAHNITE ZÁSTRČKU ZO SIEŤOVEJ ZÁSUVKY, pokiaľ 
magic bullet® nepoužívate, PRED montážou, demontážou, 
výmenou príslušenstva alebo čistením. • Pravidelne kontrolujte 

elektrický kábel, zástrčku a spotrebič, či nie sú poškodené. 
Spotrebič magic bullet® nepoužívajte, ak sú poškodené jej 
elektrický kábel alebo zástrčka. Spotrebič magic bullet® 
prestaňte používať, ak spadol alebo sa poškodil, prípadne, 
ak sa na ňom vyskytli nejaké poruchy (napríklad, ak vydáva 
hlasnejší zvuk než zvyčajne alebo je zvuk pri mixovaní iný). 
• UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo ohrozeniu v dôsledku 
neúmyselného zresetovania tepelnej poistky, tento spotrebič 
sa nesmie napájať prostredníctvom externého spínača, 
ako je časovač, ani sa nesmie zapájať do obvodu, ktorý 
sa pravidelne nezávisle zapína a vypína. • Nedovoľte, aby 
elektrický kábel visel cez okraj stola alebo blízko nejakej 
hrany. • Elektrický napájací kábel nikdy neťahajte, neskrúcajte 
ani nepoškodzujte. • Nedovoľte, aby sa elektrický napájací 
kábel dotýkal horúcich povrchov vrátane varnej dosky 
a rúry. • Zástrčku žiadnym spôsobom nemodifikujte, pretože 
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to spôsobí stratu záruky. • Ak je elektrický napájací kábel 
poškodený, musí ho vymeniť pracovník výrobcu, povereného 
servisu alebo podobne kvalifikovaná osoba, len tak sa predíde 
nebezpečenstvu.

bezpečnosť pri vetraní
• Vetracie otvory na dne základne s motorom zaručujú 
spoľahlivosť motora a bránia prehriatiu. Aby ste predišli požiaru, 
uistite sa, že tieto otvory ostanú bez prekážok, preto odstraňujte 
prach, nečistoty a iný materiál. Svoj spotrebič magic bullet® nikdy 
neklaďte na horľavé povrchy, ako sú noviny, obrusy, servítky, 
utierky, podložky alebo iné podobné materiály. • UPOZORNENIE! 
magic bullet® vždy klaďte na rovný povrch, priestor pod ním 
a okolo základne s motorom nechajte bez prekážok, aby bola 
zaručená správna cirkuláciu vzduchu.

dôležité bezpečnostné opatrenia súvisiace  
s mikrovlnnou rúrou
• Žiadny diel spotrebiča magic bullet® nevkladajte do 
mikrovlnnej rúry, neklaďte na varnú dosku ani neponárajte  
do vriacej vody, pretože by sa príslušenstvo mohlo poškodiť.

zdravotná bezpečnosť
• Informácie uvedené v tejto príručke používateľa 
nenahrádzajú odporúčania vášho lekára. O zdravotné rady 
a odporúčania o výžive vždy požiadajte svojho lekára.

pokyny na čistenie a údržbu
• Pred prvým a po každom použití vždy dodržiavajte nasledujúce 
pokyny. Čistenie spotrebiča magic bullet® je jednoduché. 
Jednoducho vložte diely (okrem základne s motorom a krížového 
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noža) do horného koša umývačky riadu alebo ich umyte ručne 
teplou vodou so saponátom a opláchnite ich. Pri nalievaní 
horúcej kvapaliny do mixéra dávajte pozor, pretože v dôsledku 
náhleho vytvorenia pary by mohol obsah vystreknúť.

tu nájdete pokyny na čistenie spotrebiča magic bullet® 
• KROK 1: Spotrebič VŽDY VYPNITE a VYTIAHNITE 
ELEKTRICKÚ ZÁSTRČKU jeho základne s motorom, pokiaľ 
ho nechávate bez dozoru, pred montážou, odmontovaním 
dielov, výmenou príslušenstva, manipuláciou s pohybujúcimi 
sa dielmi alebo pred čistením. So spotrebičom sa nepokúšajte 
manipulovať, kým sa všetky diely nezastavia. • KROK 2: 
Uistite sa, že zostava mixovacej misky s krížovými nožmi nie je 
pripojená ku základni s motorom. • KROK 3: Vyčistite jednotlivé 
komponenty (základňa s motorom, krížové nože, mixovacie 
misky magic bullet®).

základňa s motorom:
• Aby ste predišli úrazom, NIKDY nečistite biele výstupky 
aktivačného mechanizmu rukami ani žiadnymi nástrojmi, 
pokiaľ je spotrebič magic bullet® zapojený do elektrickej 
siete. • NIKDY neponárajte základňu s motorom do vody 
ani ju neumývajte v umývačke riadu. • Nevyberajte gumenú 
ani plastovú výplň, ktorá je vnútri základne s motorom. 
• Základňu s motorom poutierajte zvnútra aj zvonku špongiou 
alebo utierkou navlhčenou teplou vodou so saponátom. 
• Mimoriadnu pozornosť venujte výstupkom aktivačného 
mechanizmu na vnútornej strane základne s motorom, aby ste 
uvoľnili všetky zvyšky prilepených a zasušených odkvapnutých 
alebo vyliatych nečistôt. Podľa potreby môžete použiť na 
dôkladné vyčistenie týchto plôch malú kefku.
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KRÍŽOVÉ NOŽE: Nevyberajte tesnenia, pretože by to mohlo 
natrvalo poškodiť krížové nože a spôsobiť úniky kvapaliny.
• Ak by sa tesnenie časom uvoľnilo alebo poškodilo, krížové 
nože budete musieť vymeniť. • Nechajte krížové nože úplne 
vysušiť. Je užitočné mixovací nôž pri sušení obrátiť, aby sa 
dôkladne osušili OBE STRANY krížových nožov.

misky na mixovanie (misky, veká a prstencové lemy):
• Všetky tieto diely sú vhodné na umývanie V HORNOM 
KOŠI umývačky riadu. Pred umývaním v umývačke riadu 
sa odporúča opláchnuť ich a kefkou z nich odstrániť všetky 
zaschnuté nečistoty. NIKDY nepoužívajte na umývanie misiek 
na mixovanie dezinfekčný cyklus, pretože by sa pri ňom mohol 
plast zdeformovať. • Pravidelne kontrolujte výstupky na boku 
misiek (praskliny, škrabance, zlomenie alebo deformácie). 

Ak sú výstupky poškodené, prestaňte spotrebič ihneď používať, 
a poškodený diel ihneď vymeňte, aby ste predišli možnému 
osobnému zraneniu.
S cieľom dosiahnuť optimálny výkon vám odporúčame 
vymeniť krížové nože a misky vždy po 6 mesiacoch alebo 
podľa potreby.

tieto pokyny si odložte!
uPOZORNENIE: Na stláčanie tlačidiel aktivačného mecha-
nizmu nikdy nestláčajte rukami ani pomôckami, kým je 
základňa s motorom zapojená do elektrickej siete. AK 
SA KRÍŽOVÉ NOŽE ZASTAVIA V REŽIME ZABLOKOVANIA, 
OKAMŽITE VYPNITE ELEKTRICKÉ NAPÁJANIE MAGIC BULLET®. 
Tvrdé suroviny môžu spôsobiť zaseknutie krížových nožov 
a tým ich zastavenie. V takom prípade ODPOJTE SPOTREBIČ 
MAGIC BULLET® OKAMŽITE ODPOJTE OD ELEKTRICKÉHO 
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NAPÁJANIA. Odpojte zostavu nožov s miskou od základne 
s motorom a dobre ňou potraste, aby sa krížové nože  
odblokovali. Ak ostanú krížové nože naďalej zablokované, 
odpojte nože od misky a nejakou pomôckou (nie prstami) 
nože otáčajte, aby sa blokovanie uvoľnilo.  Krížové nože  
znovu pripojte ku miske, zapojte magic bullet® do elektrickej 
siete a skúste znovu. Teraz by sa mali nože otáčať správne. 
NIKDY NENECHÁVAJTE SPOTREBIČ MAGIC BULLET ZAPNUTÝ 
NEPRETRŽITE DLHŠIE NEŽ JEDNU MINÚTU, PRETOŽE BY TO 
MOHLO SPÔSOBIŤ NENAPRAVITEĽNÉ POŠKODENIE MOTORA. 
Ak motor prestane fungovať, odpojte napájanie základne 
s motorom a pred ďalším pokusom o použitie ju nechajte 
vychladnúť.

Ako používať magic bullet® 
1. Vložte suroviny do misky (nesmie sa presiahnuť značka MAX).

2. Skrutkujte krížové nože, kým sa nôž pevne nezaskrutkuje na 
misku.

3. Zarovnajte výstupky na miske s výstupkami na základni 
s motorom. Zatlačte misku nadol na základňu, aby ste zapli 
spotrebič.

POZNÁMKA: Spotrebič magic bullet® bude mixovať, kým budete 
stláčať misku na základňu s motorom. Ak chcete mixovanie zastaviť, 
jednoducho prestaňte tlačiť na misku. Aby ste nemuseli misku stále 
stláčať, mierne ju zatlačte a pootočte v smere hodinových ručičiek, 
kým sa výstupky nezablokujú pod lemom základne motora.  
Po prepnutí spotrebiča do režimu zamknutia, bude motor bežať 
nepretržite (nenechávajte ho zapnutý dlhšie než jednu minútu!).  
Ak chcete mixovanie zastaviť, jednoducho otočte misku proti  
smeru hodinových ručičiek, aby sa výstupky uvoľnili.



328 329

SK/ Vysvetlenie označení
SK/ Toto označenie znamená, že sa spotrebič v celej 
EÚ nesmie likvidovať spolu s komunálnym odpadom. 
Aby sa zabránilo škodám na životnom prostredí 
alebo ohrozeniu ľudského zdravia, spotrebič 
zodpovedne recyklujte, aby bolo možné zhodnotiť 
druhotné suroviny. Pri recyklácii spotrebiča využite 
služby zberných stredísk alebo kontaktujte predajcu 
v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Predajca môže 
výrobok prevziať a zaistiť bezpečnú recykláciu.

SK/ Tento výrobok spĺňa požiadavky európskeho 
Nariadenia č. 1935/2004 o materiáloch 
a predmetoch určených na styk s potravinami.

čo je zahrnuté.

krížová čepeľ z 
nerezovej ocele

motorová 
základňa

vysoký pohár

Konfigurácie produktu sa môžu líšiť. Ak chcete vidieť náš úplný zoznam 
príslušenstva magic bullet®, navštívte stránku getmagicbullet.com
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pomocou magic bullet®.  

3  Otáčajte krížovou čepeľou, kým 
čepeľ a pohár pevne neuzavrú.

2 Vložte ingrediencie do pohára 
(neprekračujte rysku MAX).

Používanie magic bullet® je také jednoduché ako 1, 2, 3:

1 Pred prvým použitím si prečítajte všetky varovania a upozornenia v 
časti Dôležité bezpečnostné opatrenia (strany 1–12). Pred použitím 
vyčistite miešacie poháre a krížovú čepeľ horúcou mydlovou vodou.

Režim "zamknutie": 
Ak chcete používať hands-free, 
zatlačte a jemne otáčajte pohárom  
v smere hodinových ručičiek, kým  
sa západky nezaistia pod okrajom 
základne motora. Keď ste v režime 
uzamknutia, motor bude bežať 
nepretržite (nebeží dlhšie ako 
minútu!). Ak chcete zastaviť 
mixovanie, jednoducho otočte  
pohár proti smeru hodinových 
ručičiek, aby ste ho uvoľnili. 

4 Zarovnajte úchytky na pohári 
a úchytky na základni motora. 
Zatlačením pohára na 
základňu zapnite stroj.

 Funguje to takto: magic bullet® 
sa bude miešať tak dlho, 
ako budete tlačiť pohár na 
základňu motora. Ak chcete 
zastaviť mixovanie, jednoducho 
uvoľnite tlak na pohár.
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 opatrnosť:
Pred použitím krížovej čepele pred 
každým použitím skontrolujte tesnenie, 
aby ste sa uistili, že nie je poškodené  
a že je úplne usadené v jednotke  
krížovej čepele.

Nikdy nedávajte ruky ani náčinie do 
blízkosti pohybujúcej sa krížovej čepele  
a nikdy nepoužívajte ruky alebo náčinie 
na stláčanie tlačidiel aktivátora, keď  
je základňa motora zapojená.

Ak sa krížová čepeľ prestane otáčať v 
režime uzamknutia, okamžite odpojte 
magic bullet®. Tvrdé ingrediencie ako 
mrkva alebo zeler sa môžu zaseknúť v 
krížovej čepeli a zabrániť jej otáčaniu.  
Ak sa to stane, okamžite odpojte magic 
bullet®. Vyberte zostavu čepele/hrnčeka 
zo základne motora a poriadne zatraste 
prísadami, aby ste odblokovali krížovú 

čepeľ. Ak je krížová čepeľ stále 
zablokovaná, otočte nástavec krížovej 
čepele z pohára a opatrne otočte kovové 
čepele pomocou náradia (nie prstov), 
aby ste uvoľnili blokádu. Znovu pripevnite 
krížovú čepeľ k poháru, zapojte magic 
bullet® a skúste to znova. Mal by sa  
točiť normálne.

magic bullet® nikdy nespúšťajte naraz 
dlhšie ako jednu minútu, pretože to môže 
spôsobiť trvalé poškodenie motora.  
Ak motor prestane fungovať, odpojte 
základňu motora a pred opätovným 
použitím ju nechajte niekoľko hodín 
vychladnúť. Váš magic bullet® má 
vnútorný tepelný istič, ktorý vypne 
jednotku, keď sa prehreje. Ak necháte 
tepelný istič vychladnúť, malo by to 
umožniť jeho resetovanie.

starostlivosť & údržbu.
Čistenie magic bullet® je jednoduché. Jednoducho položte ktorúkoľvek 
časť (okrem základne motora a krížovej čepele) na horný stojan umývačky 
riadu alebo ručne umyte teplou mydlovou vodou a opláchnite. 

step 1: Vždy vypnite motorovú 
základňu a odpojte od nej k 
zásuvke, keď ju necháte bez 
dozoru, pred montážou, 
demontážou, výmenou 
príslušenstva alebo priblížením sa 
k častiam, ktoré sa pri používaní 
pohybujú, alebo pri čistení. 
Nepokúšajte sa manipulovať so 
zariadením, kým sa všetky časti 
nezastavia!

step 2: Uistite sa, že miešacia 
nádoba/krížová čepeľ nie je 
pripevnená k základni motora.

step 3: Vyčistite jednotlivé 
komponenty (základňu motora, 
krížovú čepeľ, miešacie poháre 
magic bullet®).

základňa motora:
•  Aby ste predišli riziku poranenia, 

nikdy nepoužívajte ruky ani 
náčinie na čistenie bielych plôšok 
ovládača, keď je magic bullet® 
zapojený.

•  Nikdy neponárajte motorovú 
základňu do vody ani ju 
nevkladajte do umývačky riadu.



334 335

•  Neodstraňujte gumené alebo 
plastové vložky vo vnútri 
základne motora.

•  Použite špongiu alebo handričku 
navlhčenú v teplej mydlovej vode 
na utretie vnútornej a vonkajšej 
časti motorovej základne, kým 
nebude čistá.

•  Venujte zvláštnu pozornosť 
výstupkom ovládača na 
vnútornej strane motorovej 
základne, aby ste uvoľnili všetky 
prilepené alebo lepkavé 
nečistoty z kvapiek a rozliatych 
látok. V prípade potreby môžete 
použiť malú kefku na čistenie 
oblasti, aby ste zaistili, že 
zostane čistá.

krížová čepeľ:
NEODSTRAŇUJTE TESNENIE, PRETOŽE TO 
MÔŽE TRVALO POŠKODIŤ KRÍŽOVÝ NÔŽ  
A SPÔSOBIŤ ÚNIK. 

•  Ak je po umytí požadovaná 
dodatočná dezinfekcia, môžete 
opláchnuť 10% roztokom octu/
vody. Ak sa tesnenie časom 
uvoľní alebo poškodí, môžete si 
ho objednať novú krížovú čepeľ 
na getmagicbullet.com alebo 
kontaktujte zákaznícky servis a 
požiadajte o náhradnú krížovú 
čepeľ.

•  Krížovú čepeľ úplne vysušte. Je 
užitočné otočiť čepeľ na bok v 
odkvapkávači riadu, aby ste sa 
uistili, že obe strany krížovej 
čepele sú úplne vysušené.

•  Pre optimálny výkon 
odporúčame vymeniť krížovú 
čepeľ magic bullet® každých 6 
mesiacov alebo podľa potreby. 
Ak chcete objednať náhradné 
krížové čepele, jednoducho 
navštívte: getmagicbullet.com.

miešacie poháre 
(poháre, viečka a krúžky na pery):
•  Všetky tieto položky sú vhodné 

do umývačky riadu Top Rack. 
Pred umývaním v umývačke  
ich odporúčame opláchnuť a dať 
im rýchlu kefku s kefou na riad, 
aby ste odstránili zaschnuté 
nečistoty. Nikdy nepoužívajte 
dezinfekčný cyklus na umývanie 
nádob na mixovanie, pretože  
to môže deformovať plast.

•  Pravidelne kontrolujte, či 
výstupky (3) na stranách 
pohárov nie sú poškodené 
(praskliny, praskliny, zlomenie 
alebo zaoblenie). Ak sú výstupky 
poškodené, prestaňte ich 
používať a ihneď ich vymeňte, 
aby ste predišli možnému 
zraneniu osôb.

ukladanie zvyškov  
v pohároch magic bullet®

magic bullet® obsahuje uzatvárateľné 
viečka Stay Fresh, ktoré sa otočia priamo 
na vaše poháre magic bullet®, čo  
vám umožní pripraviť si jedlo vopred, 
zachovať čerstvé zvyšky alebo si  
vziať jedlo na cesty bez toho, aby ste 
zašpinili ďalšiu odkladaciu nádobu.

výmena 
časti.
Ak si chcete objednať ďalšie diely a 
príslušenstvo, navštívte našu webovú 
stránku na adrese getmagicbullet.com 
alebo kontaktujte zákaznícky servis na  
1 (800) 523-5993.
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bruger  
guide.

vigtige sikkerhedsforanstaltninger.

GEM DISSE INSTRUKTIONER. KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Advarsel! Før du betjener din magic bullet® skal du læse alle 
anvisninger nøje igennem for at undgå riskiko for alvorlig 
personskade.

generelle sikkerhedsoplysninger
• Børn må ikke tage dette apparat i brug. Hold apparatet og 
dets ledning utilgængeligt for børn. • Børn må ikke lege med 
apparatet. • Apparatet kan bruges af personer med nedsat 
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne eller mangel på 
erfaring og viden, hvis de er blevet overvåget eller har fået 
instruktioner i sikker brug af apparatet, og de forstår de 
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relevante farer ved brug heraf. • MAGIC BULLET® MÅ ALDRIG 
EFTERLADES UDEN OPSYN, MENS DEN ER I BRUG. • Brug ikke 
magic bullet® til andet end den tilsigtede anvendelse. Misbrug 
kan forårsage personskade. • Ikke til udendørs brug.

varme- og tryksikkerhed
Blend aldrig varme eller kulsyreholdige ingredienser!
• Hæld ALDRIG varme eller kulsyreholdige ingredienser i 
nogen af kopperne inden eller under blendning. Opvarmede 
ingredienser kan betyde, at der opbygges et tryk i den forseglede 
kop. Det kan medføre sprøjt af varme ingredienser, som kan 
forårsage personskade eller tingskade. Start med ingredienser 
ved stuetemperatur eller ingredienser fra køleskabet 
(21°C/70°F). • For at forhindre overophedning og opbygning 
af et tryk må man aldrig køre magic bullet® i mere end ét 

minut ad gangen. Ingredienser kan overophede og opbygge 
et tryk i koppen og medføre, at koppen eksploderer, som kan 
forårsage eventuel personskade eller tingskade. • Blend aldrig 
kulsyreholdige væsker eller brusende ingredienser (f.eks. natron, 
bagepulver, gær, kagedej osv.). Et opbygget tryk fra frigivne 
gasser kan medføre, at koppen eksploderer, som kan forårsage 
en eventuel personskade eller tingskade. 
Hvis maskinen får lov til at køre i længere tid end ét minut, 
kan friktion fra de roterende udtagelige klinger medføre, at 
ingredienserne opvarmes, og der opbygges et indvendigt 
tryk i den forseglede kop. Hvis din kop er varm at røre ved, 
skal du straks stoppe maskinen og lade koppen køle helt ned. 
Når du åbner koppen, skal du rette den væk fra kroppen og 
åbne låget langsomt.
• Efter blendningen skal du lade indholdet sætte sig 
og frigive et evt. tryk, som kan have bygget op under 
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udslyngningsprocessen ved langsomt at skrue koppen af 
klingeenheden. Ret koppen væk fra dig selv, når du åbner 
den, da der kan være opbygget et tryk. • Hvis motoren holder 
op med at virke, skal du tage ledningen ud af motorenheden 
og lade den køle ned i mindst 15 minutter, inden du forsøger 
at bruge den igen. Din magic bullet® har en indvendige 
varmeafbryder, der slukker enheden, hvis den overopheder. 
Lad varmeafbryderen køle ned, så motorenheden kan 
nulstille. • Opbevar ikke blendet indhold i en forseglet kop i 
længere tid ad gangen! Sukkerindholdet i frugt og grøntsager 
kan gære, som medfører, at der opbygges et tryk, og koppen 
udvider sig. Det kan medføre, at ingredienserne sprøjter ud, 
når koppen flyttes eller åbnes.

sikkerhed vedrørende krydsklinger
Krydsklinger er skarpe! Håndteres forsigtigt. Rør ikke ved 
klingens kant for at undgå personskade. UNDGÅ BERØRING 
MED BEVÆGELIGE DELE! For at nedsætte risikoen for alvorlig 
personskade  skal du holde hænderne og køkkenredskaber 
væk fra krydsklingen under blendning af mad. Pas på, 
når du tømmer beholdere og under rengøring. For at 
nedsætte risikoen for person- eller tingskade skal du sikre, at 
krydsklingen sidder korrekt fast (med fingrene) på koppen, 
inden du sætter den på motorenheden og betjener magic 
bullet®. Krydsklingen må aldrig opbevares i motorenheden, 
uden at der er fastgjort en kop. De eksponerede klinger 
kan udvise en alvorlig fare. • For at forhindre utætheder 
og/eller tingskade skal du altid sikre, at din krydsklinge er 
ubeskadiget, og at pakningen sidder korrekt i krydsklingen 
inden hver brug. Utætheder kan medføre, at der opbygges 
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madrester, som kan beskadige motorenheden. • Efter at du 
er færdig med at bruge din magic bullett®, skal du vente 
med at fjerne koppen/krydsklingen fra motorenheden, indtil 
motoren er standset helt op, og enheden er helt stoppet. Hvis 
du tager koppen af enheden, inden den er helt stoppet, kan 
det medføre en beskadigelse  af krydsklingens kobling og/
eller motorgearet. Kør aldrig magic bullet® uden mad eller 
væske i kopperne. • Din magic bullet® er ikke beregnet til brug 
som isknuser. Hvis du forsøger at knuse is, kan der ske alvorlig 
skade på krydsklingerne, eller der kan udløses en fejl, som kan 
forårsage personskade eller tingskade.

sikkerhed vedrørende koppen
• Overfyld ikke koppen for at undgå utætheder! Sørg for, at 
dine ingredienser og væsken ikke overskrider MAX-linjen.  
Hvis du overskrider MAX-linjen kan det medføre utætheder, 

og det kan føre til en farlig opbygning af tryk, som kan 
medføre, at beholderen og klingen går fra hinanden.  
• Se dine magic bullet®-komponenter efter regelmæssigt for 
skader eller slitage, som kan forhindre en korrekt funktion. 
Hold op med at bruge og udskift komponenter, hvis du 
opdager en revne, krakelering, uklarheder eller andre 
beskadigelser på plastickopperne, flapperne (på koppens 
sider) eller på motorenheden.

elektrisk sikkerhed
• Brug ikke dette produkt på steder med andre elektriske 
specifikationer eller stiktyper eller med andre stikadaptere 
eller spændingsomformere, da disse kan forårsage en 
kortslutning, brand, elektrisk stød, person- eller produktskade. 
Brug af adaptere og omformere eller brug på steder 
med andre elektriske specifikationer eller andre stiktyper 
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betragtes som uautoriseret tilpasning, hvormed garantien 
bortfalder. • Brug af udstyr, inklusive syltetøjsglas, er forbudt 
og kan forårsage brand, elektrisk stød, personskade eller 
produktskade, og garantien vil da bortfalde. • For at undgå 
risikoen for elektrisk stød må man aldrig nedsænke ledningen, 
stikket eller motorenheden i vand eller andre væsker, da det 
kan lede en elektrisk strøm. • SLUK ALTID din magic bullett®, 
og TAG LEDNINGEN UD af magic bullet®, når den ikke er i 
brug og INDEN montering, afmontering, skift af tilbehør eller 
rengøring. • Tjek regelmæssigt ledningen, stikket og maskinen 
for beskadigelse. magic bullet® må ikke betjenes, hvis 
ledningen eller stikket er beskadiget. Hold op med at bruge 
magic bullet® på nogen måde, hvis du har tabt den på gulvet, 
eller hvis den er beskadiget eller udløser en fejl {inklusive 
en høj eller unormalt høj lyd under blending). • PAS PÅ: For 
at undgå en fare på grund af utilsigtet nulstilling af den 

termiske afbryder må dette apparat ikke forsynes via eksternt 
afbryderudstyr, f.eks. en timer, eller tilsluttes et kredsløb, som 
elselskabet tænder og slukker for regelmæssigt. • Ledningen 
må ikke hænge ud over bordkanten eller køkkenbordet.  
• Træk ikke i strømledningen, og pas på ikke at beskadige den. 
• Ledningen må aldrig berøre varme overflader, inklusive 
komfuret. • Stikket må ikke på nogen måde tilpasses. I modsat 
fald bortfalder garantien. 
• Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
fabrikanten, dennes servicepartner eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå en fare.

sikkerhed vedrørende ventilation
• Motorenheden har ventilationsåbninger i bunden for at 
sikre en pålidelig motordrift og forhindre overophedning. 
For at forhindre brandfare skal du sørge for at disse huller 
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aldrig tilstoppes af støv, fnuller eller andre materialer. Anbring 
aldrig din magic bullet® oven på brandbare ting, som f.eks. 
aviser, duge, servietter, viskestykker, dækkeservietter eller 
andre lignende materialer. • PAS PÅ! magic bullet® skal altid 
betjenes på en plan overflade med plads neden under og 
omkring motorenheden, så der er luftcirkulation.

vigtige sikkerhedsforanstaltninger for 
mikrobølgeovne
• Du må aldrig anbringe nogen af magic bullet®-delene i en 
mikrobølgeovn, i en ovn eller i en gryde på komfuret, da det 
kan forårsage en beskadigelse.

medicinsk sikkerhed
• Oplysningerne i denne brugervejledning erstatter ikke din 
læges råd. Spørg altid din læge om problemer vedrørende 
sundhed og ernæring.

anvisninger vedrørende rengøring og vedligeholdelse
• Følg anvisningerne om rengøring nedenfor før den første 
anvendelse og efter hver brug. Rengøring af magic bullet® 
er nemt. Du skal bare anbringe de forskellige dele (undtagen 
motorenheden og krydsklingen) i det ØVERSTE STATIV i 
opvaskemaskinen eller vaske dem af i hånden med lunkent 
vand og opvaskemiddel og skylle af. Pas på ikke at hælde 
varm væske i blenderen, da den varme væske kan sprøjte  
ud af apparatet pga. af dampen.
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sådan rengør du magic bullet® 
• TRIN 1: HUSK ALTID AT  SLUKKE FOR STRØMMEN OG TAGE 
MOTORENHEDENS LEDNING ud af vægkontakten, når den 
ikke holdes under opsyn før montering, afmontering, skift af 
tilbehør, eller inden du nærmer dig dele, der er i bevægelse, 
eller under rengøring. Prøv ikke på at håndtere apparatet, 
før alle dele er holdt op med at bevæge sig! • TRIN 2: Sørg 
for, at blendekoppen/krydsklingen ikke er fastgjort på 
motorenheden. • TRIN 3: Rengør de forskellige komponenter 
(motorenhed, krydsklinger, magic bullet® blendekopper).

motorenhed:
• For at undgå risiko for personskade må du ALDRIG 
bruge dine hænder eller redskaber til at rengøre de hvide 
aktuatorflapper, mens ledningen sidder i din magic bullet®. 

• Du må ALDRIG nedsænke motorenheden i vand eller sætte 
den i opvaskemaskinen. • Du må ikke fjerne gummi- eller 
plasticlister inden i motorenheden. Brug en svamp eller et 
viskestykke befugtet med lunt vand tilsat opvaskemiddel for 
at tørre motorenheden af indvendigt og udvendigt, indtil den 
er helt ren. • Vær særlig opmærksom på aktuatorflapperne 
inden i motorenheden, så du løsner eventuelle madrester, som 
sidder fast eller klæber sig fra dryp og spild. Du kan evt. bruge 
en lille børste til at skrubbe området med for at holde det rent.

KRYDSKLINGER: Fjern ikke pakningen, da det kan beskadige 
krydsklingen permanent og medføre en utæthed.
• Hvis pakningen går løs eller bliver beskadiget over tid, skal 
krydsklingen erstattes. • Tør krydsklingerne helt af. Det er 
nyttigt at vende klingen om på siden i opvaskemaskinen for  
at sikre, at BEGGE SIDER af krydsklingen bliver helt tørre.
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blendekopper ( kopper, låg og læberinge):
• Alle disse redskaber kan sættes i det ØVERSTE STATIV  
i opvaskemaskinen. Vi anbefaler, at du skyller dem af og 
børster dem af med opvaskebørsten for at fjerne indtørrede 
rester, før de sættes i opvaskemaskinen. Brug ALDRIG 
desinfektionscyklussen til at vaske blendekopperne af,  
da plasticmaterialet kan smelte. • Kontrollér flapperne på 
koppens sider for beskadigelser (revner, krakelering, brud  
eller ekspandering). Hvis flapperne er beskadiget, må du  
ikke bruge koppen mere, og den skal straks udskiftes for  
at forhindre en eventuel personskade.
Vi anbefaler, at du udskifter krydsklingen og kopperne  
hver 6. måned eller efter behov for optimal effektivitet.

gem disse instruktioner!
aDVARSEL: Brug aldrig hænderne eller køkkenredskaber til 
at trykke betjeningsknapperne ned, mens ledningen sidder i 
motorenheden. HVIS KRYDSKLINGEN STOPPER MED AT DREJE, 
MENS DEN ER I LÅST TILSTAND, SKAL DU STRAKS TAGE  
LEDNINGEN UD AF DIN MAGIC BULLET®. Hårde ingredienser 
kan sætte sig fast i krydsklingen, så den ikke kan dreje. Hvis 
dette sker, SKAL DU STRAKS TAGE LEDNINGEN UD AF MAGIC  
BULLET®. Fjern klingen/koppen fra motorenheden, og ryst 
koppen med ingredienser godt for at frigøre krydsklingen. 
Hvis krydsklingen bliver ved med at sidde fast, skal du vride 
krydsklingen af koppen og forsigtigt dreje metalklingerne 
rundt vha. et køkkenredskab (ikke fingrene!) for at frigøre  
tilstopningen.  Sæt krydsklingen på koppen igen, sæt lednin-
gen i magic bullet®, og prøv igen. Nu burde den køre rundt 
normalt. KØR ALDRIG MAGIC BULLET I MERE END ÉT MINUT 
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AD GANGEN, DA DET KAN BESKADIGE MOTOREN. Hvis  
motoren holder op med at virke, skal du tage ledningen  
ud af motorenheden, inden du forsøger at bruge den igen.

sådan bruger du magic bullet® 
1. Hæld ingredienserne i koppen (må ikke overskride  

MAX-linjen).
2. Vrid krydsklingen, indtil klingen og koppen sidder  

korrekt fast.
3. Juster flapperne på koppen med flapperne på 

motorenheden. Tryk koppen ned på motorenheden  
for at tænde maskinen.

BEMÆRK: magic bullet® blender så længe, du holder koppen 
nede på motorenheden. For at stoppe blendningen skal du 
blot slippe trykket på koppen. For håndfri betjening skal du 
trykke ned og forsigtigt dreje koppen i urets retning, indtil 
flapperne låser fast under motorenhedens læbe. Når du er i 
låst tilstand, kører motoren (kør ikke længere end ét minut!). 
For at stoppe blendningen skal du bare vride koppen mod 
urets retning for at udløse trykket på flapperne.
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DK/ Beskrivelse af mærkninger
DK/ Denne mærkning angiver, at dette produkt 
ikke må bortskaffes sammen med restaffald i 
hele EU. For at forhindre skade på miljøet eller 
mennesker fra en ukontrolleret affaldsdeponering 
skal man altid genvinde ansvarligt for at fremme 
en bæredygtig genanvendelse af materielle 
ressourcer. For returnering af dit brugte apparat 
skal du bruge sorterings- og genbrugsanlæg eller 
kontakte forhandleren, som du købte produktet fra. 
Forhandleren tager imod dette produkt for sikker  
og miljømæssigt forsvarlig genbrug.

DK/ Dette produkt overholder Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning 1935/2004 om materialer og 
genstande bestemt til kontakt med fødevarer.

hvad er inkluderet.

krydsklinge  
i rustfrit stål

motorbase høj kop

Produktkonfigurationer kan variere. Besøg getmagicbullet.com  
for at se hele vores liste over magic bullet® tilbehør.
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bruger magic bullet®.  

3  Drej på krydsklingen,  
indtil bladet og skålen  
er tæt forseglet.

2 Fyld ingredienserne i koppen 
(må ikke overskride MAX-linjen).

At bruge magic bullet® er så let som 1, 2, 3:

1 Inden første brug skal du gennemgå alle advarsler og 
forsigtighedserklæringer i afsnittet Vigtige sikkerhedsforanstaltninger 
(side 1-12). Rengør blandingskopper og krydsklinge med varmt 
sæbevand før brug.

"Lås på" tilstand: 
For håndfri betjening skal du trykke 
ned og forsigtigt dreje koppen med 
uret, indtil tappene låser under 
læben på motorbasen. Når du  
er i låst tilstand, vil motoren køre 
konstant (må ikke køre i mere end et 
minut!). For at stoppe blandingen 
skal du blot dreje koppen mod uret 
for at frigøre den. 

4 Indstil tappene på koppen og 
med tappene på motorbasen. 
Tryk koppen ned på basen for 
at tænde for maskinen.

 Sådan virker det: Den magic 
bullet® vil blande sig, så længe 
du trykker koppen ned på 
motorbasen. For at stoppe 
blandingen skal du blot  
slippe trykket på koppen.
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 advarsel:
Før du bruger krydsklingen, skal du 
kontrollere pakningen for at sikre, at den 
ikke er beskadiget, og at den sidder helt 
fast i krydsklingeenheden før hver brug.

Læg aldrig dine hænder eller  
redskaber i nærheden af det  
bevægelige krydsblad, og brug  
aldrig dine hænder eller redskaber 
 til at trykke aktivatorknapperne  
ned, mens motorbasen er tilsluttet.

Hvis Cross Blade holder op med at dreje, 
mens den er i låst tilstand, skal du straks 
tage stikket ud af magic bullet®. Hårde 
ingredienser som gulerødder eller selleri 
kan sætte sig fast i krydsbladet og 
forhindre det i at dreje. Hvis dette sker, 
skal du tage stikket til magic bullet®  
ud med det samme. Fjern klinge/ 
kop-samlingen fra motorbasen, 

og giv ingredienserne en god omrystning 
for at fjerne blokeringen af tværbladet. 
Hvis krydsklingen stadig forbliver 
blokeret, skal du dreje korsklingebeslaget 
af koppen og forsigtigt dreje 
metalbladene ved hjælp af et redskab 
(ikke dine fingre) for at frigøre 
blokeringen. Sæt krydsbladet på koppen 
igen, tilslut magic bullet® og prøv igen. 
Den skal dreje normalt.

Kør aldrig magic bullet® i mere end et 
minut ad gangen, da det kan forårsage 
permanent skade på motoren. Hvis 
motoren holder op med at fungere, skal 
du tage stikket ud af motorbasen og lade 
den køle af i et par timer, før du forsøger 
at bruge den igen. Din magic bullet® har 
en intern termisk afbryder, der slukker for 
enheden, når den overophedes. Lader  
du termoafbryderen køle ned, bør den 
kunne nulstilles.

pleje & vedligeholdelse.
Rengøring af magic bullet® er let. Du skal blot placere en hvilken som  
helst af delene (undtagen motorbasen og krydsklingen) på det øverste 
stativ i opvaskemaskinen eller håndvask med varmt sæbevand og skyl. 

step 1: Sluk altid og tag stikket 
ud af motorbasen stikkontakten, 
når den efterlades uden opsyn, før 
montering, adskillelse, udskiftning 
af tilbehør eller nærmer sig dele, 
der bevæger sig under brug eller 
ved rengøring. Forsøg ikke at 
håndtere apparatet, før alle dele 
er holdt op med at bevæge sig!

step 2: Sørg for, at 
blandingskoppen/krydsbladet  
ikke er fastgjort til motorbasen.

step 3: Rengør de enkelte 
komponenter (Motor Base, Cross 
Blade, magic bullet® Blending Cups).

motorbase:
•  For at undgå risiko for skader,  

brug aldrig dine hænder eller 
redskaber til at rengøre de hvide 
aktuatortapper, mens magic 
bullet® er tilsluttet.

•  Nedsænk aldrig motorbasen i vand 
eller kom den i opvaskemaskinen.



360 361

•  Fjern ikke gummi- eller 
plastikbeklædningerne inde  
i motorbasen.

•  Brug en svamp eller en karklud 
fugtet med varmt sæbevand til at 
tørre indersiden og ydersiden af 
motorbasen af, indtil den er ren.

•  Vær særlig opmærksom på 
aktuatorfligene på indersiden  
af motorbasen for at løsne 
fastsiddende eller klæbrige snavs 
fra dryp og spild. Hvis det er 
nødvendigt, kan du bruge en lille 
børste til at skrubbe området  
for at sikre, at det holdes rent.

krydsklinge:
FJERN IKKE PAKNINGEN, DA DETTE KAN 
PERMANENT BESKADIGE TVÆRBLADET 
OG FORÅRSAGE LÆKAGE. 

•  Hvis der efter vask som angivet 
ønskes yderligere desinfektion, 
kan du skylle med en 10% eddike/
vandopløsning. Hvis pakningen 
med tiden bliver løs eller 
beskadiget, kan du bestille en ny 
Cross Blade på getmagicbullet.
com eller kontakte kundeservice 
for at få en erstatning Cross 
Blade.

•  Tør krydsklingen helt. Det er 
nyttigt at vende bladet på siden  
i din opvaskebakke for at sikre, 
at begge sider af Cross Blade  
er helt tørre.

•  Vi anbefaler at udskifte din 
magic bullet® Cross Blade hver 
6. måned eller efter behov for 
optimal ydeevne. Besøg blot: 
getmagicbullet.com for at 
bestille udskiftning af  
Cross Blades.

blandingskopper 
(kopper, låg og læberinge):
•  Disse ting tåler alle Top Rack 

opvaskemaskine. Vi anbefaler at 
skylle dem og give dem en hurtig 
børste med en opvaskebørste  
for at fjerne tørret snavs, før de 
vaskes i opvaskemaskinen. Brug 
aldrig desinficeringscyklussen  
til at vaske blendekopperne,  
da dette kan vride plastikken.

•  Kontroller jævnligt tappene (3) 
på siderne af kopperne for 
skader (revner, revner, brud eller 
afrundinger). Hvis tappene er 
beskadiget, skal du stoppe 
brugen og udskifte dem med  
det samme for at forhindre 
mulig personskade.

opbevaring af rester  
i magic bullet®-kopperne
magic bullet® inkluderer Stay Fresh 
genlukkelige låg, der drejes direkte 
på dine magic bullet® kopper, så du 
kan forberede mad i forvejen, holde 
madrester friske eller tage dit måltid 
med på farten uden at snavse en 
ekstra opbevaringsbeholder.

udskiftning 
dele.
For at bestille yderligere dele 
og tilbehør, besøg venligst vores 
hjemmeside på getmagicbullet.
com eller kontakt kundeservice 
på 1 (800) 523-5993.
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användare  
guide.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER. ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK.

Varning! Läs noggrant alla instruktioner för att undvika risk 
för allvarliga skador innan du använder din magic bullet®.

allmän säkerhetsinformation
• Denna apparat får inte användas av barn. Håll apparaten 
och den tillhörande sladden utom räckhåll för barn. • Barn 
får inte leka med apparaten. • Apparaten kan användas av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller bristande erfarenhet och kunskap om de hålls under tillsyn 
eller har fått instruktioner om hur apparaten ska användas på 
ett säkert sätt och om de förstår de risker som är förknippade 

viktiga skyddsåtgärder.
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med apparaten. • LÄMNA ALDRIG MAGIC BULLET® UTAN 
UPPSYN NÄR DEN ANVÄNDS. • Använd inte din magic 
bullet® för något annat än vad den är avsedd för. En felaktig 
användning kan leda till personskador. • Använd inte utomhus.

säkerhet vid värme och tryck
Blanda inte varma eller kolsyrade ingredienser!
• Lägg ALDRIG varma eller kolsyrade ingredienser i någon 
av kopparna före eller under blandningen. Uppvärmda 
ingredienser kan leda till att tryck byggs upp i den tillslutna 
koppen, vilket kan leda till att varma ingredienser sprutar ut, 
vilket kan orsaka personskador eller egendomsskador. Börja 
med ljumma ingredienser eller kallare ingredienser (21 °C/70 
°F). • För att förhindra överhettning och att tryck byggs upp, 
ska magic bullet® aldrig köras i mer än en minut åt gången. 

Ingredienserna kan överhettas och bygga upp ett tryck i koppen 
som kan leda till att koppen spricker, vilket kan leda till eventuell 
person- eller egendomsskada. • Blanda aldrig kolsyrade vätskor 
eller brusande ingredienser (t.ex. bakpulver, jäst, kaksmet osv.). 
Uppbyggt tryck från frigjorda gaser kan leda till att koppen 
spricker vilket kan orsaka person- och/eller egendomsskada. 
Om maskinen körs längre än en minut kan friktionen från de 
roterande extraktorbladen värma upp ingredienserna och 
bygga upp ett tryck i den tillslutna koppen. Om koppen känns 
varm vid beröring, stanna maskinen omedelbart och låt 
koppen svalna riktigt. För att öppna koppen, rikta den bort 
från kroppen och vrid långsamt upp locket.
• Efter blandningen ska innehållet sjunka och släpp ut 
eventuellt tryck som kan skapas under extraktionsprocessen 
genom att långsamt skruva loss koppen från bladaggregatet. 
Rikta koppen bort från dig när du öppnar den eftersom 
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det kan finnas uppbyggt tryck. • Om motorn slutar att 
fungera, dra ut kontakten till motorbasen och låt den svalna 
i minst 15 minuter innan du försöker använda den igen. Din 
magic bullet® har en intern termisk brytare som stänger av 
apparaten när den överhettas. Om den termiska brytaren får 
svalna kan motorbasen återställas. • Lämna inte blandningar 
i en tillsluten behållare under längre tid! Socker i frukt 
och grönsaker kan jäsa, vilket gör att tryck byggs upp och 
expanderar i koppen. Detta kan leda till att koppen spricker 
och sprutar ut ingredienserna när den flyttas eller öppnas.

säkerhet vid hantering av extraktorbladet
Blad är vassa! Hantera försiktigt. Vidrör inte bladets kanter 
för att undvika skada. UNDVIK KONTAKT MED RÖRLIGA 
DELAR! För att minska risken för allvarlig personskada 
ska händer och verktyg hållas på avstånd från tvärbladet 

under blandningen av mat. Var försiktig vid tömning av 
kärlen och under rengöringen. För att minska risken för 
person- eller egendomsskador ska du se till att tvärbladet 
är ordentligt handfastspänt på koppen innan du placerar 
det på motorbasen och använder magic bullet®. Förvara 
aldrig tvärbladet i motorbasen utan monterad kopp. De 
exponerade bladen kan utgöra en risk för skärsår. • För att 
förhindra läckage och/eller egendomsskador ska du alltid 
se till att tvärbladet är oskadat och att packningen sitter 
helt i tvärbladet före varje användning. Läckage kan leda till 
att rester byggs upp och att motorbasen skadas. • När du är 
färdig med magic bullet® ska du vänta tills motorn stannar 
fullständigt och att apparaten är helt avstängd innan du 
tar bort koppen/tvärbladet från motorbasen. Om du tar av 
koppen från apparaten innan den är riktigt avstängd kan 
det orsaka skador på tvärbladets koppling och/eller motorns 
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kugghjul. Kör aldrig magic bullet® utan mat eller flytande 
ingredienser i någon av kopparna. • Din magic bullet® är inte 
en iskross. Försök att krossa is kan orsaka permanenta skador 
på tvärbladen eller leda till att enheten inte fungerar som den 
ska, vilket kan leda till personskador eller egendomsskador.

säkerhet avseende koppen
• För att undvika läckage får koppen inte fyllas för mycket! Se till 
att ingredienser och vätska inte överstiger MAX-linjen. Om MAX-
linjen överskrids kan det leda till läckage och skapa ett farligt 
tryck som kan leda till att kärlet och bladaggregatet separeras. 
• Kontrollera regelbundet delarna på magic bullet® avseende 
skador eller slitage som kan försämra funktionen. Avbryt 
användningen och byt ut delarna om du upptäcker krackelering, 
sprickor, grumlighet eller andra skador på plastkopparna, 
flikarna på sidan av koppen) eller motorbasen.

elsäkerhet
• Använd inte denna produkt på platser med andra elektriska 
specifikationer eller kontakter eller med någon typ av 
kontaktadapter eller spänningsomvandlare. Detta kan leda 
till brand, elektriska stötar, personskador eller produktskador. 
En användning av adaptrar och omvandlare eller en 
användning på platser med olika elektriska specifikationer 
eller typer av kontakter anses som en otillåten ändring och 
upphäver garantin. • Användning av tillbehör, inklusive 
konserveringsburkar, är förbjudet och kan orsaka brand, 
elektriska stötar, personskador eller skada på produkten och 
ogiltigförklarar garantin. • För att undvika risk för elektrisk 
stöt, lägg aldrig sladden, kontakten eller motorbasen i 
vatten eller andra vätskor som kan leda elektrisk ström. 
• Stäng ALLTID AV och KOPPLA UR magic bullet® när den 
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inte används och INNAN montering, nedmontering, byte 
av tillbehör eller rengöring. • Kontrollera regelbundet om 
sladden, kontakten och maskinen är skadad. Använd inte 
magic bullet® om sladden eller kontakten är skadad. Sluta 
använda magic bullet® om den har tappats eller skadats, 
eller om den fungerar dåligt på något sätt (inklusive vid 
högre ljud än normalt eller onormalt ljud under blandningen). 
• FÖRSIKTIGHET: För att undvika fara på grund av oavsiktlig 
återställning av  termosäkringen får denna apparat inte 
försörjas via en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, 
eller anslutas till en krets som regelbundet slås på och av av 
elnätet. • Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller 
bänken. • Dra eller skada inte nätsladden. • Låt inte sladden 
komma i kontakt med varma ytor, inklusive spisen. • Ändra inte 
kontakten på något sätt eftersom detta upphäver garantin. 
• En skadad nätsladd måste ersättas av tillverkaren, 

serviceombudet eller en liknande, kvalificerad person för  
att undvika fara.

säkerhet avseende ventilation
• Motorbasen har ventilationsöppningar i botten för att 
säkerställa en tillförlitlig drift av motorn och förhindra 
överhettning. För att undvika brandrisk, se till att dessa 
öppningar inte täpps igen av damm, ludd eller andra material. 
Placera aldrig din magic bullet® ovanpå brandfarliga föremål 
som tidningar, dukar, servetter, diskhanddukar, bordstabletter 
eller andra liknande typer av material. • FÖRSIKTIGHET! 
Använd alltid magic bullet® på en jämn yta och lämna ett fritt 
utrymme under och runt motorbasen för att skapa en korrekt 
luftcirkulation.
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viktiga skyddsåtgärder gällande mikrovågsugn
• Placera inte någon av magic bullet®-delarna i en 
mikrovågsugn, ugn eller gryta på spisen och lägg dem  
inte i kokande vatten eftersom detta kan leda till skada.

medicinsk säkerhet
• Informationen i den här bruksanvisning är inte avsedd att 
ersätta råd från din läkare. Rådgör alltid med din läkare 
gällande hälsa och näringsfrågor.

rengörings- och underhållsinstruktioner
• Följ nedanstående rengöringsinstruktioner före första 
användningen och efter varje användning. magic bullet® är 
lätt att rengöra. Placera bara delarna (förutom motorbasen 
och tvärbladet) i den övre korgen i diskmaskinen eller 

handdiska med varmt tvålvatten och skölj. Var försiktig om 
varm vätska hälls i blandaren eftersom den kan slungas ut  
ur apparaten på grund av en plötslig ångbildning.

hur du rengör magic bullet® 
• STEG 1: STÄNG ALLTID AV och KOPPLA UR motorbasen från 
eluttaget när den lämnas utan uppsikt, innan du monterar, 
demonterar, byter tillbehör eller när du närmar dig delar i 
rörelse under användning eller när du rengör. Försök inte 
hantera apparaten förrän alla delar har slutat röra sig! 
• STEG 2: Se till att blandningskoppen/tvärbladet inte är 
fäst till motorbasen • STEG 3: Rengör de enskilda delarna 
(motorbas, tvärblad, magic bullet® blandningskoppar).
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motorbas:
• För att undvika risk för skada ska du ALDRIG använda 
händerna eller redskap för att rengöra de vita 
aktiveringsflikarna medan magic bullet® är inkopplad. • Lägg 
ALDRIG motorbasen i vatten eller i diskmaskinen. • Ta inte bort 
gummi- eller plastbeläggningarna inuti motorbasen. • Använd 
en svamp eller disktrasa fuktad med varmt tvålvatten för 
att torka av motorbasens insida och utsida tills den är ren. 
• Uppmärksamma särskilt aktiveringsflikarna på insidan av 
motorbasen för att lossa eventuella klibbiga eller fasta rester 
eller från dropp och spill. Du kan använda en liten borste för 
att skrubba området för att hålla det rent.

TVÄRBLAD: Ta inte bort packningen eftersom detta 
permanent skadar tvärbladet och orsakar läckage.

• Om packningen med tiden lossnar eller skadas måste 
tvärbladet bytas ut. • Torka tvärbladet riktigt. Det hjälper  
att vända bladet på sidan i diskmaskinen för att garantera  
att tvärbladets BÅDA SIDOR torkas helt och hållet.

blandningskoppar ( koppar, lock och läppringar):
• Alla dessa artiklar är diskmaskinssäkra i ÖVRE DISKKORG. Vi 
rekommenderar att du sköljer dem och borstar dem snabbt 
med en diskborste för att ta bort torkade rester innan du diskar 
dem i diskmaskinen. Använd ALDRIG saneringscykeln för att 
diska blandningskopparna eftersom det kan deformera plasten. 
• Kontrollera regelbundet om flikarna på kopparnas sidor är 
skadade (krackelering, sprickbildning, skada eller avrundning). 
Om flikarna är skadade ska de inte användas och byt 
omedelbart ut dem för att förhindra eventuella personskador. 
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Vi rekommenderar att du byter ut tvärbladet och kopparna 
var sjätte månad eller vid behov för optimal prestanda.

spara dessa instruktioner!
fÖRSIKTIGHET: Använd aldrig händerna eller redskap för  
att trycka ner aktiveringsknapparna medan motorbasen är  
kopplad. OM TVÄRBLADET SLUTAR SNURRA NÄR DET ÄR I 
LÅST LÄGE, DRA OMEDELBART UR KONTAKTEN MED MAGIC 
BULLET®. Hårda ingredienser kan fastna i tvärbladet och hin-
dra det från att snurra. Koppla ur MAGIC BULLET® genast om 
detta händer. Ta bort blad-/koppenheten från motorbasen 
och skaka ingredienserna ordentligt för att frigöra tvärbladet. 
Om tvärbladet fortfarande sitter fast, vrid av tvärbladet från 
koppen och snurra försiktigt metallbladen med hjälp av ett 
redskap (inte fingrarna) för att frigöra det.  Sätt tillbaka  
tvärbladet på koppen, koppla magic bullet® och försök igen. 

Det ska snurra normalt. LÅT ALDRIG MAGIC BULLET® GÅ I 
MER ÄN EN MINUT ÅT GÅNGEN EFTERSOM DET KAN ORSAKA 
PERMANENTA SKADOR PÅ MOTORN. Om motorn slutar att 
fungera, dra ut kontakten till motorbasen och låt den svalna 
innan du försöker använda den igen.

använda magic bullet® 
1. Fyll på ingredienser i koppen (överskrid inte MAX-linjen).
2. Vrid på tvärbladet tills bladet och koppen är tätt tillslutna.
3. Rikta in flikarna på koppen med flikarna på motorbasen. 

Tryck ner koppen på basen för att sätta igång maskinen.
Obs! magic bullet® blandar så länge du trycker ner koppen på 
motorbasen. Om du vill sluta blanda släpper du bara trycket 
på koppen. Om du inte vill använda händerna trycker du ner 
och vrider försiktigt koppen medurs tills flikarna låses under 
motorbasens läpp. I låst läge går motorn kontinuerligt (låt den 
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inte gå längre än en minut!). Om du vill sluta blanda vrider du 
helt enkelt koppen moturs för att släppa trycket på flikarna.

SV/ Förklaring av märkningar
SV/ Denna märkning visar att produkten inte får 
skaffas bort tillsammans med annat hushållsavfall i 
hela EU. För att förhindra eventuella miljöskador eller 
skador på människors hälsa till följd av okontrollerad 
avfallshantering bör du återvinna produkten 
på ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar 
återanvändning av materialresurser. Om du vill lämna 
tillbaka din begagnade enhet, använd återvinnings- 
och insamlingssystem eller kontakta återförsäljaren  
där produkten köptes. De kan ta emot produkten för  
en miljösäker återvinning.

SV/ Den här produkten överensstämmer med den 
europeiska förordningen nr 1935/2004 om material och 
produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel.
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vad är ingår.

korsblad 
i rostfritt stål

motorbas hög kopp

Produktkonfigurationer kan variera. För att se vår fullständiga  
lista med magic bullet®-tillbehör, besök getmagicbullet.com

använda magic bullet®.  

3  Vrid på tvärbladet tills bladet 
och koppen är tätt förslutna.

2 Ladda ingredienserna i koppen 
(överskrid inte MAX-linjen).

Att använda magic bullet® är lika enkelt som 1, 2, 3:

1 Innan du använder den första gången ska du läsa igenom alla 
varningar och försiktighetsmeddelanden i avsnittet Viktiga 
säkerhetsåtgärder (sidorna 1–12). Rengör blandningskoppar  
och korsblad med varmt tvålvatten före användning.
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"Lås på" läge: 
För handsfree-drift, tryck ner och 
vrid försiktigt koppen medurs tills 
flikarna låses under läppen på 
motorbasen. När du är i låst läge 
kommer motorn att gå kontinuerligt 
(kör inte längre än en minut!). För 
att sluta blanda, vrid helt enkelt 
koppen moturs för att släppa den. 

4 Rikta upp flikarna på  
koppen och med flikarna  
på motorbasen. Tryck ner 
koppen på basen för att  
slå på maskinen.

 Så här fungerar det: The 
magic bullet® smälter så 
länge du trycker ner koppen 
på motorbasen. För att sluta 
blanda, släpp helt enkelt  
trycket på koppen.

 varning:
Innan du använder korsbladet, 
kontrollera packningen för att säkerställa 
att den inte är skadad och att den sitter 
helt i korsbladsenheten före varje 
användning.

Placera aldrig dina händer eller redskap 
nära det rörliga korsbladet och använd 
aldrig dina händer eller redskap för att 
trycka ner aktiveringsknapparna medan 
motorbasen är ansluten.

Om Cross Blade slutar snurra medan  
den är i låst läge, koppla omedelbart 
bort magic bullet®. Hårda ingredienser  
som morötter eller selleri kan fastna i 
korsbladet och hindra det från att vrida 
sig. Om detta händer, koppla ur magic 
bullet® direkt. Ta bort bladet/koppen från 
motorbasen och skaka ingredienserna 
ordentligt för att låsa upp tvärbladet. 

Om korsbladet fortfarande är blockerat, 
vrid av korsbladets fäste från koppen och 
snurra försiktigt metallbladen med hjälp 
av ett redskap (inte fingrarna) för att 
frigöra blockeringen. Sätt tillbaka 
korsbladet i koppen, koppla in magic 
bullet® och försök igen. Den ska  
snurra normalt.

Kör aldrig magic bullet® i mer än en 
minut åt gången, eftersom det kan 
orsaka permanent skada på motorn.  
Om motorn slutar fungera, koppla ur 
motorbasen och låt den svalna i några 
timmar innan du försöker använda den 
igen. Din magic bullet® har en intern 
termisk brytare som stänger av enheten 
när den överhettas. Om du låter 
termobrytaren svalna bör den  
kunna återställas.
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vård & underhåll.
Det är enkelt att rengöra magic bullet®. Placera helt enkelt någon  
av delarna (förutom motorbasen och tvärbladet) på det övre stället  
i diskmaskinen eller handdisk med varmt tvålvatten och skölj. 

step 1: Stäng alltid av och 
koppla ur motorbasen uttaget  
när det lämnas utan tillsyn, innan 
montering, demontering, byte av 
tillbehör eller närmar sig delar  
som rör sig under användning eller 
vid rengöring. Försök inte hantera 
apparaten förrän alla delar har 
slutat röra sig!

step 2: Se till att 
blandningskoppen/korsbladet  
inte är fastsatt på motorbasen.

step 3: Rengör de enskilda 
komponenterna (Motor Base, Cross 
Blade, magic bullet® Blending Cups).

motorbas:
• För att undvika risk för skada, 

använd aldrig dina händer eller 
redskap för att rengöra de vita 
manöverflikarna medan magic 
bullet® är ansluten.

• Sänk aldrig ner motorbasen  
i vatten eller stoppa den  
i diskmaskinen.

• Ta inte bort gummi- eller 
plastfodren inuti motorbasen.

• Använd en svamp eller disktrasa 
fuktad med varmt tvålvatten för 
att torka av insidan och utsidan 
av motorbasen tills den är ren.

• Var särskilt uppmärksam på 
ställdonets flikar på insidan av 
motorbasen för att lossa fastnat 
eller klibbigt skräp från dropp 
och spill. Om det behövs kan  
du använda en liten borste för 
att skrubba området för att 
säkerställa att det hålls rent.

tvärblad:
TA INTE BORT PACKNINGEN 
EFTERSOM DETTA KAN 
PERMANENT SKADA TVÄRBLADET 
OCH ORSAKA LÄCKAGE. 

•  Om ytterligare desinficering 
önskas efter tvätt enligt 
indikation, kan du skölja med  
en 10 % vinäger/vattenlösning. 
Om packningen med tiden  
blir lös eller skadad kan du 
beställa en ny Cross Blade  
på getmagicbullet.com eller 
kontakta kundtjänst för en 
ersättning Cross Blade.

•  Torka tvärbladet helt. Det är  
bra att vända bladet på sidan  
i diskmaskinen för att säkerställa 
att båda sidorna av Cross Blade 
är helt torkade.

•  Vi rekommenderar att du byter  
ut din magic bullet® Cross Blade 
var 6:e månad eller vid behov 
för optimal prestanda. För att 
beställa ersättning Cross  
Blades, besök helt enkelt: 
getmagicbullet.com.
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blandningskoppar 
(koppar, lock och läppringar):
•  Alla dessa föremål tål Top Rack  

i diskmaskin. Vi rekommenderar 
att du sköljer dem och ger dem en 
snabb borste med en diskborste 
för att ta bort eventuellt torkat 
skräp innan du diskar dem i 
diskmaskinen. Använd aldrig 
desinficeringscykeln för att tvätta 
blandningskopparna eftersom  
det kan skeva plasten.

•  Kontrollera regelbundet flikarna 
(3) på sidorna av kopparna för 
skador (sprickor, sprickor, brott 
eller rundningar). Om flikarna är 
skadade, avbryt användningen 
och byt ut dem omedelbart för att 
förhindra eventuell personskada.

ersättning 
delar.
För att beställa ytterligare  
delar och tillbehör, besök vår 
webbplats på getmagicbullet.
com eller kontakta kundtjänst 
på 1 (800) 523-5993.

lagring av rester  
i magic bullet®-kopparna
magic bullet® inkluderar Stay Fresh 
återförslutningsbara lock som vrids 
direkt på dina magic bullet®-koppar, 
så att du kan förbereda mat i förväg, 
hålla matrester fräscha eller ta din 
måltid på språng utan att smutsa  
ner en extra förvaringsbehållare.

uporabnik  
vodnik.
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важно заштитни мерки.

SHRANITE TA NAVODILA. SAMO ZA GOSPODINJSTVO.

Opozorilo! Da bi se izognili nevarnosti resnih poškodb, natančno 
preberite vsa navodila, preden začnete uporabljati vaš magic bullet®.

општи безбедносни информации

• Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Aparat in njegov 
kabel hranite izven dosega otrok. • Otroci se ne smejo igrati z 
aparatom. • Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali 
so jim poučene o varni uporabi naprave in če razumejo 

nevarnosti, ki so s tem povezane. • NAPRAVE MAGIC BULLET® 
NIKOLI NE PUŠČAJTE BREZ NADZORA, MED NJEJO UPORABO. 
• Vašega magic bullet® ne uporabljajte za nič drugega kot 
za predvideno uporabo. Nepravilna uporaba lahko povzroči 
telesne poškodbe. • Ne uporabljajte na prostem.

безбедност на топлина и притисок

Ne mešajte vročih ali gaziranih sestavin!

• NIKOLI ne dajajte vročih ali gaziranih sestavin v nobeno 
od skodelic pred ali med mešanjem. Segrete sestavine 
lahko povzročijo nastanek pritiska v zaprti posodi, kar 
lahko povzroči izgon vročih sestavin, kar lahko povzroči 
telesne poškodbe ali materialno škodo. Začnite s sobno 
temperaturo ali hladnejšimi sestavinami (21 °C/70 °F).  
• Nikoli ne dovolite pregrevanja in povečanja tlaka
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magic bullet®, ki teče več kot eno minuto naenkrat. 
Sestavine se lahko pregrejejo, kar povzroči pritisk v skodelici, 
ki lahko povzroči, da skodelica poči, kar lahko povzroči 
telesne poškodbe ali materialno škodo. • Nikoli ne mešajte 
gaziranih tekočin ali šumečih sestavin (npr. sode bikarbone, 
pecilnega praška, kvasa, testa za torto itd.). Nastali tlak 
zaradi izpuščenih plinov lahko povzroči, da skodelica poči, 
kar lahko povzroči telesne poškodbe ali materialno škodo.

Če stroj pustite delovati dlje kot minuto, lahko trenje zaradi 
vrtečih se rezil segreje sestavine in ustvari pritisk v zaprti 
posodi. Če je vaša skodelica topla na dotik, takoj zaustavite 
stroj in pustite, da se skodelica popolnoma ohladi. Za 
odpiranje skodelico usmerite stran od telesa in počasi 
odvijte pokrov.

• Po mešanju pustite, da se vsebina usede in sprostite 
morebitni pritisk, ki je nastal med postopkom ekstrakcije, 
tako da počasi odvijete skodelico iz sklopa rezila. Skodelico 
usmerite proč od sebe, ko jo odprete, če se pojavi kakršen 
koli pritisk. • Če motor preneha delovati, odklopite osnovo 
motorja in pustite, da se ohladi vsaj 15 minut, preden 
ga poskusite ponovno uporabiti. Vaš magic bullet® ima 
notranji toplotni odklopnik, ki izklopi enoto, ko se pregreje. 
Če pustite, da se termični odklopnik ohladi, se bo osnova 
motorja ponastavila. • Ne dovolite, da bi zmešane mešanice 
dolgo časa ležale v zaprti skodelici! Sladkor v sadju in 
zelenjavi lahko fermentira, kar povzroči nastanek in širjenje 
pritiska v skodelici. To lahko povzroči, da sestavine počijo in 
pršijo, ko jih premaknete ali odprete.
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varnost križnega rezila

Križna rezila so ostra! Ravnajte previdno. Ne dotikajte 
se robov rezila, da preprečite poškodbe. IZOGIBAJTE SE 
STIKU Z GIBALJIMI DELI! Da zmanjšate tveganje hudih 
telesnih poškodb, med mešanjem hrane držite roke in 
pripomočke stran od križnega rezila. Bodite previdni pri 
praznjenju posod in med čiščenjem. Da zmanjšate tveganje 
telesnih poškodb ali materialne škode, se prepričajte, da 
je križno rezilo varno ročno pritrjeno na skodelico, preden 
ga postavite na podstavek motorja in uporabite magic 
bullet®. Križnega rezila nikoli ne shranjujte v podstavku 
motorja brez pritrjene skodelice. Izpostavljena rezila lahko 
predstavljajo zelo nevarno nevarnost. • Da preprečite 
puščanje in/ali materialno škodo, se pred vsako uporabo 
vedno prepričajte, da je križno rezilo nepoškodovano in da 

je tesnilo popolnoma nameščeno v križnem rezilu. Puščanje 
lahko povzroči kopičenje ostankov in poškoduje osnovo 
motorja. • Ko končate z uporabo vašega magic bullet®, 
počakajte, da odstranite sklop skodelice/križnega rezila s 
podnožja motorja, dokler se motor popolnoma ne ustavi in 
se enota popolnoma izklopi. Če skodelico odstranite z enote 
pred popolnim izklopom, lahko povzročite poškodbe sklopke 
križnega rezila in/ali motornega gonila. Nikoli ne zaženite 
magic bullet® brez hrane ali tekočih sestavin v kateri koli 
skodelici. • Vaš magic bullet® ni namenjen za drobljenje 
ledu. Poskus drobljenja ledu lahko povzroči trajne poškodbe 
prečnih rezil ali povzroči okvaro enote, kar povzroči v 
primeru telesnih poškodb ali materialne škode.
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varnost skodelice

• Da preprečite puščanje, ne napolnite skodelice preveč! 
Prepričajte se, da vaše sestavine in tekočina ne presegajo 
črte MAX. Preseganje črte MAX lahko povzroči puščanje in 
lahko ustvari nevaren tlak, ki lahko povzroči ločitev posode 
in sklopa rezila. • Občasno preglejte svoje komponente 
magic bullet® glede poškodb ali obrabe, ki bi lahko 
poslabšala pravilno delovanje. Prenehajte z uporabo in 
zamenjajte komponente, če zaznate razpoke, razpoke 
ali zamegljenost ali druge poškodbe plastičnih skodelic, 
jezičkov (na strani skodelice) ali podstavek motorja.

električna varnost

• Tega izdelka ne uporabljajte na lokacijah z drugačnimi 
električnimi specifikacijami ali vrstami vtičev ali s kakršnimi koli 
vrstami vtičnih adapterjev ali pretvornikov napetosti. To lahko 
povzroči požar, električni udar, telesne poškodbe ali škodo na 
izdelku. Uporaba adapterjev in pretvornikov ali uporaba na 
lokacijah z drugačnimi električnimi specifikacijami ali vrstami vtičev 
se šteje za nepooblaščeno spremembo in razveljavi garancijo. 
• Uporaba nastavkov, vključno s kozarci za konzerviranje, je 
prepovedana in lahko povzroči požar, električni udar, telesne 
poškodbe ali škodo na izdelku in razveljavi garancijo. • Da bi se 
izognili nevarnosti električnega udara, nikoli ne potopite kabla, 
vtiča ali podnožja motorja v vodo ali druge tekočine, ki lahko 
prevajajo električni tok. • Vedno IZKLOPITE in ODKLOPITE magic 
bullet®, ko ni v uporabi, in PRED sestavljanjem, razstavljanjem,
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menjavo pripomočkov ali čiščenje. • Občasno preglejte, 
ali so kabel, vtič in stroj poškodovani. Ne uporabljajte 
naprave magic bullet®, če je njen kabel ali vtič poškodovan. 
Prenehajte z delovanjem magic bullet®, če vam je padel na 
tla ali se poškodoval ali če kakor koli okvari (vključno s tem, 
da med mešanjem oddaja glasnejši ali neobičajni zvok). 

pozor: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne 
ponastavitve termičnega izklopnika, te naprave ne smete 
napajati prek zunanje stikalne naprave, kot je časovnik, 
ali priključiti na tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja 
oskrba. . • Ne dovolite, da kabel visi čez rob mize ali pulta. 
• Ne vlecite in ne poškodujte napajalnega kabla.  
• Ne dovolite, da bi se kabel dotaknil vročih površin, 
vključno s štedilnikom. • Na noben način ne spreminjajte 
vtiča, saj s tem razveljavite garancijo.

 • Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnosti.

varnost prezračevanja

• Podnožje motorja ima prezračevane odprtine na dnu, ki 
zagotavljajo zanesljivo delovanje motorja in preprečujejo 
pregrevanje. Da preprečite nevarnost požara, poskrbite, 
da te odprtine ne bodo ovirane s prahom, kosmi ali drugimi 
materiali. Nikoli ne postavljajte magic bullet® na vnetljive 
predmete, kot so časopisi, prti, prtički, kuhinjske krpe, 
pogrinjki ali drugi podobni materiali.

pozor: magic bullet® vedno uporabljajte na ravni površini, 
pri čemer pustite neoviran prostor pod in okoli podstavka 
motorja, da omogočite pravilno kroženje zraka.
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pomembni zaščitni ukrepi za mikrovalovno pečico

• Nobenega dela magic bullet® ne postavljajte v 
mikrovalovno pečico, pečico ali lonec na štedilniku ali ga 
potapljajte v vrelo vodo, ker lahko povzroči poškodbe.

zdravstvena varnost

• Informacije v tem priročniku za uporabo ne smejo nadomestiti 
nasveta vašega zdravnika. Glede zdravstvenih in prehranskih 
vprašanj se vedno posvetujte s svojim zdravnikom.

navodila za čiščenje in vzdrževanje

• Upoštevajte spodnja navodila za čiščenje pred prvo 
uporabo in po vsaki uporabi. Čiščenje magic bullet® je 
preprosto. Preprosto postavite kateri koli del (razen motorja

podnožje in prečno rezilo) na zgornjo rešetko pomivalnega 
stroja ali ročno operite s toplo vodo z milom in sperite. 
Bodite previdni, če v mešalnik vlijete vročo tekočino, saj 
lahko zaradi nenadnega soparjenja izvrže iz aparata.

tukaj je opisano, kako očistite magic bullet® 
• 1. korak: VEDNO IZKLOPITE in ODKLOPITE podnožje 
motorja iz vtičnice, ko ga pustite brez nadzora, preden 
ga sestavite, razstavite, zamenjate dodatno opremo ali 
se približate delom, ki se med uporabo ali čiščenjem 
premikajo. Ne poskušajte rokovati z napravo, dokler se 
vsi deli ne ustavijo! • 2. korak: Prepričajte se, da mešalna 
skodelica/križno rezilo ni pritrjeno na podstavek motorja. 
• 3. korak: Očistite posamezne komponente (motor bas, 
križna rezila, skodelice za mešanje magic bullet®).
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osnova motorja:

• Da bi se izognili nevarnosti poškodb, NIKOLI ne čistite 
belih jezičkov aktivatorja z rokami ali pripomočki, medtem 
ko je magic bullet® priključen. • Osnove motorja NIKOLI 
ne potapljajte v vodo ali pomivajte v pomivalnem stroju. 
• Ne odstranjujte gumijastih ali plastičnih oblog znotraj 
podstavka motorja. • Z gobo ali pomivalno krpo, navlaženo 
s toplo milnico, obrišite notranjo in zunanjo stran motorja, 
dokler ni čista. • Bodite posebno pozorni na jezičke pogona 
na notranji strani podnožja motorja, da zrahljate morebitne 
sprijete ali lepljive ostanke iz kapljanja in razlitja. Po potrebi 
lahko uporabite majhno krtačo za drgnjenje območja, da 
zagotovite, da ostane čisto.

križna rezila: 

Ne odstranjujte tesnila, ker lahko trajno poškodujete prečno 
rezilo in povzročite puščanje.

• Če se tesnilo sčasoma zrahlja ali poškoduje, morate 
zamenjati križno rezilo. • Prečna rezila popolnoma posušite. 
Koristno je, če rezilo v odcejalniku posode obrnete na 
stran, da zagotovite, da sta OBE STRANI križnega rezila 
popolnoma posušeni.

skodelice za mešanje (skodelice, pokrovi in obročki za ustnice):

• Vsi ti izdelki so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju 
TOP RACK. Priporočamo, da jih pred pranjem v pomivalnem 
stroju splaknete in na hitro skrtačite s krtačko za posodo, 
da odstranite vse zasušene ostanke. NIKOLI ne uporabljajte 



402 403

razkužila pomijte mešalne skodelice, saj lahko to zvije 
plastiko. • Redno preverjajte, ali so jezički na straneh skodelic 
poškodovani (razpoke, razpoke, zlomi ali zaokrožitve). Če 
so jezički poškodovani, prenehajte z uporabo in jih takoj 
zamenjajte, da preprečite morebitne telesne poškodbe. 
Priporočamo, da križno rezilo in skodelice zamenjate vsakih 
6 mesecev ali po potrebi za optimalno delovanje.

SHRANITE TA NAVODILA!
pozor: Nikoli ne pritiskajte gumbov aktivatorja z rokami ali 

pripomočki, medtem ko je osnova motorja priključena. ČE 
SE PREČNO REZILO USTAVI VRTETI, MED KI JE V NAČINU 
ZAKLEPANJE, TAKOJ ODKLOPITE MAGIC BULLET®. Trde 
sestavine se lahko zagozdijo v križnem rezilu in preprečijo 
njegovo vrtenje. Če se to zgodi, ODKLOPITE ČAROVNIJO 

BULLET® TAKOJ. Odstranite sklop rezilo/skodelica s 
podnožja motorja in sestavine dobro pretresite, da 
odblokirate križno rezilo. Če je križno rezilo še vedno 
ovirano, odvijte nastavek s križnim rezilom s skodelice 
in previdno zavrtite kovinska rezila s pripomočkom (ne 
s prsti), da sprostite blokado. Ponovno pritrdite križno 
rezilo na skodelico, priključite magic bullet® in poskusite 
znova. Moral bi se vrteti normalno. NIKOLI NE ZAGONITE 
MAGIC BULLET VEČ KOT ENO MINUTO NA ČAS, KAJ 
LAHKO POVZROČI TRAJNO ŠKODBO MOTORJA. Če motor 
preneha delovati, odklopite osnovo motorja in pustite,  
da se ohladi, preden ga poskusite ponovno uporabiti.

z uporabo magic bullet® 
1. Sestavine naložite v skodelico (ne prekoračite črte MAX
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2. Zasukajte križno rezilo, dokler se rezilo in skodelica tesno 
ne zapreta.

3. Poravnajte jezičke na skodelici z jezički na dnu motorja. 
Pritisnite skodelico navzdol na podstavek, da vklopite stroj.

opomba: magic bullet® se bo mešal tako dolgo, dokler 
boste skodelico pritiskali na podstavek motorja. Če želite 
ustaviti mešanje, preprosto sprostite pritisk na skodelico. 
Za prostoročno delovanje pritisnite skodelico navzdol in 
jo nežno obračajte v smeri urinega kazalca, dokler se 
jezički ne zaskočijo pod robom podstavka motorja. Ko 
ste v zaklenjenem načinu, bo motor deloval neprekinjeno 
(ne delajte dlje kot minuto!). Če želite ustaviti mešanje, 
preprosto zavrtite skodelico v nasprotni smeri urinega 
kazalca, da sprostite pritisk na jezičke.

SL/ Razlaga oznak
SL/ Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete 
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki 
po vsej EU. Da bi preprečili morebitno škodo okolju 
ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja 
odpadkov; odgovorno reciklirajte, da spodbujate 
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če 
želite vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme za 
vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, kjer 
ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko odnesejo v okolju 
varno recikliranje.

SL/ Ta izdelek je v skladu z evropsko uredbo št. 
1935/2004 o materialih in izdelkih, namenjenih  
za stik z živili.
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kaj je vključeno.

križno rezilo iz 
nerjavečega jekla

motorna osnova visoka skodelica

Konfiguracije izdelkov se lahko razlikujejo. Če si želite ogledati naš  
celoten seznam dodatkov magic bullet®, obiščite getmagicbullet.com

uporabljati magic bullet®.  

3  Zasukajte križno rezilo, dokler 
se rezilo in skodelica tesno ne 
zapreta.

2 Sestavine naložite v skodelico 
(ne prekoračite črte MAX).

Uporaba magic bullet® je preprosta kot 1, 2, 3:

1 Pred prvo uporabo preglejte vsa opozorila in previdnostne izjave  
v razdelku Pomembni zaščitni ukrepi (strani 1–12). Pred uporabo  
očistite skodelice za mešanje in križno rezilo z vročo milnico.
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Način "zaklepanja":  
Za prostoročno delovanje pritisnite 
skodelico navzdol in jo nežno obračajte 
v smeri urinega kazalca, dokler se 
jezički ne zaskočijo pod rob podnožja 
motorja. Ko ste v načinu zaklepanja, bo 
motor deloval neprekinjeno (ne delajte 
dlje kot minuto!). Če želite ustaviti 
mešanje, skodelico preprosto zavrtite  
v nasprotni smeri urinega kazalca,  
da jo sprostite.

4 Poravnajte jezičke na skodelici 
in jezičke na podstavku 
motorja. Pritisnite skodelico 
navzdol na podstavek, da 
vklopite stroj.

 Deluje takole: magic bullet®  
se bo mešal tako dolgo, dokler 
boste skodelico pritiskali na 
motorno podlago. Če želite 
ustaviti mešanje, preprosto 
sprostite pritisk na skodelico.

 previdnost:
Pred uporabo križnega rezila preverite 
tesnilo, da se prepričate, da ni 
poškodovano in da je popolnoma 
nameščeno v enoti Cross Blade  
pred vsako uporabo.

Nikoli ne postavljajte rok ali pripomočkov 
v bližino premikajočega se križnega 
rezila in nikoli ne uporabljajte rok ali 
pripomočkov za pritiskanje gumbov 
aktivatorja, medtem ko je podnožje 
motorja priključeno.

Če se Cross Blade neha vrteti, ko je v 
načinu zaklepanja, takoj odklopite magic 
bullet®. Trde sestavine, kot sta korenje  
ali zelena, se lahko zataknejo v križnem 
rezilu in preprečijo njegovo obračanje. 
Če se to zgodi, takoj odklopite magic 
bullet®. Odstranite sklop rezilo/skodelica 
iz podstavka motorja in sestavine dobro 

pretresite, da odblokirate križno rezilo. 
Če križno rezilo še vedno ostane ovirano, 
odvijte nastavek križnega rezila s 
skodelice in previdno zavrtite kovinska 
rezila s pripomočkom (ne s prsti), da 
sprostite blokado. Ponovno pritrdite 
križno rezilo na skodelico, priključite 
magic bullet® in poskusite znova.  
Moral bi se vrteti normalno.

Nikoli ne zaženite magic bullet® več kot 
eno minuto naenkrat, saj lahko povzroči 
trajno škodo na motorju. Če motor 
preneha delovati, odklopite motorno 
bazo in pustite, da se ohladi nekaj ur, 
preden jo poskusite znova uporabiti.  
Vaš magic bullet® ima notranji toplotni 
odklopnik, ki izklopi enoto, ko se pregreje. 
Pustite, da se termični odklopnik ohladi, 
da bi se moral ponastaviti.
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nega & vzdrževanje..
Čiščenje magic bullet® je preprosto. Preprosto postavite kateri koli  
del (razen podnožja motorja in križnega rezila) na zgornjo košaro 
pomivalnega stroja ali ročno operite s toplo vodo z milom in sperite.

korak 1: Podnožje motorja 
vedno izklopite in izvlecite iz 
vtičnice, ko ga pustite brez 
nadzora, preden ga sestavite, 
razstavite, zamenjate dodatno 
opremo ali se približate delom,  
ki se med uporabo ali čiščenjem 
premikajo. Ne poskušajte rokovati  
z napravo, dokler se vsi deli  
ne ustavijo!

korak 2: Prepričajte se, da 
skodelica za mešanje/križno rezilo 
ni pritrjena na podstavek motorja.

korak 3: Očistite posamezne 
komponente (podstavek motorja, 
križno rezilo, skodelice za mešanje 
magic bullet®).

osnova motorja:
•  Da bi se izognili nevarnosti poškodb, 

nikoli ne čistite belih jezičkov aktuatorja 
z rokami ali pripomočki, medtem ko  
je magic bullet® priključen.

•  Podnožja motorja nikoli ne potopite v 
vodo ali pomivajte v pomivalnem stroju.

•  Ne odstranjujte gumijastih ali plastičnih 
oblog znotraj podstavka motorja.

•  Z gobo ali pomivalno krpo, 
navlaženo s toplo milnico, obrišite 
notranjost in zunanjost podstavka 
motorja, dokler ni čista.

•  Bodite še posebej pozorni na 
jezičke pogona na notranji strani 
podnožja motorja, da zrahljate 
vse sprijete ali lepljive ostanke iz 
kapljanja in razlitja. Po potrebi 
lahko uporabite majhno krtačo  
za drgnjenje območja, da 
zagotovite, da ostane čisto.

križno rezilo:
NE ODSTRANJUJTE TESNILA,  
KER LAHKO TRAJNO 
POŠKODUJETE PREČNO REZILO  
IN POVZROČITE PUŠČANJE. 
•  Če želite po pranju, kot je 

navedeno, dodatno razkužiti, 

lahko izperete z 10% raztopino 
kisa/vode. Če se sčasoma tesnilo 
zrahlja ali poškoduje, lahko 
naročite novo križno rezilo na 
getmagicbullet.com ali se 
obrnete na službo za stranke  
za nadomestno križno rezilo.

•  Cross Blade popolnoma  
posušite. Koristno je, če rezilo  
v odcejalniku posode obrnete  
na stran, da zagotovite, da sta 
obe strani križnega rezila 
popolnoma posušeni.

•  Priporočamo, da svoj magic 
bullet® Cross Blade zamenjate 
vsakih 6 mesecev ali po potrebi 
za optimalno delovanje. Če želite 
naročiti nadomestna križna 
rezila, preprosto obiščite: 
getmagicbullet.com.
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skodelice za mešanje 
(skodelice, pokrovčki in obročki za ustnice):
•  Vsi ti izdelki so primerni za 

pomivanje v pomivalnem stroju 
Top Rack. Priporočamo, da jih 
pred pranjem v pomivalnem stroju 
splaknete in na hitro skrtačite s 
krtačko za posodo, da odstranite 
vse zasušene ostanke. Nikoli ne 
uporabljajte razkužilnega cikla  
za pomivanje mešalnih skodelic, 
saj lahko to zvije plastiko.

•  Jezičke (3) na straneh skodelic 
redno preverjajte glede poškodb 
(razpoke, razpoke, lomljenje  
ali zaokrožitev). Če so jezički 
poškodovani, prenehajte z 
uporabo in jih takoj zamenjajte,  
da preprečite morebitne telesne 
poškodbe.

zamenjava  
deli.
Če želite naročiti dodatne dele 
in dodatke, obiščite našo spletno 
stran na getmagicbullet.com ali 
kontaktirajte službo za stranke 
na 1 (800) 523-5993.

shranjevanje ostankov  
v skodelicah magic bullet®

magic bullet® vključuje pokrove Stay Fresh 
z možnostjo ponovnega zapiranja, ki se 
zasukajo neposredno na vaše skodelice 
magic bullet®, kar vam omogoča, da hrano 
pripravite vnaprej, ohranite sveže ostanke 
ali vzamete obrok na pot, ne da bi umazali 
dodatno posodo za shranjevanje.

korisnik  
vodič.
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važno zaštitne mjere.

SAČUVAJTE OVE UPUTE. SAMO ZA KUĆANSTVO.

Upozorenje! Kako biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda, pažljivo 
pročitajte sve upute prije nego počnete koristiti svoj magic bullet®.

opće sigurnosne informacije

• Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca. Držite uređaj i njegov 
kabel izvan dohvata djece. • Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. • Aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su 
im date upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju 

opasnosti koje su uključene. • NIKADA NE OSTAVLJAJTE 
MAGIC BULLET® BEZ NADZORA DOK JE U UPOTREBI. • 
Nemojte koristiti svoj magic bullet® ni za što drugo osim za 
njegovu namjenu. Zlouporaba može rezultirati osobnim 
ozljedama. • Nemojte koristiti na otvorenom.

sigurnost od topline i tlaka

Ne blendajte vruće ili gazirane sastojke!

• NIKADA ne stavljajte vruće ili gazirane sastojke u bilo koju 
šalicu prije ili tijekom miješanja. Zagrijani sastojci mogu 
uzrokovati stvaranje pritiska u zatvorenoj posudi, uzrokujući 
moguće izbacivanje vrućih sastojaka što može uzrokovati 
tjelesne ozljede ili oštećenje imovine. Počnite sa sobnom 
temperaturom ili hladnijim sastojcima (21°C/70°F). • Kako biste 
spriječili pregrijavanje i povećanje tlaka, nikada ne dopustite
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magic bullet® za trčanje više od jedne minute. Sastojci se 
mogu pregrijati, stvarajući pritisak unutar čaše koji može 
uzrokovati pucanje čaše, što može rezultirati mogućim 
ozljedama ili oštećenjem imovine. • Nikada ne miješajte 
gazirane tekućine ili pjenušave sastojke (npr. sodu 
bikarbonu, prašak za pecivo, kvasac, tijesto za kolače itd.). 
Nagomilani tlak od ispuštenih plinova može uzrokovati 
pucanje čaše što može rezultirati mogućim ozljedama ili 
oštećenjem imovine.

Ako se stroj ostavi da radi dulje od jedne minute, trenje 
rotirajućih oštrica ekstraktora može zagrijati sastojke i 
stvoriti pritisak unutar zatvorene čaše. Ako je vaša šalica 
topla na dodir, odmah zaustavite uređaj i ostavite da se 
šalica potpuno ohladi. Za otvaranje usmjerite šalicu od  
tijela i polako odvrnite poklopac.

• Nakon miješanja, ostavite sadržaj da se slegne i otpustite 
svaki pritisak koji se mogao stvoriti tijekom procesa 
ekstrakcije polaganim odvrtanjem čaše od sklopa oštrice. 
Usmjerite šalicu od sebe dok je otvarate, u slučaju da 
postoji bilo kakav pritisak. • Ako motor prestane raditi, 
isključite bazu motora i ostavite je da se ohladi najmanje 
15 minuta prije nego što je pokušate ponovno koristiti. 
Vaš magic bullet® ima unutarnji toplinski prekidač koji 
isključuje jedinicu kada se pregrije. Ostavljanje toplinskog 
prekidača da se ohladi omogućit će resetiranje baze 
motora. • Nemojte dopustiti da izmiješane smjese stoje u 
zatvorenoj posudi dulje vrijeme! Šećer u voću i povrću može 
fermentirati, uzrokujući stvaranje pritiska i širenje u posudi. 
To može uzrokovati pucanje i prskanje sastojaka prilikom 
pomicanja ili otvaranja.



418 419

križna sigurnost oštrice

Križne oštrice su oštre! Pažljivo rukovati. Ne dirajte rubove 
oštrice kako biste izbjegli ozljede. IZBJEGAVAJTE KONTAKT S 
POKRETNIM DIJELOVIMA! Kako biste smanjili rizik od teških 
osobnih ozljeda, držite ruke i pribor podalje od križnog 
noža tijekom miješanja hrane. Budite oprezni prilikom 
pražnjenja posuda i tijekom čišćenja. Kako biste smanjili 
rizik od osobnih ozljeda ili oštećenja imovine, provjerite 
je li križna oštrica čvrsto rukom zategnuta na čašicu prije 
nego što je postavite na bazu motora i pokrenete magic 
bullet®. Nikada nemojte spremati križni nož u bazu motora 
bez pričvršćene čašice. Izložene oštrice mogu predstavljati 
vrlo opasnu opasnost. • Kako biste spriječili curenje i/ili 
oštećenje imovine, uvijek prije svake uporabe provjerite je 
li vaša poprečna oštrica neoštećena i je li brtva potpuno 

namještena u poprečnu oštricu. Propuštanje može 
uzrokovati nakupljanje ostataka i oštetiti bazu motora. 
• Nakon što završite s korištenjem vašeg magic bullet®, 
pričekajte da uklonite sklop čašice/križne oštrice s baze 
motora dok se motor potpuno ne zaustavi i jedinica potpuno 
isključi. Skidanje čaše s jedinice prije potpunog isključivanja 
može uzrokovati oštećenje spojke križnih noževa i/ili 
zupčanika motora. Nikada nemojte pokretati magic bullet® 
bez hrane ili tekućih sastojaka u bilo kojoj od šalica. • Vaš 
magic bullet® nije namijenjen za drobilicu leda. Pokušaj 
drobljenja leda može prouzročiti trajno oštećenje križnih 
noževa ili uzrokovati kvar jedinice, u slučaju osobnih ozljeda 
ili oštećenja imovine.
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sigurnost šalice

• Kako biste izbjegli curenje, nemojte prepuniti šalicu! 
Pazite da vaši sastojci i tekućina ne prelaze liniju MAX. 
Prekoračenje linije MAX može dovesti do curenja i može 
stvoriti opasan tlak koji može uzrokovati odvajanje posude i 
sklopa lopatica. • Povremeno pregledajte svoje komponente 
magic bullet® na oštećenja ili istrošenost koja bi mogla 
utjecati na ispravan rad. Prestanite koristiti i zamijenite 
komponente ako uočite pukotine, pukotine ili zamućenja,  
ili druga oštećenja na plastičnim čašama, jezičcima  
(sa strane čaše) ili bazi motora.

električna sigurnost

• Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima s drugačijim 
električnim specifikacijama ili vrstama utikača ili s bilo kojom 
vrstom adaptera utikača ili pretvarača napona. To može 
dovesti do požara, strujnog udara, osobnih ozljeda ili oštećenja 
proizvoda. Korištenje adaptera i pretvarača ili korištenje na 
mjestima s različitim električnim specifikacijama ili vrstama 
utikača smatra se neovlaštenom preinakom i poništava jamstvo. 
• Korištenje dodataka, uključujući staklenke za konzerviranje, 
zabranjeno je i može uzrokovati požar, strujni udar, tjelesne 
ozljede ili oštećenje proizvoda i poništiti jamstvo. • Kako biste 
izbjegli rizik od strujnog udara, nikada ne uranjajte kabel, utikač 
ili bazu motora u vodu ili druge tekućine koje mogu provoditi 
električnu struju. • Uvijek ISKLJUČITE i ISKLJUČITE magic bullet® 
kada nije u upotrebi, i PRIJE sastavljanja, rastavljanja,
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mijenjanje pribora ili čišćenje. • Povremeno provjerite ima li 
oštećenja na kabelu, utikaču i stroju. Nemojte koristiti magic 
bullet® ako je njegov kabel ili utikač oštećen. Prekinite rad s 
magic bullet® ako je pao ili se oštetio, ili ako na bilo koji način 
ne radi (uključujući stvaranje glasnijeg od normalnog ili 
neuobičajenog zvuka tijekom miješanja). 

oprez: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog 
resetiranja toplinskog prekidača, ovaj se uređaj ne smije 
napajati preko vanjskog sklopnog uređaja, kao što je mjerač 
vremena, ili spojen na strujni krug koji redovito uključuje i 
isključuje uslužna služba. • Nemojte dopustiti da kabel visi 
preko ruba stola ili pulta. • Nemojte povlačiti niti oštetiti 
kabel za napajanje. • Nemojte dopustiti da kabel dodiruje 
vruće površine, uključujući štednjak. • Nemojte modificirati 
utikač ni na koji način, jer će to poništiti jamstvo. 

• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost.

sigurnost ventilacije

• Baza motora ima ventilirane otvore na dnu kako bi se 
osigurao pouzdan rad motora i spriječilo pregrijavanje. 
Kako biste spriječili opasnost od požara, pobrinite se da 
ovi otvori nisu začepljeni prašinom, dlačicama ili drugim 
materijalima. Nikada ne stavljajte svoj magic bullet® na 
zapaljive predmete kao što su novine, stolnjaci, salvete, 
kuhinjske krpe, podmetači ili drugi slični materijali.

oprez: Uvijek koristite magic bullet® na ravnoj površini, 
ostavljajući slobodan prostor ispod i oko baze motora  
kako biste omogućili pravilnu cirkulaciju zraka.
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važne mjere zaštite od mikrovalne pećnice

• Ne stavljajte niti jedan dio magic bullet® u mikrovalnu 
pećnicu, pećnicu ili lonac na ploči štednjaka niti uranjajte  
u kipuću vodu jer to može dovesti do oštećenja.

medicinska sigurnost

• Informacije sadržane u ovom korisničkom priručniku ne 
smiju zamijeniti savjet vašeg liječnika. Uvijek se posavjetujte 
sa svojim liječnikom po pitanju zdravlja i prehrane.

upute za čišćenje i održavanje

• Slijedite upute za čišćenje u nastavku prije prve uporabe i 
nakon svake uporabe. Čišćenje magic bullet® je jednostavno. 
Jednostavno postavite bilo koji dio (osim motora 

bazu i križnu oštricu) na gornjoj polici perilice posuđa ili 
operite ručno toplom vodom i sapunicom i isperite. Budite 
oprezni ako vruću tekućinu ulijevate u blender jer može 
izbaciti iz uređaja zbog naglog stvaranja pare.

evo kako očistiti magic bullet®  
• korak 1: UVIJEK ISKLJUČITE i ISKLJUČITE bazu motora iz 
utičnice kada je ostavljena bez nadzora, prije sastavljanja, 
rastavljanja, mijenjanja dodataka ili približavanja dijelovima 
koji se pomiču tijekom uporabe ili čišćenja. Ne pokušavajte 
rukovati uređajem dok se svi dijelovi ne prestanu pomicati! 
• korak 2: Provjerite nije li čašica/križna oštrica za miješanje 
pričvršćena na bazu motora. • korak 2: Očistite pojedinačne 
komponente (motorni bas, križne oštrice, magic bullet® čaše 
za miješanje).
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baza motora:

• Kako biste izbjegli rizik od ozljeda, NIKADA ne koristite 
ruke ili pribor za čišćenje bijelih jezičaca pokretača dok 
je Magic bullet® uključen. • NIKADA ne potapajte bazu 
motora u vodu niti je stavljajte u perilicu posuđa. • Nemojte 
uklanjati gumene ili plastične obloge unutar baze motora. • 
Koristite spužvu ili krpu za pranje posuđa navlaženu toplom 
sapunicom da obrišete unutarnju i vanjsku stranu baze 
motora dok ne bude čista. • Obratite posebnu pozornost 
na jezičke pokretača na unutarnjoj strani baze motora kako 
biste olabavili sve zaglavljene ili ljepljive ostatke od kapanja 
i prolijevanja. Ako je potrebno, možete upotrijebiti malu 
četku za ribanje područja kako biste bili sigurni da je čisto.

križne oštrice: 

Nemojte uklanjati brtvu jer to može trajno oštetiti poprečni 
nož i uzrokovati curenje.

• Ako s vremenom brtva popusti ili se ošteti, poprečni nož 
mora se zamijeniti. • Potpuno osušite križne oštrice. Korisno 
je okrenuti oštricu na stranu u ocjeđivaču posuđa kako biste 
bili sigurni da su OBJE STRANE poprečne oštrice potpuno 
osušene.

čaše za miješanje (čaše, poklopci i prstenovi za usne):

• Sve ove stavke mogu se prati u TOP RACK perilici posuđa. 
Preporučamo da ih isperete i brzo iščetkate četkom 
za posuđe kako biste uklonili sve osušene ostatke prije 
pranja u perilici posuđa. NIKADA ne koristite sredstvo za 
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dezinfekciju oprati čaše za miješanje jer to može iskriviti 
plastiku. • Redovito provjeravajte ima li oštećenja na 
jezičcima na bokovima čašica (pukotina, pukotina, lomljenja 
ili zaobljenja). Ako su jezičci oštećeni, prestanite ih koristiti 
i odmah ih zamijenite kako biste spriječili moguće ozljede. 
Preporučujemo zamjenu križne oštrice i čašica svakih  
6 mjeseci ili po potrebi za optimalnu učinkovitost.

SAČUVAJTE OVE UPUTE!
oprez: Nikada nemojte rukama ili priborom pritiskati 

gumbe aktivatora dok je baza motora uključena. AKO SE 
POKRETNA NOŽICA PRESTANE OKREĆI DOK JE U NAČINU 
ZAKLJUČAVANJA, ODMAH ISKLJUČITE MAGIC BULLET®. 
Tvrdi sastojci mogu zapeti u križnom nožu i spriječiti 
njegovo okretanje. Ako se to dogodi, ISKLJUČITE MAGIC

BULLET® ODMAH. Uklonite sklop oštrica/čašica s baze 
motora i dobro protresite sastojke kako biste odblokirali 
križnu oštricu. Ako je poprečna oštrica i dalje začepljena, 
odvrnite nastavak s poprečnom oštricom sa čašice i pažljivo 
zavrtite metalne oštrice pomoću pribora (ne prstima) kako 
biste oslobodili blokadu. Ponovno pričvrstite križnu oštricu 
na šalicu, priključite magic bullet® i pokušajte ponovno. 
Trebao bi se vrtjeti normalno. NIKADA NEMOJTE POKRETATI 
MAGIC BULLET DUŽE OD JEDNE MINUTE ODJEDNOM, JER 
TO MOŽE UZROKOVATI TRAJNO OŠTEĆENJE MOTORA. Ako 
motor prestane raditi, isključite bazu motora i pustite da  
se ohladi prije nego što ga pokušate ponovno koristiti.

koristeći magic bullet® 
1. Stavite sastojke u šalicu (nemojte prijeći liniju MAX).
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2. Okrećite poprečnu oštricu dok oštrica i čašica ne budu 
čvrsto zatvoreni.

3. Poravnajte jezičke na šalici s jezičcima na bazi motora. 
Pritisnite šalicu prema dolje na bazu kako biste uključili 
aparat.

bilješka: magic bullet® će se miješati sve dok čašicu 
pritišćete na bazu motora. Za zaustavljanje miješanja 
jednostavno otpustite pritisak na šalicu. Za rad bez ruku, 
pritisnite prema dolje i nježno okrenite šalicu u smjeru 
kazaljke na satu dok jezičci ne sjednu ispod ruba baze 
motora. Nakon što ste u zaključanom načinu rada, motor 
će raditi neprekidno (nemojte raditi dulje od minute!). 
Za zaustavljanje miješanja jednostavno okrenite šalicu u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste oslobodili 
pritisak na jezičke.

SR/ Objašnjenje oznaka
SR/ Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne 
smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u cijeloj EU. 
Kako bi se spriječila moguća šteta za okoliš ili ljudsko 
zdravlje uslijed nekontroliranog odlaganja otpada; 
reciklirajte ga odgovorno za promicanje održive 
ponovne upotrebe materijalnih resursa. Za vraćanje 
rabljenog uređaja upotrijebite sustave povrata i 
prikupljanja ili se obratite prodavaču kod kojeg je 
proizvod kupljen. Oni mogu odnijeti ovaj proizvod  
na ekološki prihvatljivo recikliranje.

SR/ Ovaj proizvod je u skladu s Europskom uredbom 
br. 1935/2004 o materijalima i predmetima koji 
dolaze u dodir s hranom.
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što je uključeno.

križna oštrica od 
nehrđajućeg čelika

baza motora visoka šalica

Konfiguracije proizvoda mogu varirati. Da biste vidjeli naš puni  
popis magic bullet® dodataka, posjetite getmagicbullet.com

koristiti magic bullet®.  

3  Okrećite križnu oštricu dok 
oštrica i šalica ne budu  
čvrsto zapečaćeni.

2 Stavite sastojke u šalicu  
(nemojte prijeći crtu MAX).

Korištenje magic bullet® jednostavno je kao 1, 2, 3:

1 Prije prve uporabe pregledajte sva upozorenja i izjave o oprezu u 
odjeljku Važne mjere zaštite (stranice 1–12). Očistite čaše za miješanje  
i križnu oštricu vrućom vodom i sapunicom prije upotrebe.
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Način rada "zaključavanje":  
Za rad bez ruku, pritisnite i nježno 
okrenite čašicu u smjeru kazaljke  
na satu dok jezičci ne sjednu ispod 
ruba baze motora. Nakon što ste u 
zaključanom načinu rada, motor će 
raditi neprekidno (nemojte raditi 
dulje od minute!). Za zaustavljanje 
miješanja jednostavno okrenite šalicu 
u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu kako biste je oslobodili.

4 Poravnajte jezičke na šalici 
s jezičcima na bazi motora. 
Pritisnite čašu prema dolje na 
bazu kako biste uključili uređaj.

 Evo kako to radi: magic bullet® 
će se miješati sve dok čašicu 
pritišćete na bazu motora. 
Kako biste zaustavili miješanje, 
jednostavno otpustite pritisak 
na šalicu.

 oprez:
Prije upotrebe križne oštrice prije svake 
uporabe provjerite brtvu kako biste bili 
sigurni da nije oštećena i je li potpuno 
namještena u jedinicu križne oštrice.

Nikada ne stavljajte ruke ili pribor u 
blizinu pokretne križne oštrice i nikada 
rukama ili priborom ne pritiskajte tipke 
aktivatora dok je baza motora 
uključena.

Ako se Cross Blade prestane okretati 
dok je u zaključanom načinu rada, 
odmah isključite magic bullet®. Tvrdi 
sastojci poput mrkve ili celera mogu 
zapeti u Cross Blade i spriječiti njegovo 
okretanje. Ako se to dogodi, odmah 
isključite magic bullet®. Uklonite  
sklop oštrica/čašica s baze motora i 
dobro protresite sastojke kako biste 
deblokirali križnu oštricu. Ako križna 

oštrica i dalje ostane začepljena, 
odvrnite nastavak s križnom oštricom  
s čašice i pažljivo zavrtite metalne 
oštrice pomoću pribora (ne prstima) 
kako biste oslobodili blokadu. Ponovno 
pričvrstite križnu oštricu na šalicu, 
priključite magic bullet® i pokušajte 
ponovno. Trebao bi se vrtjeti normalno.

Nikada nemojte pokretati magic 
bullet® dulje od jedne minute, jer može 
uzrokovati trajno oštećenje motora. 
Ako motor prestane raditi, isključite 
bazu motora i ostavite je da se ohladi 
nekoliko sati prije nego što je pokušate 
ponovno koristiti. Vaš magic bullet® 
ima unutarnji toplinski prekidač koji 
isključuje jedinicu kada se pregrije. 
Ostavite termalni prekidač da se 
ohladi trebao bi omogućiti njegovo 
ponovno postavljanje.
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briga & održavanje.
Čišćenje magic bullet® je jednostavno. Jednostavno postavite bilo koji  
dio (osim baze motora i križnog noža) na gornju policu perilice posuđa 
ili ručno operite toplom vodom sa sapunom i isperite.

korak 1: Uvijek isključite  
i izvucite utikač baze motora  
iz utičnice kada je ostavljena  
bez nadzora, prije sastavljanja, 
rastavljanja, mijenjanja dodataka 
ili približavanja dijelovima koji  
se pomiču tijekom uporabe ili 
čišćenja. Ne pokušavajte rukovati 
uređajem dok se svi dijelovi ne 
prestanu pomicati!

korak 2: Provjerite nije li posuda 
za miješanje/križna oštrica 
pričvršćena na bazu motora.

korak 3: Očistite pojedinačne 
komponente (bazu motora, križnu 
oštricu, magic bullet® čaše za miješanje).

baza motora:
•  Kako biste izbjegli rizik od ozljeda, 

nikada ne koristite ruke ili pribor za 
čišćenje bijelih jezičaka pokretača  
dok je magic bullet® uključen.

•  Nikada ne potapajte bazu motora u 
vodu niti je stavljajte u perilicu posuđa.

•  Nemojte uklanjati gumene ili plastične 
obloge unutar baze motora.

• Koristite spužvu ili krpu za suđe navlaženu 
toplom vodom i sapunicom kako biste 
prebrisali unutarnju i vanjsku stranu  
baze motora dok ne bude čista.

• Obratite posebnu pozornost na jezičke 
pokretača na unutarnjoj strani baze 
motora kako biste olabavili sve 
zaglavljene ili ljepljive ostatke od kapanja 
i prolijevanja. Ako je potrebno, možete 
upotrijebiti malu četku za ribanje 
područja kako biste bili sigurni da je čisto.

križna oštrica:
NEMOJTE UKLANJATI BRTVU JER 
TO MOŽE TRAJNO OŠTETITI 
POPREČNU OŠTRICU I 
UZROKOVATI CURENJE. 
•  Ako nakon pranja kao što je 

navedeno, želite dodatnu 
dezinfekciju, možete isprati 

 s 10% otopinom octa/vode. Ako 
se brtva s vremenom olabavi ili 
ošteti, možete naručiti novu 
križnu oštricu na getmagicbullet.
com ili kontaktirati korisničku 
službu za zamjensku križnu 
oštricu.

•  Potpuno osušite križnu oštricu. 
Korisno je okrenuti oštricu na 
stranu u ocjeđivaču posuđa  
kako biste bili sigurni da su  
obje strane križne oštrice 
potpuno osušene.

•  Preporučamo zamjenu vaše 
magic bullet® Cross Blade  
svakih 6 mjeseci ili po potrebi  
za optimalnu učinkovitost. Da 
biste naručili zamjenske Cross 
Blades, jednostavno posjetite: 
getmagicbullet.com.
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čaše za miješanje 
(čaše, poklopci i prstenovi za usne):
•  Svi ovi predmeti mogu se prati  

u perilici posuđa s vrhom police. 
Preporučamo da ih isperete i 
brzo iščetkate četkom za posuđe 
kako biste uklonili sve osušene 
ostatke prije pranja u perilici 
posuđa. Nikada nemojte koristiti 
ciklus dezinfekcije za pranje 
posuda za miješanje jer to  
može iskriviti plastiku.

•  Redovito provjeravajte jezičke (3) 
na stranama čašica za oštećenje 
(pukotine, pukotine, lomljenje  
ili zaobljenje). Ako su jezičci 
oštećeni, prestanite ih koristiti  
i odmah ih zamijenite kako  
biste spriječili moguće ozljede.

zamjena 
 dijelovi.
Za naručivanje dodatnih dijelova 
i pribora posjetite našu web 
stranicu na getmagicbullet.com 
ili kontaktirajte službu za 
korisnike na 1 (800) 523-5993.

spremanje ostataka  
u magic bullet® šalicama
magic bullet® uključuje Stay Fresh 
poklopce koji se mogu zatvoriti i koji se 
okreću izravno na vaše magic bullet® 
šalice, omogućujući vam da pripremite 
hranu unaprijed, ostavite ostatke 
svježima ili ponesete svoj obrok u pokretu 
bez prljanja dodatne posude za pohranu.



потребител  
ръководство.
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начин и ако разбират свързаните с това опасности. • НИКОГА 
НЕ ОСТАВЯЙТЕ MAGIC BULLET® БЕЗ НАДЗОР, ДОКАТО СЕ 
ИЗПОЛЗВА. • Не използвайте своя magic bullet® за нищо друго 
освен предназначението му. Неправилната употреба може да 
доведе до лично нараняване. • Не използвайте на открито.

безопасност при топлина и налягане

Не смесвайте горещи или газирани съставки!

• НИКОГА не поставяйте горещи или газирани съставки в която и да 
е от чашите преди или по време на пасирането. Загрятите съставки 
могат да причинят натрупване на налягане в затворената чаша, 
причинявайки възможно изхвърляне на горещи съставки, което може да 
причини нараняване или повреда на имущество. Започнете със стайна 
температура или по-студени съставки (21°C/70°F). • За да предотвратите 
прегряване и натрупване на налягане, никога не допускайте

важно предпазни мерки.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ. САМО ЗА ДОМАКИНСКА УПОТРЕБА.

Внимание! За да избегнете риска от сериозно нараняване, прочетете 
внимателно всички инструкции, преди да работите с вашия magic bullet®.

обща информация за безопасност

• Този уред не трябва да се използва от деца. Пазете уреда и 
неговия кабел далеч от деца. • Децата не трябва да си играят 
с уреда. • Уредът може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на 
опит и познания, ако са били под наблюдение или са били 
инструктирани относно използването на уреда по безопасен 
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• След смесване оставете съдържанието да се утаи и 
освободете всяко налягане, което може да се е натрупало 
по време на процеса на екстракция, като бавно развиете 
чашата от блока на острието. Насочете чашата настрани от 
себе си, докато я отваряте, в случай че има натрупан натиск. 
• Ако моторът спре да работи, изключете основата на мотора 
и я оставете да изстине поне 15 минути, преди да опитате 
да я използвате отново. Вашият magic bullet® има вътрешен 
термичен прекъсвач, който изключва устройството, когато 
прегрее. Оставянето на термичния прекъсвач да изстине ще 
позволи на основата на двигателя да се нулира. • Не оставяйте 
смесените смеси да стоят в запечатана чаша за дълги 
периоди от време! Захарта в плодовете и зеленчуците може 
да ферментира, което води до натрупване и разширяване 
на налягането в чашата. Това може да доведе до спукване и 
пръскане на съставките при преместване или отваряне.

магическият куршум® да работи повече от една минута 
наведнъж. Съставките могат да прегреят, създавайки налягане 
вътре в чашата, което може да доведе до спукване на чашата, 
което може да доведе до евентуално нараняване или щети 
на имущество. • Никога не смесвайте газирани течности или 
газирани съставки (напр. сода за хляб, бакпулвер, мая, тесто 
за кекс и др.). Натрупаното налягане от изпусканите газове 
може да причини спукване на чашата, което да доведе до 
възможно нараняване или материални щети.

Ако машината се остави да работи повече от минута, триенето 
от въртящите се ножове на екстрактора може да нагрее 
съставките и да създаде налягане вътре в затворената чаша. 
Ако чашата ви е топла на допир, незабавно спрете машината и 
оставете чашата да изстине напълно. За да отворите, насочете 
чашата далеч от тялото си и бавно развийте капака.
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винаги се уверявайте, че вашият напречен нож не е повреден 
и уплътнението е легнало напълно в напречния нож преди 
всяка употреба. Течът може да причини натрупване на 
остатъци и да повреди основата на двигателя. • След като 
приключите с използването на вашия magic bullet®, изчакайте 
да отстраните модула чаша/кръстосано острие от основата 
на мотора, докато моторът спре напълно и устройството се 
изключи напълно. Изваждането на чашата от уреда преди 
пълно изключване на захранването може да причини повреда 
на съединителя на напречното острие и/или предавката на 
двигателя. Никога не пускайте magic bullet® без храна или 
течни съставки в някоя от чашите. • Вашият magic bullet® 
не е предназначен да бъде трошачка за лед. Опитът за 
натрошаване на лед може да причини трайна повреда на 
напречните остриета или да причини неизправност на уреда, 
което да доведе до нараняване или материални щети.

безопасност на напречно острие

Напречните остриета са остри! Работете внимателно. 
Не докосвайте ръбовете на острието, за да избегнете 
нараняване. ИЗБЯГВАЙТЕ КОНТАКТ С ДВИЖЕЩИ СЕ ЧАСТИ! 
За да намалите риска от тежко нараняване, дръжте ръцете 
и приборите далече от напречното острие, докато смесвате 
храната. Внимавайте при изпразване на съдове и по време 
на почистване. За да намалите риска от лично нараняване 
или повреда на имущество, уверете се, че напречното 
острие е здраво затегнато на ръка върху чашата, преди да 
го поставите върху основата на двигателя и да работите с 
magic bullet®. Никога не съхранявайте напречното острие 
в основата на двигателя без прикрепена чаша. Откритите 
остриета могат да представляват много опасна опасност. • 
За да предотвратите изтичане и/или повреда на имущество, 
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електрическа безопасност

• Не използвайте този продукт на места с различни електрически 
спецификации или типове щепсели или с какъвто и да е тип адаптер за 
щепсели или преобразуватели на напрежение. Това може да доведе до 
пожар, токов удар, нараняване или повреда на продукта. Използването 
на адаптери и преобразуватели или използването на места с 
различни електрически спецификации или типове щепсели се счита 
за неоторизирана модификация и води до анулиране на гаранцията. 
• Използването на приставки, включително буркани за консервиране, 
е забранено и може да причини пожар, токов удар, нараняване или 
повреда на продукта и ще анулира гаранцията. • За да избегнете риск 
от токов удар, никога не потапяйте кабела, щепсела или основата 
на двигателя във вода или други течности, които могат да провеждат 
електрически ток. • Винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ и ИЗКЛЮЧВАЙТЕ magic 
bullet®, когато не се използва, и ПРЕДИ да сглобите, разглобите,

безопасност на чашата

• За да избегнете изтичане, не препълвайте чашата! 
Уверете се, че вашите съставки и течност не надвишават 
линията MAX. Превишаването на линията MAX може 
да доведе до изтичане и може да създаде опасно 
херметизиране, което може да доведе до отделяне на 
съда и възела на острието. • Периодично проверявайте 
вашите компоненти magic bullet® за повреди или 
износване, което може да наруши правилното 
функциониране. Прекратете употребата и сменете 
компонентите, ако откриете напукване, пукнатини или 
помътняване, или друга повреда на пластмасовите 
чаши, зъбчета (отстрани на чашата) или основата на 
двигателя.
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• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 
заменен от производителя, негов сервизен агент или лица 
с подобна квалификация, за да се избегне опасност.

безопасност на вентилацията

• Основата на двигателя разполага с вентилирани отвори на 
дъното, за да се осигури надеждна работа на двигателя и да се 
предотврати прегряване. За да предотвратите опасност от пожар, 
уверете се, че тези отвори не са препречени от прах, мъх или 
други материали. Никога не поставяйте своя magic bullet® върху 
запалими предмети като вестници, покривки, салфетки, кърпи  
за чинии, подложки за хранене или други подобни материали.

bнимание: Винаги работете с magic bullet® на равна повърхност, 
оставяйки безпрепятствено пространство под и около основата на 
двигателя, за да позволите правилна циркулация на въздуха.

смяна на аксесоари или почистване. • Периодично проверявайте 
кабела, щепсела и машината за повреди. Не работете с magic 
bullet®, ако кабелът или щепселът му са повредени. Прекратете 
работата на magic bullet®, ако е бил изпуснат или повреден, или 
ако не функционира по някакъв начин (включително издаване  
на по-силен от нормалното или необичаен звук при смесване). 

Внимание: За да се избегне опасност поради неволно нулиране 
на термичния прекъсвач, този уред не трябва да се захранва 
чрез външно превключващо устройство, като таймер, или да 
се свързва към верига, която редовно се включва и изключва 
от електрическата мрежа . • Не позволявайте кабелът да виси 
над ръба на масата или плота. • Не дърпайте и не повреждайте 
захранващия кабел. • Не позволявайте кабелът да докосва горещи 
повърхности, включително печката. • Не модифицирайте щепсела 
по никакъв начин, тъй като това ще анулира гаранцията. 
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основа и напречно острие) върху горната поставка на съдомиялната 
машина или измийте на ръка с топла сапунена вода и изплакнете. 
Внимавайте, ако налеете гореща течност в блендера, тъй като тя може 
да изхвърчи извън уреда поради внезапно образуване на пара.

ето как да почистите magic bullet®   
• стъпка 1: ВИНАГИ ИЗКЛЮЧВАЙТЕ и ИЗКЛЮЧВАЙТЕ основата 
на двигателя от контакта, когато е оставена без надзор, 
преди сглобяване, разглобяване, смяна на аксесоари или 
приближаване на части, които се движат при употреба или при 
почистване. Не се опитвайте да боравите с уреда, докато всички 
части не спрат да се движат! • стъпка 2: Уверете се, че чашата/
напречното острие за смесване не е прикрепено към основата 
на двигателя. • стъпка 3: Почистете отделните компоненти (бас на 
двигателя, напречни остриета, чаши за смесване magic bullet®).

важни микровълнови предпазни мерки

• Не поставяйте нито една от частите на magic bullet® в 
микровълнова фурна, фурна или тенджера с котлон или потапяйте 
във вряща вода, тъй като това може да доведе до повреда.

медицинска безопасност

• Информацията, съдържаща се в това ръководство за потребителя, не е 
предназначена да замести съвета на вашия лекар. Винаги се консултирайте 
с вашия лекар относно опасенията, свързани със здравето и храненето.

инструкции за почистване и поддръжка

• Моля, следвайте инструкциите за почистване по-долу преди първата 
употреба и след всяка употреба. Почистването на magic bullet® е 
лесно. Просто поставете някоя от частите (с изключение на двигателя
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kръстосани остриета: 

Не отстранявайте уплътнението, тъй като това може да повреди 
трайно напречното острие и да причини изтичане.

• Ако с течение на времето уплътнението се разхлаби или 
се повреди, вашето напречно острие трябва да се смени. • 
Изсушете напълно напречните остриета. Полезно е да обърнете 
острието настрани в отцедника за съдове, за да сте сигурни, че 
ДВЕТЕ СТРАНИ на напречното острие са напълно изсъхнали.

чаши за смесване (чаши, капаци и пръстени за устни):

• Всички тези артикули могат да се мият в съдомиялна машина. 
Препоръчваме да ги изплакнете и да ги изчеткате бързо с четка за 
съдове, за да отстраните засъхналите остатъци, преди да ги измиете 
в съдомиялната машина. НИКОГА не използвайте дезинфектанта

mоторна база:

• За да избегнете риск от нараняване, НИКОГА не използвайте 
ръцете или приборите си, за да почиствате белите зъбчета на 
задвижващия механизъм, докато magic bullet® е включен. • 
НИКОГА не потапяйте основата на двигателя във вода или не я 
поставяйте в съдомиялна машина. • Не отстранявайте гумените 
или пластмасовите облицовки вътре в основата на двигателя. 
• Използвайте гъба или кърпа за съдове, навлажнена с топла 
сапунена вода, за да избършете вътрешната и външната страна 
на основата на двигателя, докато не бъде чиста. • Обърнете 
специално внимание на зъбците на задвижващия механизъм от 
вътрешната страна на основата на двигателя, за да разхлабите 
всякакви заседнали или лепкави остатъци от капки и разливи. 
Ако е необходимо, можете да използвате малка четка, за да 
изтъркате зоната, за да сте сигурни, че се поддържа чиста.
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BULLET® ВЕДНАГА. Отстранете модула острие/чаша от основата 
на двигателя и разклатете добре съставките, за да отблокирате 
напречното острие. Ако напречното острие все още е запушено, 
завъртете приставката на напречното острие от чашата и 
внимателно завъртете металните остриета с помощта на прибор 
(не с пръсти), за да освободите запушването. Прикрепете 
отново напречното острие към чашата, включете magic bullet® 
и опитайте отново. Трябва да се върти нормално. НИКОГА НЕ 
ПУСКАЙТЕ MAGIC BULLET ЗА ПОВЕЧЕ ОТ ЕДНА МИНУТА НА ВРЕМЕ, 
ТЪЙ КАТО МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ ТРАЙНИ ПОВРЕДИ НА МОТОРА. 
Ако моторът спре да работи, изключете основата на мотора и я 
оставете да изстине, преди да опитате да я използвате отново.

с помощта на magic bullet® 
1. Заредете съставките в чашата (не превишавайте 

линията MAX).

цикъл, за да измиете чашите за смесване, тъй като това може да 
изкриви пластмасата. • Проверявайте редовно зъбчетата отстрани 
на чашките за повреди (напукване, напукване, счупване или 
заобляне). Ако пластините са повредени, преустановете употребата 
и сменете незабавно, за да предотвратите възможно нараняване. 
Препоръчваме да сменяте напречното острие и чашките на всеки  
6 месеца или при необходимост за оптимална работа.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ!
bнимание: Никога не използвайте ръцете си или приборите си, за 

да натискате бутоните на активатора, докато основата на двигателя 
е включена. АКО КРЪСТАЧНОТО ОСТРИЕ СПРЕ ДА СЕ ВЪРТИ, ДОКАТО 
Е В РЕЖИМ ЗАКЛЮЧЕНО, НЕЗАБАВНО ИЗКЛЮЧЕТЕ MAGIC BULLET®. 
Твърдите съставки могат да заседнат в напречното острие и да го 
спрат да се върти. Ако това се случи, ИЗКЛЮЧЕТЕ МАГИЯТА
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BG/ Обяснение на маркировките
BG/ Тази маркировка показва, че този продукт не трябва 
да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия 
ЕС. За предотвратяване на възможни вреди за околната 
среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци; рециклирайте го отговорно, 
за да насърчите устойчивото повторно използване на 
материални ресурси. За да върнете вашето използвано 
устройство, моля, използвайте системите за връщане 
и събиране или се свържете с търговеца, от който е 
закупен продуктът. Те могат да вземат този продукт за 
безопасно за околната среда рециклиране.

BG/ Този продукт е в съответствие с европейския 
регламент №. 1935/2004 относно материалите и 
предметите, предназначени за контакт с храни.

2. Завъртете напречното острие, докато острието и 
чашата се запечатат плътно.

3. Подравнете зъбците на чашата с зъбците на основата 
на двигателя. Натиснете чашата надолу върху основата, 
за да включите машината.

Забележка: magic bullet® ще се смесва, докато 
натискате чашата надолу върху основата на мотора. 
За да спрете смесването, просто отпуснете натиска 
върху чашата. За работа със свободни ръце, натиснете 
надолу и внимателно завъртете чашата по посока на 
часовниковата стрелка, докато зъбците се заключат под 
ръба на основата на двигателя. След като сте в режим 
на заключване, моторът ще работи непрекъснато (не 
работете повече от минута!). За да спрете смесването, 
просто завъртете чашата обратно на часовниковата 
стрелка, за да освободите натиска върху накрайниците.
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използвайки magic bullet®.  

3  Завъртете кръстосаното 
острие, докато острието и 
чашата се запечатат плътно.

2 Заредете съставките в  
чашата (не превишавайте  
линията MAX).

Използването на magic bullet® е лесно като 1, 2, 3:

1 Преди първа употреба прегледайте всички предупреждения и 
предупреждения в раздела Важни предпазни мерки (страници 
1–12). Почистете чашите за смесване и кръстосаното острие с 
гореща сапунена вода преди употреба.

какво е включени.

напречно острие 
от неръждаема 

стомана

моторна база висока чаша

Конфигурациите на продукта може да варират. За да видите нашия пълен 
списък с аксесоари magic bullet®, моля, посетете getmagicbullet.com
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 bнимание:
Преди да използвате Cross Blade, проверете 
уплътнението, за да се уверите, че не е 
повредено и е напълно поставено в модула 
Cross Blade преди всяка употреба.

Никога не поставяйте ръцете или приборите 
си близо до движещия се Cross Blade и 
никога не използвайте ръцете или 
приборите си, за да натискате надолу 
бутоните на активатора, докато моторната 
основа е включена.

Ако Cross Blade спре да се върти, докато е в 
режим на заключване, незабавно изключете 
magic bullet®. Твърди съставки като моркови 
или целина могат да се забият в Cross Blade 
и да спрат да се върти. Ако това се случи, 
незабавно изключете magic bullet®. 
Отстранете модула острие/чаша от 
основата на двигателя и разклатете добре 
съставките, за да отблокирате кръстосаното 

острие. Ако кръстосаното острие все още  
е запушено, завъртете приставката за 
кръстосано острие от чашата и внимателно 
завъртете металните остриета с помощта  
на прибор (не с пръсти), за да освободите 
запушването. Прикрепете отново 
кръстосаното острие към чашата, включете 
magic bullet® и опитайте отново. Трябва да 
се върти нормално.

Никога не пускайте magic bullet® повече от 
една минута наведнъж, тъй като това може 
да причини трайна повреда на двигателя. 
Ако моторът спре да работи, изключете 
основата на мотора и я оставете да изстине 
за няколко часа, преди да опитате да я 
използвате отново. Вашият magic bullet®  
има вътрешен термичен прекъсвач, който 
изключва устройството, когато прегрее. 
Оставянето на термичния прекъсвач да 
изстине трябва да му позволи да се нулира.

Режим "заключване": 
За работа със свободни ръце, натиснете 
надолу и внимателно завъртете чашата по 
посока на часовниковата стрелка, докато 
зъбците се заключат под ръба на основата 
на двигателя. След като сте в режим на 
заключване, моторът ще работи 
непрекъснато (не работете повече от 
минута!). За да спрете смесването, просто 
завъртете чашата обратно на часовниковата 
стрелка, за да я освободите.

4 Подравнете зъбците на чашата и 
с зъбците на моторната основа. 
Натиснете чашата надолу 
върху основата, за да включите 
машината.

 Ето как работи: magic bullet® 
ще се смесва, докато натискате 
чашата надолу върху основата 
на двигателя. За да спрете 
смесването, просто отпуснете 
натиска върху чашата.



462 463

•  Използвайте гъба или кърпа за съдове, 
навлажнена с топла сапунена вода, за 
да избършете вътрешната и външната 
част на основата на двигателя, докато 
не бъде чиста.

•  Обърнете специално внимание на 
зъбците на задвижващия механизъм  
от вътрешната страна на основата на 
двигателя, за да разхлабите всякакви 
заседнали или лепкави остатъци от 
капки и разливи. Ако е необходимо, 
можете да използвате малка четка,  
за да изтъркате зоната, за да сте 
сигурни, че се поддържа чиста.

кръстосано острие:
НЕ ОТСТРАНЯВАЙТЕ УПЛЪТНЕНИЕТО, 
ТЪЙ КАТО ТОВА МОЖЕ ДА ПОВРЕДИ 
ТРАЙНО НАПРЕЧНОТО ОСТРИЕ И ДА 
ПРИЧИНИ ИЗТИЧАНЕ. 

•  Ако след измиване, както е посочено, 
желаете допълнителна дезинфекция, 
можете да изплакнете с 10% разтвор на 
оцет/вода. Ако с течение на времето 
уплътнението се разхлаби или се 
повреди, можете да поръчате нов Cross 
Blade на getmagicbullet.com или да се 
свържете с отдела за обслужване на 
клиенти за резервен Cross Blade.

•  Изсушете напълно кръстосаното острие. 
Полезно е да обърнете острието 
настрани в отцедника за съдове,  
за да сте сигурни, че двете страни  
на кръстосаното острие са напълно 
изсъхнали.

•  Препоръчваме да сменяте вашия magic 
bullet® Cross Blade на всеки 6 месеца или 
при необходимост за оптимална работа. 
За да поръчате резервни Cross Blades, 
просто посетете: getmagicbullet.com.

грижа & поддръжка.
Почистването на magic bullet® е лесно. Просто поставете някоя от частите  
(с изключение на основата на двигателя и напречното острие) върху горната поставка 
на съдомиялната машина или измийте на ръка с топла сапунена вода и изплакнете.

стъпка 1: Винаги изключвайте и 
изваждайте щепсела на моторната основа 
от контакта, когато е оставена без надзор, 
преди да сглобявате, разглобявате, 
сменяте аксесоари или доближавате 
части, които се движат по време на 
употреба или при почистване. Не се 
опитвайте да боравите с уреда, докато 
всички части не спрат да се движат!

стъпка 2: Уверете се, че чашата 
за смесване/напречното острие не е 
прикрепена към основата на двигателя.

стъпка 3: Почистете отделните 
компоненти (моторна основа, кръстосано 
острие, чаши за смесване magic bullet®).

mоторна база:
•  За да избегнете риск от нараняване, никога не 

използвайте ръцете или приборите си, за да 
почиствате белите задвижващи пластини, 
докато magic bullet® е включен.

•  Никога не потапяйте основата на двигателя 
във вода и не я поставяйте в съдомиялна 
машина.

•  Не отстранявайте гумените или пластмасовите 
облицовки вътре в основата на двигателя.
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felhasználó  
útmutató.

чаши за пасиране 
(чаши, капаци и пръстени за устни):
•  Всички тези артикули могат да  

се мият в съдомиялна машина. 
Препоръчваме да ги изплакнете  
и да ги изчеткате бързо с четка  
за съдове, за да отстраните 
засъхналите остатъци, преди да ги 
измиете в съдомиялната машина. 
Никога не използвайте цикъла за 
дезинфекция, за да измиете чашите 
за смесване, тъй като това може  
да изкриви пластмасата.

•  Редовно проверявайте зъбците (3) 
отстрани на чашките за повреди 
(напукване, напукване, счупване 
или заобляне). Ако пластините  
са повредени, преустановете 
употребата и сменете незабавно,  
за да предотвратите възможно 
нараняване.

замяна 
 parts.
За да поръчате допълнителни части 
и аксесоари, посетете нашия 
уебсайт на getmagicbullet.com или 
се свържете с отдела за обслужване 
на клиенти на 1 (800) 523-5993.

съхраняване на остатъци 
в чашите magic bullet®

magic bullet® включва повторно затварящи се 
капаци Stay Fresh, които се завъртат директно 
върху вашите чаши magic bullet®, което ви 
позволява да приготвяте храна предварително, 
да поддържате остатъците пресни или да вземете 
храната си в движение, без да замърсявате 
допълнителен контейнер за съхранение.
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utasításokat kaptak, és ha megértik az ezzel járó veszélyeket. 
• SOHA HAGYJA A MAGIC BULLET®-T FELÜGYELET NÉLKÜL, 
HA HASZNÁLATÁBAN VAN. • Ne használja a magic bullet®-et a 
rendeltetésszerű használaton kívül másra. A helytelen használat 
személyi sérülést okozhat. • Ne használja a szabadban.

hő- és nyomásbiztonság

Ne keverje össze a forró vagy szénsavas összetevőket!

• SOHA ne tegyen forró vagy szénsavas hozzávalókat egyik 
csészébe sem turmixolás előtt vagy közben. A felforrósított 
összetevők nyomást okozhatnak a lezárt csészében, ami a 
forró összetevők esetleges kilökődését okozhatja, ami személyi 
sérülést vagy anyagi kárt okozhat. Kezdje szobahőmérsékletű 
vagy hidegebb összetevőkkel (21°C/70°F). • A túlmelegedés és 
a nyomásképződés elkerülése érdekében soha ne engedje

fontos biztosítékok.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT. CSAK HÁZTARTÁSI FELHASZNÁLÁSRA.

Figyelem! A súlyos sérülések kockázatának elkerülése érdekében figyelmesen 
olvassa el az összes utasítást, mielőtt használni kezdené a magic bullet®-et.

általános biztonsági tudnivalók

• Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják. A készüléket és 
annak vezetékét tartsa távol a gyermekektől. • Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. • A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező személyek használhatják, ha felügyeletet 
kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
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• Keverés után hagyja leülepedni a tartalmat, és engedje 
el az extrakciós folyamat során fellépő nyomást úgy, 
hogy lassan csavarja le a csészét a pengeszerelvényről. 
Kinyitásakor irányítsa magától a csészét, hátha nyomás 
keletkezik. • Ha a motor leáll, húzza ki a motor aljzatát, és 
hagyja hűlni legalább 15 percig, mielőtt újra megpróbálná 
használni. A Magic Bullet® belső hőkapcsolóval rendelkezik, 
amely lekapcsolja az egységet, ha túlmelegszik. Ha hagyja 
lehűlni a hőmegszakítót, akkor a motor alapja újraindul.  
• Ne hagyja, hogy a kevert keverékek hosszú ideig  
egy lezárt csészében maradjanak! A gyümölcsökben  
és zöldségekben lévő cukor erjedhet, ami nyomást  
okoz, és a csészében kitágul. Emiatt az összetevők 
szétrepedhetnek és szétszóródhatnak, ha mozgatják  
vagy kinyitják.

a magic bullet® egy percnél tovább fut. Az összetevők 
túlmelegedhetnek, és nyomás keletkezhet a csészében, 
ami a csésze szétrepedését okozhatja, ami személyi 
sérülést vagy anyagi kárt okozhat. • Soha ne keverjen 
szénsavas folyadékot vagy habosító összetevőket (például 
szódabikarbónát, sütőport, élesztőt, süteménytésztát stb.). 
A felszabaduló gázok által felhalmozódott nyomás a csésze 
szétrepedését okozhatja, ami személyi sérülést vagy anyagi 
kárt okozhat.

Ha a gépet egy percnél tovább hagyják működni, a forgó 
elszívólapátok súrlódása felmelegítheti az összetevőket, és 
nyomást okozhat a lezárt csészében. Ha a csésze érintésre 
meleg, azonnal állítsa le a gépet, és hagyja teljesen kihűlni 
a csészét. A kinyitáshoz fordítsa el a csészét a testétől, és 
lassan csavarja le a fedelet.
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elkerülése érdekében minden használat előtt győződjön 
meg arról, hogy a keresztpenge sértetlen, és a tömítés 
teljesen a helyére került. A szivárgás lerakódásokat okozhat, 
és károsíthatja a motor alját. • Miután befejezte a magic 
bullet® használatát, várja meg, amíg eltávolítja a csésze/
keresztpenge szerelvényt a motor aljáról, amíg a motor 
teljesen le nem áll, és az egység teljesen kikapcsol. Ha 
leveszi a csészét az egységről a teljes lekapcsolás előtt, az 
károsíthatja a keresztlapát tengelykapcsolóját és/vagy a 
motor hajtóművét. Soha ne futtassa a magic bullet®-t étel 
vagy folyékony összetevők nélkül a csészében. • A magic 
bullet® nem jégdarálónak készült. A jég összezúzásának 
megkísérlése a keresztlapátok maradandó károsodását 
vagy az egység meghibásodását okozhatja, ami személyi 
sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

keresztpenge biztonság

A keresztpengék élesek! Óvatosan kezelje. A sérülések 
elkerülése érdekében ne érintse meg a penge éleit. KERÜLJE 
MEG A MOZGÓ ALKATRÉSZEKKEL KAPCSOLATOT! A súlyos 
személyi sérülések kockázatának csökkentése érdekében 
tartsa távol a kezét és az edényeket a keresztpengétől, 
miközben ételt kever. Legyen óvatos az edények ürítésekor 
és a tisztítás során. A személyi sérülések és az anyagi károk 
kockázatának csökkentése érdekében győződjön meg 
arról, hogy a keresztpenge kézzel szorosan rá van húzva 
a csészére, mielőtt a motorbázisra helyezi és működteti 
a magic bullet®-t. Soha ne tárolja a keresztpengét a 
motortartóban anélkül, hogy csésze van ráhelyezve. 
A szabadon lévő pengék nagyon veszélyes veszélyt 
jelenthetnek. • A szivárgás és/vagy az anyagi károk 
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elektromos biztonság

• Ne használja ezt a terméket olyan helyeken, ahol eltérő az elektromos 
specifikáció vagy a csatlakozó típusa, vagy bármilyen típusú 
csatlakozóadapterrel vagy feszültségátalakító eszközzel. Ez tüzet, 
áramütést, személyi sérülést vagy a termék károsodását okozhatja. 
Az adapterek és átalakítók használata, illetve az eltérő elektromos 
specifikációkkal vagy csatlakozótípusokkal rendelkező helyeken történő 
használat jogosulatlan módosításnak minősül, és érvényteleníti a 
garanciát. • A tartozékok használata, beleértve a befőttesüvegeket is, 
tilos, tüzet, áramütést, személyi sérülést vagy termékkárosodást okozhat, 
és érvényteleníti a garanciát. • Az áramütés elkerülése érdekében soha 
ne merítse a vezetéket, a csatlakozódugót vagy a motor aljzatát vízbe 
vagy más olyan folyadékba, amely elektromos áramot vezethet.  
• Mindig KAPCSOLJA KI, és HÚZZA KI a magic bullet®-t, ha nem 
használja, valamint az összeszerelés, szétszerelés ELŐTT

csésze biztonság

• A szivárgás elkerülése érdekében ne töltse túl a poharat! 
Ügyeljen arra, hogy az összetevők és a folyadék ne lépje 
túl a MAX vonalat. A MAX vonal túllépése szivárgást 
okozhat, és veszélyes nyomás keletkezhet, ami az edény és 
a penge szerelvény szétválását okozhatja. • Rendszeresen 
ellenőrizze a magic bullet® alkatrészeit, hogy nem 
sérültek-e vagy kopottak-e, amelyek ronthatják a megfelelő 
működést. Hagyja abba a használatát, és cserélje ki az 
alkatrészeket, ha repedést, repedést vagy zavarosodást, 
vagy egyéb sérülést észlel a műanyag poharakon, a füleken 
(a csésze oldalán) vagy a motor alján.
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• Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében 
a gyártónak, annak szervizképviseletének vagy hasonlóan 
képzett személynek ki kell cserélnie.

szellőzés biztonsága

• A motor alján szellőzőnyílások találhatók a motor 
megbízható működése és a túlmelegedés elkerülése 
érdekében. A tűzveszély elkerülése érdekében ügyeljen arra, 
hogy ezeket a nyílásokat ne takarja el por, szösz vagy más 
anyagok. Soha ne helyezze a magic bullet®-t gyúlékony 
tárgyakra, mint például újságok, terítők, szalvéták, 
konyharuhák, szőnyegek vagy más hasonló anyagok.

figyelem: Mindig vízszintes felületen működtesse a magic 
bullet®-et, és hagyjon szabad helyet a motor alapja alatt 
és körül, hogy biztosítsa a megfelelő levegőáramlást.

tartozékok cseréje vagy tisztítása. • Rendszeresen ellenőrizze 
a vezetéket, a csatlakozót és a gépet, hogy nem sérültek-e. Ne 
használja a magic bullet®-t, ha a kábele vagy a csatlakozója sérült. 
Hagyja abba a magic bullet® működését, ha leesett vagy megsérült, 
vagy ha bármilyen módon meghibásodik (beleértve a keverés  
során a szokásosnál hangosabb vagy abnormális hangot is). 

vigyázat: A hőkioldó véletlen visszaállításából eredő 
veszélyek elkerülése érdekében a készüléket nem szabad külső 
kapcsolókészüléken, például időzítőn keresztül táplálni, vagy 
olyan áramkörhöz csatlakoztatni, amelyet a közmű rendszeresen 
be- és kikapcsol. . • Ne hagyja, hogy a kábel túllógjon az asztal 
vagy a pult szélén. • Ne húzza meg és ne sértse meg a tápkábelt. 
• Ne engedje, hogy a kábel forró felületekhez érjen, beleértve 
a tűzhelyet is. • Semmilyen módon ne módosítsa a csatlakozót, 
mert ezzel a garancia érvényét veszti. 
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alap és keresztpenge) a mosogatógép felső rácsára, vagy 
kézzel mossa le meleg, szappanos vízzel, majd öblítse le. 
Legyen óvatos, ha forró folyadékot önt a turmixgépbe, mert 
a hirtelen gőzölés következtében kiléphet a készülékből.

íme, hogyan kell megtisztítani a varázsgolyót® 
• 1. lépés: UMINDIG KAPCSOLJA KI, és HÚZZA KI a motorbázist a 
konnektorból, ha felügyelet nélkül hagyja, mielőtt összeszerelné, 
szétszerelné, cserélné a tartozékokat, illetve a használat 
közben mozgó alkatrészekhez közeledne vagy tisztítás közben. 
Ne próbálja meg kezelni a készüléket addig, amíg minden 
alkatrésze meg nem mozdul! • 2. lépés: Győződjön meg arról, 
hogy a turmixpohár/keresztpenge nincs rögzítve a motor 
aljához. • 3. lépés: Tisztítsa meg az egyes alkatrészeket (motor 
basszus, keresztlapátok, magic bullet® keverőcsészék).

fontos mikrohullámú biztosítékok

• Ne tegye a magic bulet® alkatrészeit mikrohullámú sütőbe, 
sütőbe vagy főzőedénybe, és ne merítse forrásban lévő 
vízbe, mert ez károsodást okozhat.

orvosi biztonság

• A használati útmutatóban található információk nem 
helyettesítik orvosa tanácsait. Mindig konzultáljon orvosával 
egészségügyi és táplálkozási aggályaival kapcsolatban.

tisztítási és karbantartási utasítások

• Kérjük, kövesse az alábbi tisztítási utasításokat az első használat 
előtt és minden használat után. A magic bullet® tisztítása egyszerű. 
Egyszerűen helyezze be bármelyik alkatrészt (a motor kivételével). 
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kereszt pengék: 

Ne távolítsa el a tömítést, mert ez tartósan károsíthatja a 
keresztlapát és szivárgást okozhat.

• Ha idővel a tömítés meglazul vagy megsérül, a 
keresztlapátot ki kell cserélni. • Szárítsa meg teljesen a 
keresztvágó késeket. Hasznos, ha a pengét az oldalára 
fordítja az edénylefolyóban, hogy a keresztlap MINDKÉT 
OLDALA teljesen megszáradjon.

keverőpoharak (csészék, fedők és ajakkarikák):

• Ezek az elemek mind TOP RACK mosogatógépben moshatóak. 
Javasoljuk, hogy mosogatógépben történő mosás előtt öblítse 
le őket, és egy mosogatókefével gyors kefével távolítsa el a 
megszáradt törmeléket. SOHA ne használja a fertőtlenítőt

motor alap:

• A sérülésveszély elkerülése érdekében SOHA ne 
használja a kezét vagy az edényeket a fehér működtető 
fülek tisztításához, amíg a Magic bullet® be van dugva. 
• SOHA ne merítse vízbe a motort, és SOHA ne tegye 
mosogatógépbe. • Ne távolítsa el a gumi vagy műanyag 
burkolatokat a motor aljzatából. • Használjon meleg 
szappanos vízzel megnedvesített szivacsot vagy 
mosogatórongyot a motor aljzatának belsejének és külső 
részének tisztításához. • Különös figyelmet kell fordítani 
a motor aljzatának belsejében lévő működtető fülekre, 
hogy a leragadt vagy ragacsos törmeléket felszabadítsa a 
cseppekből és kiömlésekből. Ha szükséges, egy kis kefével 
dörzsölheti a területet, hogy biztosítsa a tisztán tartást.
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BULLET® AZONNAL. Távolítsa el a penge/pohár szerelvényt 
a motor aljáról, és alaposan rázza meg az összetevőket, 
hogy feloldja a keresztlapát. Ha a keresztpenge továbbra is 
elakadt, csavarja le a keresztpenge rögzítését a csészéről, 
és óvatosan forgassa meg a fémpengéket egy edény 
(nem az ujjai) segítségével, hogy feloldja az eltömődést. 
Csatlakoztassa újra a keresztpengét a csészéhez, 
csatlakoztassa a Magic Bullet®-t, és próbálja újra. Normálisan 
kell forognia. SOHA NE Futtassa a MAGIC GOLYÓT EGY 
PERCNÉL TÖBBÉ, MERT A MOTOR MARADÓS KÁROSODÁSÁT 
OKOZHATJA. Ha a motor leáll, húzza ki a motor aljzatát, és 
hagyja kihűlni, mielőtt újra megpróbálná használni.

a magic bullet® használatával 
1. Töltse be a hozzávalókat a csészébe (ne lépje túl a  

MAX vonalat).

ciklusban mossa ki a keverőpoharakat, mert ez meghajlíthatja a 
műanyagot. • Rendszeresen ellenőrizze a csészék oldalán lévő 
füleket, hogy nem sérültek-e (repedések, repedések, törések vagy 
lekerekítések). Ha a fülek sérültek, hagyja abba a használatát, 
és azonnal cserélje ki az esetleges személyi sérülések elkerülése 
érdekében. Javasoljuk, hogy a keresztpengét és a poharakat 6 havonta 
vagy szükség szerint cserélje ki az optimális teljesítmény érdekében.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT!
vigyázat: Soha ne használja a kezét vagy az edényeket az aktiváló 

gombok lenyomására, amikor a motor talpa be van dugva. HA A 
KERESZT KÉSZE MEGÁLL A PÖRGÉSBEN, MÉG BEKAPCSOLVA MÓDBAN, 
AZONNAL HÚZZA KI A MAGIC BULLET®-T. A kemény összetevők 
megakadhatnak a keresztpengében, és megakadályozhatják  
annak elfordulását. Ha ez megtörténik, HÚZZA KI A VARÁZSÁT
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HR/ A jelölések magyarázata
HR/ Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni az 
EU-ban. Az ellenőrizetlen hulladékártalmatlanításból 
adódó esetleges környezeti vagy emberi 
egészségkárosodás megelőzése; felelősségteljesen 
hasznosítsa újra az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében. A használt 
készülék visszaküldéséhez használja a visszaküldési 
és begyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba a 
kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket 
környezetbarát újrahasznosításra vehetik át.

HR/ Ez a termék megfelel a 12. sz. Az élelmiszerekkel 
rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokról 
és tárgyakról szóló 1935/2004.

2. Csavarja rá a keresztpengét, amíg a penge és a csésze 
szorosan le nem záródik.

3. Igazítsa egy vonalba a csészén lévő füleket a motor 
talpán lévő fülekkel. Nyomja le a csészét az alapra a gép 
bekapcsolásához.

jegyzet: A magic bullet® mindaddig keveredik, 
amíg lenyomja a csészét a motor alapjára. A keverés 
leállításához egyszerűen engedje el a nyomást a csészére. A 
kihangosított használathoz nyomja le és óvatosan forgassa 
el a csészét az óramutató járásával megegyező irányba, 
amíg a fülek be nem rögzülnek a motortalp pereme alatt. 
Ha lezárt módban van, a motor folyamatosan jár (ne járjon 
tovább egy percnél!). A turmixolás leállításához egyszerűen 
forgassa el a csészét az óramutató járásával ellentétes 
irányba, hogy feloldja a nyomást a fülekre.
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használni a magic bullet®.  

3  Csavarja rá a keresztpengét, 
amíg a penge és a csésze 
szorosan le nem záródik.

2 Töltse be a hozzávalókat  
a csészébe (ne lépje túl  
a MAX vonalat).

A magic bulet® használata olyan egyszerű, mint 1, 2, 3:

1 Az első használat előtt tekintse át az összes figyelmeztetést és 
figyelmeztetést a Fontos biztonsági intézkedések részben (1–12. oldal). 
Használat előtt tisztítsa meg a keverőcsészéket és a keresztpengét 
forró, szappanos vízzel.

mi az beleértve.

rozsdamentes acél 
keresztpenge

motor alap magas csésze

A termék konfigurációi eltérhetnek. mMagic bullet® tartozékaink teljes 
listájának megtekintéséhez látogassa meg a getmagicbullet.com webhelyet



486 487

 vigyázat:
A Cross Blade használata előtt minden 
használat előtt ellenőrizze a tömítést, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy nem sérült, 
és teljesen be van-e illeszkedve a Cross 
Blade egységbe.

Soha ne tegye a kezét vagy edényeit a 
mozgó Cross Blade közelébe, és soha ne 
használja a kezét vagy edényeit az aktiváló 
gombok lenyomására, amíg a motorbázis 
csatlakoztatva van.

Ha a Cross Blade leáll a forgásban, 
miközben lezárt módban van, azonnal 
húzza ki a varázsgolyót®. Az olyan kemény 
összetevők, mint a sárgarépa vagy a zeller, 
megakadhatnak a keresztpengében, és 
megakadályozhatják, hogy elforduljon. Ha 
ez megtörténik, azonnal húzza ki a magic 
bullet®-t. Távolítsa el a penge/pohár 
szerelvényt a motorbázisról, és alaposan 

rázza meg az összetevőket, hogy feloldja  
a keresztpenge blokkolását. Ha a 
keresztpenge továbbra is elakadt, csavarja 
le a keresztpengét a csészéről, és óvatosan 
forgassa meg a fémpengéket egy edény 
(nem az ujjai) segítségével, hogy feloldja az 
eltömődést. Csatlakoztassa vissza a Cross 
Blade-t a csészéhez, dugja be a magic 
bullet®-t, és próbálja újra. Normálisan  
kell forognia.

Soha ne működtesse a magic bullet®-t  
egy percnél tovább, mert az maradandó 
károsodást okozhat a motorban. Ha a 
motor leáll, húzza ki a motorbázist, és 
hagyja hűlni néhány órát, mielőtt újra 
megpróbálná használni. A magic bullet® 
egy belső hőkapcsolóval rendelkezik, amely 
lekapcsolja az egységet, ha túlmelegszik. 
Ha hagyja lehűlni a hővédő megszakítót, 
lehetővé kell tennie a visszaállítást.

„Bezárás” mód: 
A kihangosított használathoz nyomja  
le, és óvatosan forgassa el a csészét az 
óramutató járásával megegyező irányba, 
amíg a fülek be nem rögzülnek a 
motorbázis ajka alá. Amint a lock-on 
módban van, a motor folyamatosan  
jár (ne járjon tovább egy percnél!).  
A turmixolás leállításához egyszerűen 
forgassa el a csészét az óramutató 
járásával ellentétes irányba a kioldáshoz.

4 Állítsa egy vonalba a csészén 
lévő füleket és a motorbázis 
füleit. Nyomja le a csészét az 
alapra a gép bekapcsolásához.

 Így működik: A magic bullet® 
mindaddig keveredik, 
amíg lenyomja a csészét 
a motorbázisra. A keverés 
leállításához egyszerűen 
engedje el a nyomást  
a csészére.
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•  Használjon meleg, szappanos vízzel 
megnedvesített szivacsot vagy 
mosogatórongyot a motoralap 
belsejének és külső részének 
tisztításához.

•  Különös figyelmet kell fordítani  
a motorbázis belsejében található 
működtető fülekre, hogy eltávolítsa  
a beragadt vagy ragadós törmeléket 
a cseppekből és kiömlésekből.  
Ha szükséges, egy kis kefével 
dörzsölheti a területet, hogy 
biztosítsa a tisztán tartást.

kereszt penge:
NE TÁVOLÍTSA EL A TÖMÍTÉST, 
MERT EZ VÉGLEGESEN 
KÁROSÍTHATJA A KERESZTLAPÁT 
ÉS SZIVÁRGÁST OKOZHAT. 
•  Ha a jelzett mosás után további 

fertőtlenítésre van szükség, 10%-os 
ecet/víz oldattal öblítse le. Ha idővel 
a tömítés meglazul vagy megsérül, 
rendelhet egy új Cross Blade-t a 
getmagicbullet.com oldalon, vagy 
forduljon az Ügyfélszolgálathoz  
a csere Cross Bladeért.

•  Szárítsa meg teljesen a Cross 
Blade-t. Hasznos, ha a pengét  
az oldalára fordítja az 
edénylefolyóban, hogy a Cross 
Blade mindkét oldala teljesen 
megszáradjon.

•  Javasoljuk, hogy a magic bullet® 
Cross Blade-t 6 havonta vagy 
szükség szerint cserélje ki az 
optimális teljesítmény érdekében. 
Csere Cross Blades rendeléséhez 
egyszerűen látogassa meg a 
getmagicbullet.com webhelyet.

gondoskodás & karbantartás.
A magic bullet® tisztítása egyszerű. Egyszerűen helyezze bármelyik 
alkatrészt (kivéve a motortartót és a keresztpengét) a mosogatógép felső 
kosárjára, vagy mossa le kézzel meleg, szappanos vízzel, és öblítse le.

1. lépés: Mindig kapcsolja ki,  
és húzza ki a motorbázist a 
konnektorból, ha felügyelet nélkül 
hagyja, mielőtt össze-, szétszerelni, 
tartozékokat cserél, illetve 
használat közben vagy tisztítás 
közben mozgó alkatrészekhez 
közeledik. Ne próbálja meg kezelni 
a készüléket addig, amíg minden 
alkatrésze meg nem mozdul!

2. lépés: Győződjön meg arról, 
hogy a keverőpohár/keresztpenge 
nincs a motorbázishoz rögzítve.

3. lépés: Tisztítsa meg az egyes 
alkatrészeket (motoralap, keresztpenge, 
magic bullet® keverőcsészék).

motor alap:
•  A sérülésveszély elkerülése érdekében 

soha ne használja a kezét vagy edényeit 
a fehér működtető fülek tisztításához, 
amíg a magic bulet® be van dugva.

•  Soha ne merítse vízbe a motorbázist,  
és ne tegye mosogatógépbe.

•  Ne távolítsa el a motorbázis belsejében 
lévő gumi- vagy műanyag burkolatokat.
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корисник  
водич.

keverőpoharak 
(csészék, fedők és ajakkarikák):
•  Ezek az elemek mind Top Rack 

mosogatógépben moshatóak. 
Javasoljuk, hogy mosogatógépben 
történő mosás előtt öblítse le őket, 
és egy mosogatókefével gyors 
kefével távolítsa el a megszáradt 
törmeléket. Soha ne használja a 
fertőtlenítő ciklust a keverőedények 
mosásához, mert ez meghajlíthatja 
a műanyagot.

•  Rendszeresen ellenőrizze a csészék 
oldalán lévő füleket (3), hogy nem 
sérültek-e (repedések, repedések, 
törések vagy lekerekítések). Ha  
a fülek sérültek, hagyja abba a 
használatát, és azonnal cserélje ki 
az esetleges személyi sérülések 
elkerülése érdekében.

csere 
alkatrészek.
További alkatrészek és tartozékok 
rendeléséhez látogasson el weboldalunkra 
a getmagicbullet.com címen, vagy lépjen 
kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az  
1 (800) 523-5993 telefonszámon.

a maradékok tárolása  
a magic bullet® csészékben
A magic bullet® Stay Fresh újrazárható 
fedeleket tartalmaz, amelyek közvetlenül  
a magic bullet® csészékre csavaródnak, 
lehetővé téve, hogy idő előtt elkészítsd  
az ételt, frissen tartsd a maradékot, vagy 
útközben is magaddal vigye az ételt anélkül, 
hogy egy extra tárolóedényt beszennyezne.
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начин и ако ги разбираат вклучените опасности. • НИКОГАШ 
НЕ ОСТАВУВАЈТЕ ГО МАГИЧКИОТ КУРШУМ ДОДЕКА Е ВО 
УПОТРЕБА. • Не користете го вашиот магичен куршум® за ништо 
друго освен за наменетата употреба. Злоупотребата може да 
резултира со лична повреда. • Не користете на отворено.

безбедност на топлина и притисок

Не мешајте топли или газирани состојки!

• НИКОГАШ не ставајте топли или газирани состојки во која било 
од шолјите пред или додека се мешате. Загреаните состојки може 
да предизвикаат акумулација на притисок во затворената чаша, 
предизвикувајќи можно исфрлање на жешките состојки што може 
да предизвика лична повреда или материјална штета. Започнете со 
собна температура или поладни состојки (21°C/70°F). • За да спречите 
прегревање и создавање притисок, никогаш не дозволувајте

важно заштитни мерки.

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА. САМО ЗА ДОМАЌИНСКА УПОТРЕБА.

Предупредување! За да избегнете ризик од сериозни повреди, внимателно 
прочитајте ги сите упатства пред да ракувате со вашиот magic bullet®.

општи безбедносни информации

• Овој апарат не смее да го користат деца. Чувајте го апаратот 
и неговиот кабел подалеку од дофат на деца. • Децата не смеат 
да си играат со апаратот. • Апаратот може да го користат лица 
со намалени физички, сетилни или ментални способности 
или со недостиг на искуство и знаење доколку им е даден 
надзор или инструкции за користење на апаратот на безбеден 
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• По мешањето, оставете ја содржината да се смири и 
ослободете го притисокот што можеби се создал за време на 
процесот на извлекување со полека одвртување на чашата 
од склопот на сечилото. Насочете ја чашата подалеку од вас 
додека ја отворате, во случај да има зголемен притисок. • 
Ако моторот престане да работи, исклучете ја основата на 
моторот и оставете го да се олади најмалку 15 минути пред да 
се обидете повторно да го користите. Вашиот магичен куршум® 
има внатрешен термички прекинувач кој го исклучува уредот 
кога ќе се прегрее. Оставањето на топлинскиот прекинувач да 
се излади ќе овозможи ресетирање на основата на моторот. 
• Не дозволувајте мешаните мешавини да седат во затворена 
чаша долго време! Шеќерот во овошјето и зеленчукот може да 
ферментира, предизвикувајќи акумулација и проширување на 
притисокот во чашата. Ова може да предизвика состојките да 
пукаат и испрскаат кога се преместуваат или отвораат.

магичниот куршум® да работи повеќе од една минута одеднаш. 
Состојките може да се прегреат, создавајќи притисок во 
внатрешноста на чашата што може да предизвика пукање на чашата, 
што може да резултира со можна лична повреда или материјална 
штета. • Никогаш не мешајте газирани течности или шумливи 
состојки (на пр. сода бикарбона, прашок за пециво, квасец, тесто за 
колачи итн.). Зголемениот притисок од ослободените гасови може 
да предизвика пукање на чашата што резултира со можна лична 
повреда или материјална штета.

Ако машината се остави да работи подолго од една минута, триењето 
од ротирачките сечила на екстракторот може да ги загрее состојките 
и да создаде притисок во внатрешноста на запечатената чаша. 
Ако вашата чаша е топла на допир, веднаш запрете ја машината и 
оставете ја чашата целосно да се излади. За да ја отворите, насочете 
ја чашата подалеку од телото и полека одвртете го капакот.



496 497

дали вашето вкрстено сечило е неоштетено и заптивката е 
целосно поставена во попречното сечило пред секоја употреба. 
Истекувањето може да предизвика наталожување на остатоци 
и да ја оштети основата на моторот. • Откако ќе завршите 
со користење на вашиот магичен куршум®, почекајте да го 
извадите склопот на чашката/крстот на сечилото од основата 
на моторот додека моторот целосно не запре и единицата 
целосно не се исклучи. Вадењето на чашката од уредот пред 
целосно исклучување може да предизвика оштетување на 
спојката на попречното сечило и/или менувачот на моторот. 
Никогаш не пуштајте го магичниот куршум без храна или течни 
состојки во која било од чашите. • Вашиот магичен куршум® не 
е наменет да биде дробилка мраз. Обидот за здроби мраз може 
да предизвика трајно оштетување на попречните ножеви или 
да предизвика дефект на уредот, што ќе резултира со лична 
повреда или материјална штета.

безбедност на вкрстен нож

Вкрстените сечила се остри! Ракувајте внимателно. Не 
допирајте ги рабовите на сечилата за да избегнете повреда. 
ИЗБЕГНЕТЕ КОНТАКТ СО ПОДВИЖНИ ДЕЛОВИ! За да го 
намалите ризикот од тешки лични повреди, држете ги рацете 
и приборот надвор и подалеку од вкрстеното сечило додека 
мешате храна. Внимавајте кога ги празнете садовите и за 
време на чистењето. За да го намалите ризикот од лична 
повреда или материјална штета, проверете дали попречното 
сечило е добро затегнато со рака на чашата пред да го ставите 
на основата на моторот и да ракувате со магичниот куршум®. 
Никогаш не чувајте го попречното сечило во основата на 
моторот без прицврстена чаша. Изложените сечила може 
да претставуваат многу опасна опасност. • За да спречите 
истекување и/или оштетување на имотот, секогаш проверувајте 
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електрична безбедност

• Не користете го овој производ на локации со различни електрични 
спецификации, или типови на приклучоци или со кој било тип на адаптер 
за приклучок или уред за конвертор на напон. Тоа може да резултира со 
пожар, електричен удар, лична повреда или оштетување на производот. 
Употребата на адаптери и конвертори или употребата на локации со 
различни електрични спецификации или типови на приклучоци се смета за 
неовластена измена и ќе ја поништи гаранцијата. • Употребата на додатоци, 
вклучително и тегли за конзервирање, е забранета и може да предизвика 
пожар, електричен удар, лична повреда или оштетување на производот 
и ќе ја поништи гаранцијата. • За да избегнете ризик од електричен удар, 
никогаш не потопувајте го кабелот, приклучокот или основата на моторот 
во вода или други течности кои можат да спроведат електрична струја. • 
Секогаш ИСКЛУЧУВАЈТЕ го и ИСКЛУЧувајте го волшебниот куршум® кога не 
се користи и ПРЕД да го составите, расклопите,

безбедност на чашата

• За да избегнете истекување, не преполнувајте ја 
чашата! Погрижете се вашите состојки и течност да 
не ја надминуваат линијата MAX. Надминувањето 
на линијата MAX може да резултира со истекување 
и може да создаде опасен притисок што може да 
предизвика одвојување на склопот на садот и сечилото. 
• Периодично проверувајте ги компонентите на Magic 
bullet® за оштетување или абење што може да ја 
наруши правилната функција. Прекинете со употреба 
и заменете ги компонентите ако забележите пукање, 
лупење или заматување или друго оштетување на 
пластичните чаши, јазичиња (од страната на чашата) 
или на основата на моторот.
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• Ако кабелот за напојување е оштетен, тој мора да 
биде заменет од производителот, неговиот сервисер или 
слично квалификувани лица за да се избегне опасност.

безбедност на вентилација

• Основата на моторот има вентилирани отвори на дното за 
да се обезбеди сигурна работа на моторот и да се спречи 
прегревање. За да спречите опасност од пожар, проверете дали 
овие отвори остануваат непречени од прашина, влакненца или 
други материјали. Никогаш не ставајте го вашиот магичен куршум 
над запаливи предмети како што се весници, покривки, салфетки, 
крпи за садови, патосници или други слични материјали.

претпазливост: Секогаш ракувајте со магичниот куршум® на 
рамна површина, оставајќи непречен простор под и околу основата 
на моторот за да се овозможи правилна циркулација на воздухот.

менување додатоци или чистење. • Периодично проверувајте ги 
кабелот, приклучокот и машината за оштетување. Не ракувајте со 
magic bullet® ако кабелот или приклучокот му се оштетени. Престанете 
со работа на волшебниот куршум® ако е фрлен или оштетен, или  
ако не функционира на кој било начин (вклучувајќи и создавање  
погласен од нормалниот или ненормален звук при мешање). 

претпазливост: За да се избегне опасност од ненамерно 
ресетирање на термичкиот исклучок, овој апарат не смее да се 
напојува преку надворешен прекинувачки уред, како што е тајмер, 
или да се поврзува на коло што редовно се вклучува и исклучува од 
електричната мрежа. • Не дозволувајте кабелот да виси над работ 
на масата или шанкот. • Не влечете или оштетувајте го кабелот за 
напојување. • Не дозволувајте кабелот да допира жешки површини, 
вклучително и шпоретот. • Не менувајте го приклучокот на кој било 
начин, бидејќи со тоа ќе ја поништите гаранцијата. 



502 503

основа и вкрстен нож) на горната решетка на машината за миење 
садови или рачно измијте се со топла вода со сапуница и исплакнете. 
Внимавајте ако во блендерот се истури врела течност бидејќи може 
да се исфрли од апаратот поради ненадејно испарување.

еве како да го исчистите магичниот куршум® 
• чекор 1: СЕКОГАШ ИСКЛУЧЕТЕ ГО и ИСКЛУЧЕТЕ ја основата 
на моторот од штекерот кога е оставена без надзор, пред да 
го склопите, расклопите, менувате приборот или да пријдете 
на делови што се движат во употреба или при чистење. Не 
обидувајте се да ракувате со апаратот додека сите делови не 
престанат да се движат! • чекор 2: Проверете дали чашата за 
мешање/вкрстен нож не е прикачен на основата на моторот. 
• чекор 3: Исчистете ги поединечните компоненти (бас на 
моторот, вкрстени ножеви, чаши за мешање magic bullet®).

важни заштитни мерки за микробранова печка

• Не ставајте ниеден од деловите на магични куршуми® во 
микробранова печка, рерна или тенџере и не потопувајте во 
врела вода бидејќи тоа може да предизвика оштетување.

медицинска безбедностy

• Информациите содржани во ова упатство за корисникот не се наменети 
да го заменат советот на вашиот лекар. Секогаш консултирајте се со 
вашиот лекар во врска со здравствените и нутритивните проблеми.

инструкции за чистење и одржување

• Ве молиме следете ги долунаведените упатства за чистење пред првата 
употреба и после секоја употреба. Чистењето на магичниот куршум®  
е лесно. Едноставно поставете кој било од деловите (освен моторот 
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bкрстени сечила: 

Не вадете ја заптивката бидејќи тоа може трајно да го оштети 
вкрстениот нож и да предизвика истекување.

• Ако, со текот на времето, дихтунгот се олабави или се оштети, 
вашиот вкрстен нож мора да се замени. • Целосно исушете 
ги попречните сечила. Корисно е да го свртите сечилото на 
страна во одводот за садови за да се осигурате дека ДВЕТЕ 
СТРАНИ од вкрстеното сечило се целосно исушени.

чаши за мешање (чаши, капаци и прстени за усни):

• Сите овие ставки TOP RACK се безбедни во машина за миење садови. 
Препорачуваме да ги исплакнете и да им дадете брза четка со четка за 
садови за да ги отстраните сите суви остатоци пред да ги измиете во машина 
за миење садови. НИКОГАШ не користете средство за дезинфекција

mоторна основа:

• За да избегнете ризик од повреда, НИКОГАШ не користете 
ги рацете или приборот за да ги чистите белите јазичиња 
на активаторот додека е приклучен магичниот куршум®. • 
НИКОГАШ не потопувајте ја основата на моторот во вода или 
не ставајте ја во машина за миење садови. • Не отстранувајте 
ги гумените или пластичните облоги во основата на моторот. • 
Користете сунѓер или крпа за садови натопена со топла вода 
со сапуница за да ја избришете внатрешната и надворешната 
страна на основата на моторот додека не се исчисти. • 
Посветете особено внимание на јазичињата на активаторот од 
внатрешната страна на основата на моторот за да се олабават 
сите заглавени или лепливи остатоци од капки и излевања. 
Доколку е потребно, можете да користите мала четка за да ја 
исчистите областа за да се осигурате дека е чиста.
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BULLET® ВЕДНАШ. Отстранете го склопот на сечилото/чашата од 
основата на моторот и добро протресете ги состојките за да се одблокира 
попречното сечило. Ако попречното сечило сè уште останува попречено, 
извртете го додатокот за вкрстено сечило од чашата и внимателно 
завртете ги металните сечила користејќи прибор (не со прстите) за да 
ја ослободите блокадата. Повторно закачете го вкрстеното сечило на 
чашата, приклучете го магичниот куршум® и обидете се повторно. Треба 
да се врти нормално. НИКОГАШ НЕ РАБОТЕТЕ ГО МАГИЧНИОТ КУРШУМ 
ПОВЕЌЕ ОД ЕДНА МИНУТА ВО ВРЕМЕ, ЗАТОА ШТО МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКА 
ТРАЈНО ОШТЕТУВАЊЕ НА МОТОРОТ. Ако моторот престане да работи, 
исклучете ја основата на моторот и оставете го да се излади пред да се 
обидете повторно да го користите.

користејќи го магичниот куршум® 
1. Ставете ги состојките во чашата (не ја надминувајте 

линијата MAX).

циклус за миење на чашите за мешање бидејќи тоа може да ја искриви 
пластиката. • Редовно проверувајте ги јазичињата на страните на 
чашите за оштетување (пукање, лупење, кршење или заоблување). Ако 
јазичињата се оштетени, прекинете со употреба и веднаш заменете ги 
за да спречите можна лична повреда. Препорачуваме да ги менувате 
вашите вкрстени сечила и чаши на секои 6 месеци или колку што е 
потребно за оптимални перформанси.

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА!
претпазливост: Никогаш не користете ги рацете или приборот за 

да ги притискате копчињата на активаторот додека е приклучена основата 
на моторот. АКО КРСТЕНОТО НОЖЕТО ПРЕСТАНЕ ДА СЕ врти додека е 
вклучено во режимот за заклучување, ВЕДНАШ ИСКЛУЧЕТЕ ГО MAGIC 
BULLET®. Цврстите состојки може да се заглават во попречното сечило  
и да го спречат да се врти. Ако се случи ова, ИСКЛУЧЕТЕ ЈА МАГИЈАТА
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MK/ Објаснување на ознаките
MK/ Оваа ознака покажува дека овој производ не 
треба да се фрла со друг отпад од домаќинството 
низ ЕУ. За да се спречи можна штета на животната 
средина или здравјето на луѓето од неконтролирано 
депонирање на отпадот; рециклирајте го одговорно 
за да промовира одржлива повторна употреба 
на материјалните ресурси. За да го вратите 
користениот уред, користете ги системите за 
враќање и наплата или контактирајте со продавачот 
каде што е купен производот. Тие можат да го земат 
овој производ за еколошки безбедно рециклирање.

MK/ Овој производ е во согласност со европската 
регулатива бр. 1935/2004 за материјали и 
производи наменети да дојдат во контакт со 
храна.

2. Завртете го попречното сечило додека сечилото  
и чашата не се цврсто запечатени.

3. Порамнете ги јазичињата на чашата со јазичињата  
на основата на моторот. Притиснете ја чашата надолу 
на основата за да ја вклучите машината.

Забелешка: Волшебниот куршум® ќе се меша се додека 
ја притискате чашата надолу на основата на моторот. 
За да престанете да мешате, едноставно ослободете го 
притисокот врз чашата. За работа без раце, притиснете 
надолу и нежно свртете ја чашата во насока на стрелките 
на часовникот додека јазичињата не се заклучат под усната 
на основата на моторот. Штом сте во режим на блокирање, 
моторот ќе работи постојано (не работи подолго од една 
минута!). За да престанете да се мешате, едноставно 
завртете ја чашата спротивно од стрелките на часовникот 
за да го ослободите притисокот врз јазичињата.
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користејќи го magic bullet®.  

3  Завртете го вкрстениот нож 
додека сечилото и чашата  
не се цврсто запечатени.

2 Ставете ги состојките во 
чашата (не ја надминувајте 
линијата MAX).

Користењето на магичниот куршум® е лесно како 1, 2, 3:

1 Пред првата употреба, прегледајте ги сите предупредувања и 
претпазливи изјави во делот Важни заштитни мерки (страници 
1–12). Пред употреба исчистете ги шолјите за мешање и  
вкрстеното сечило со топла вода со сапуница.

што е вклучени.

попречно сечило 
од нерѓосувачки 

челик

моторна основа висока чаша

Конфигурациите на производите може да се разликуваат. За да ја видите нашата 
целосна листа на додатоци за магични куршуми, посетете ја getmagicbullet.com
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 претпазливост:
Пред да го користите Cross Blade, проверете  
го заптивката за да се уверите дека не е 
оштетена и дека е целосно ставена во 
единицата Cross Blade пред секоја употреба.

Никогаш не ставајте ги рацете или приборот 
во близина на подвижниот Cross Blade и 
никогаш не користете ги рацете или приборот 
за да ги притискате копчињата на активаторот 
додека е приклучена моторната база.

Ако Cross Blade престане да се врти додека е 
во режим за заклучување, веднаш исклучете 
го магичниот куршум®. Цврстите состојки како 
моркови или целер може да се заглават во 
сечилото на крстот и да го спречат да се  
врти. Ако тоа се случи, веднаш исклучете го 
волшебниот куршум®. Отстранете го склопот 
на сечилото/чашата од основата на моторот  
и добро протресете ги состојките за да го 
одблокирате вкрстениот нож. Ако вкрстеното 

сечило сè уште останува попречено, извртете 
го додатокот за вкрстено сечило од чашата  
и внимателно завртете ги металните сечила 
користејќи прибор (не со прстите) за да ја 
ослободите блокадата. Повторно закачете го 
вкрстениот нож на чашата, приклучете го 
магичниот куршум® и обидете се повторно. 
Треба да се врти нормално.

Никогаш не пуштајте го magic bullet® повеќе од 
една минута истовремено, бидејќи може да 
предизвика трајно оштетување на моторот. 
Ако моторот престане да работи, исклучете  
ја основата на моторот и оставете ја да се 
излади неколку часа пред да се обидете 
повторно да ја користите. Вашиот магичен 
куршум® има внатрешен термички прекинувач 
кој го исклучува уредот кога ќе се прегрее. 
Оставањето на топлинскиот прекинувач да се 
излади треба да му овозможи да се ресетира.

Режим „заклучување“:  
За работа без раце, притиснете надолу  
и нежно свртете ја чашата во насока  
на стрелките на часовникот додека 
јазичињата не се заклучат под усната на 
моторната основа. Штом сте во режим на 
заклучување, моторот ќе работи постојано 
(не работи подолго од една минута!). За да 
престанете да се мешате, едноставно 
завртете ја чашата спротивно од стрелките 
на часовникот за да ја ослободите.

4 Порамнете ги јазичињата на чашата 
и со јазичињата на моторната 
основа. Притиснете ја чашата  
надолу на основата за да ја  
вклучите машината.

 Еве како функционира: Волшебниот 
куршум® ќе се меша сè додека 
ја притиснете чашата надолу на 
моторната основа. За да престанете 
да се мешате, едноставно ослободете 
го притисокот врз чашата.
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•  Користете сунѓер или крпа за садови 
натопена со топла вода со сапуница  
за да ја избришете внатрешната и 
надворешната страна на основата  
на моторот додека не се исчисти.

•  Посветете особено внимание на 
јазичињата на активаторот од 
внатрешната страна на подлогата  
на моторот за да се олабават сите 
заглавени или лепливи остатоци од 
капки и излевања. Доколку е потребно, 
можете да користите мала четка за  
да ја исчистите областа за да се 
осигурате дека е чиста.

вкрстен нож:
НЕ ВАДЕТЕ ЈА ЗАПТИВКАТА 
БИДЕЈЌИ ТОА МОЖЕ ТРАЈНО ДА 
ГО ОШТЕТИ ВКРСТЕНИОТ НОЖ И 
ДА ПРЕДИЗВИКА ИСТЕКУВАЊЕ. 

•  Ако по миењето, како што е наведено, 
сакате дополнително дезинфекција, 
можете да исплакнете со 10% раствор  
од оцет/вода. Ако, со текот на времето, 
заптивката се олабави или се оштети, 
може да нарачате нов Cross Blade на 
getmagicbullet.com. или да контактирате 
со Службата за корисници за замена 
Cross Blade.

•  Целосно исушете го вкрстениот нож. 
Корисно е да го свртите сечилото на 
страна во одводот за садови за да  
се осигурате дека двете страни на 
вкрстеното сечило се целосно исушени.

•  Препорачуваме да го заменувате вашиот 
magic bullet® Cross Blade на секои 6 
месеци или колку што е потребно за 
оптимални перформанси. За да нарачате 
замена Cross Blades, едноставно 
посетете ја: getmagicbullet.com.

грижа & одржување.
Чистењето на магичниот куршум® е лесно. Едноставно ставете кој било од деловите 
(освен моторната основа и вкрстен нож) на горната решетка на машината за 
миење садови или рачно измијте се со топла вода со сапуница и исплакнете.

чекор 1: Секогаш исклучувајте го  
и исклучувајте ја моторната основа од 
штекерот кога е оставена без надзор, 
пред да ја склопите, расклопите, 
менувате додатоците или да пријдете  
на делови што се движат во употреба  
или при чистење. Не обидувајте се да 
ракувате со апаратот додека сите 
делови не престанат да се движат!

чекор 2: Проверете дали чашата 
за мешање/вкрстен нож не е 
прикачена на моторната основа.

чекор 3: Исчистете ги 
поединечните компоненти (База 
на моторот, вкрстен нож, магични 
куршуми® за мешање чаши).

mоторна основа:
•  За да избегнете ризик од повреда, никогаш не 

користете ги рацете или приборот за да ги чистите 
белите ливчиња за активирање додека магичниот 
куршум® е приклучен.

•  Никогаш не потопувајте ја основата на моторот во  
вода или не ставајте ја во машина за миење садови.

•  Не отстранувајте ги гумените или пластичните  
облоги во внатрешноста на подлогата на моторот.
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Manual   
de l’usuari

чаши за мешање 
(чаши, капаци и прстени за усни):
•  Сите овие артикли Top Rack се 

безбедни во машина за миење садови. 
Препорачуваме да ги исплакнете и  
да им дадете брза четка со четка за 
садови за да ги отстраните сите суви 
остатоци пред да ги измиете во 
машина за миење садови. Никогаш не 
користете го циклусот на дезинфекција 
за миење на чашите за мешање 
бидејќи тоа може да ја искриви 
пластиката.

•  Редовно проверувајте ги јазичињата 
(3) на страните на чашите за 
оштетување (пукање, лупење, кршење 
или заоблување). Ако јазичињата се 
оштетени, прекинете со употреба и 
веднаш заменете ги за да спречите 
можна лична повреда.

замена 
Делови.
За да нарачате дополнителни делови 
и додатоци, посетете ја нашата 
веб-локација на getmagicbullet.com 
или контактирајте со службата за 
корисници на 1 (800) 523-5993.

складирање на остатоци 
во чашите со магија bullet®

Волшебниот куршум® вклучува Stay Fresh 
Resealable Caps кои се превртуваат директно 
на вашите магични чаши за куршуми, 
овозможувајќи ви да ја подготвите храната 
пред време, да ги одржувате остатоците свежи 
или да го носите вашиот оброк во движење без 
да извалкате дополнителен сад за складирање.
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i coneixement en l’ús de l’aparell el poden utilitzar si estan 
sota la supervisió d’una altra persona o  han rebut instruccions 
apropiades i entenen els perills de l’ús de l’aparell. • NO DEIXEU 
MAI LA MAGIC BULLET® DESATESA MENTRE L’UTILITZEU. • No 
feu servir la magic bullet® per a cap altre ús no previst. Un ús 
inadequat pot provocar lesions corporals. • No feu servir l’aparell 
a l’exterior.

Escalfor, pressió i seguretat

No bateu ingredients que cremin o tinguin gas!

• NO INTRODUÏU MAI ingredients calents o amb gas a cap dels 
vasos abans de batre o durant un cicle. Els ingredients calents 
poden fer augmentar la pressió a l’interior del vas hermètic 
i provocar expulsions de contingut calent, cosa que podria 
provocar lesions personals i danys materials. Inicieu el cicle amb 

Precaucions  
de seguretat

CONSERVEU AQUESTES INDICACIONS.  
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT.

Avís! Per evitar possibles riscs de danys o lesions greus, llegiu 
amb atenció totes les indicacions abans d’utilitzar la fregidora 
d’aira magic bullet®.

Informació general de seguretat

• Els infants no han d’utilitzar aquest aparell. Manteniu l’aparell i 
el cable d’alimentació fora de l’abast del infants. • No permeteu 
que les infants juguin amb l’aparell. • Les persones amb mobilitat 
reduïda, discapacitat sensorial  o mental, o falta d’experiència 
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us l’encareu cap al cos i desenrosqueu la tapa a poc a poc.

• Després de batre els ingredients, deixeu-los refredar perquè 
alliberen la pressió acumulada durant el procés d’extracció. Per 
fer-ho, desenrosqueu amb cura el vas del conjunt de la fulla. No 
us encareu el vas quan l’obriu per si hi ha pressió acumulada a 
l’interior. • Si el motor deixa de funcionar, desendolleu la base 
motoritzada i deixeu refredar l’aparell durant, com a mínim, 15 
minuts abans de tornar-lo a posar en marxa. La magic bullet® 
inclou un interruptor tèrmic interior que apaga l’aparell si es 
sobreescalfa. Si deixeu refredar l’interruptor, la base motoritzada 
es restaurarà. • No deixeu els ingredients que heu batut a 
l’interior del vas durant molt de temps. El sucre  de la fruita i 
les verdures pot fermentar, provocar que augmenti la pressió i 
dilatar-se. Això pot fer que els ingredients explotin i es vessin si 
moveu o obriu el vas.

ingredients freds o a temperatura ambient (21 21 °C). • Per evitar 
el sobreescalfament dels ingredients o un augment excessiu 
de la pressió, no poseu en marxa la magic bullet® durant més 
d’un minut seguit  . Els ingredients es poden escalfar en excés 
i pot augmentar la pressió a l’interior del vas, la qual cosa pot 
provocar el trencament del vas i pot comportar perills de patir 
lesions corporals o danys materials. • No bateu mai líquids 
amb gas ni ingredients efervescents (per exemple, bicarbonat 
sòdic, llevat, massa de pastisseria, etc.). La pressió acumulada 
per l’alliberament de gasos pot fer que el vas rebenti  i provocar 
lesions corporals i danys materials. 

Si l’aparell està en marxa durant més d’un minut, la fricció que 
generen les fulles d’extracció quan giren pot fer que s’escalfin 
els ingredients i augmenti la pressió a l’interior del vas tancat 
hermèticament. Si toqueu el vas i el noteu calent, atureu 
l’aparell de seguida i deixeu que es refredi. Per obrir el vas, no 
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base motoritzada i això podria fer-la malbé. • Si heu acabat de 
fer servir la magic bullet®, espereu que el motor s’hagi aturat i 
l’aparell s’hagi apagat abans d’extreure el conjunt compost per 
la fulla i el vas de la base motoritzada. Extreure el vas de l’aparell 
abans que s’hagi aturat del tot pot provocar danys a la connexió 
de la fulla d’extracció o l’engranatge del motor. No poseu en 
marxa la magic bullet® sense aliments o líquid a l’interior d’algun 
dels vasos. • La magic bullet® no està dissenyada per funcionar 
com a picadora de gel. Si intenteu picar gel, es podrien fer malbé 
les fulles o podria afectar el bon funcionament de  l’aparell, la qual 
cosa podria comportar un risc de patir lesions corporals o danys 
materials.

Fulla d’extracció i seguretat

Les fulles són esmolades! Manipuleu-les amb cura. No toqueu 
els extrems de la fulla per evitar lesions. EVITEU QUALSEVOL 
MENA DE CONTACTE AMB LES PECES EN MOVIMENT! Per 
reduir el risc de patir lesions corporals, manteniu les mans i 
qualsevol estri de cuina allunyats de la fulla mentre processeu 
els aliments. Vigileu quan buideu els recipients i quan netegeu 
l’aparell. Per reduir el risc de patir lesions corporals i danys 
materials, assegureu-vos que la fulla estigui ben fixada al  vas 
abans de col·locar-lo a la base motoritzada i posar en marxa 
la magic bullet®. No deseu la fulla a la base motoritzada si no 
està fixada al vas. L’exposició de les fulles pot ser perillós.  • Per 
evitar vessaments i danys materials, assegureu-vos que la fulla 
no presenti cap dany i que la junta estigui ben col·locada abans 
de cada ús. Si hi ha vessaments, es podrien acumular restes a la 
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Seguretat elèctrica

• No feu servir l’aparell en ubicacions amb especificacions 
tècniques o un tipus d’endoll diferent; ni amb cap mena 
d’adaptador o dispositiu convertidor de corrent. Això podria 
provocar incendis, descàrregues elèctriques, lesions corporals i 
danys materials. L’ús d’adaptadors i convertidors en ubicacions 
amb especificacions elèctriques o tipus d’endolls diferents es 
considera una modificació no autoritzada  i anul·la la garantia. 
• Es prohibeix l’ús d’accessoris externs, com ara pots, ja que 
poden provocar incendis, descàrregues elèctriques, lesions 
corporals i danys materials, a més d’anul·lar la garantia 
de l’aparell. • Per evitar possibles perills de descàrregues 
elèctriques, no submergiu mai el cable d’alimentació, l’endoll 
o la base motoritzada a dins de l’aigua ni de cap altre 
líquid conductor de corrent. • APAGUEU sempre l’aparell  i 

Vas i seguretat

• Per evitar vessaments, no empleneu el vas excessivament! 
Assegureu-vos que els ingredients i el líquid no sobrepassen la 
línia MÀX. Si sobrepasseu la línia MÀX., pot haver-hi un degoteig 
i fer que es creï una pressió perillosa, que pot fer que el recipient i 
la fulla se separin. • Inspeccioneu periòdicament els components 
de la magic bullet® per comprovar que no tinguin cap dany 
ni desgast que impedeixi un bon funcionament de l’aparell. 
Deixeu d’utilitzar l’aparell i substituïu els components si observeu 
esquerdes, terbolesa o algun dany en els vasos de plàstic, les 
pestanyes (a cada costat del vas) o la base motoritzada.
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cocció. • No manipuleu l’endoll de cap manera, ja que això 
anul·la la garantia. 

• Si el cable d’alimentació presenta algun dany, demaneu 
el recanvi al fabricant, un agent de servei o alguna persona 
qualificada per evitar riscs.

Ventilació i seguretat

• La part inferior de la base motoritzada té unes obertures 
de ventilació per garantir un funcionament fiable del motor 
i evitar-ne el sobreescalfament. Per evitar perills d’incendi, 
comproveu que les obertures no hagin quedat obstruïdes per la 
pols, l’acumulació de borrissol o altres materials. No col·loqueu 
la magic bullet® al damunt de materials inflamables, com ara 
diaris, estovalles, tovallons, draps de cuina, cobretaules o altres 
materials similars.

DESENDOLLEU la magic bullet® si no l’utilitzeu i ABANS de 
muntar, desmuntar, canviar accessoris o netejar l’aparell. 
 • Comproveu l’estat del cable, l’endoll i l’aparell periòdicament. 
No utilitzeu la magic bullet® si el cable o l’endoll presenten cap 
mena de dany. Deixeu  d’utilitzar la magic bullet® si us ha caigut 
o observeu algun dany, o si mostra un funcionament inusual (per 
exemple, si fa més soroll que de costum  o el soroll que emet quan 
està en marxa no és l’habitual). 

Precaució: Per evitar perills per la restauració involuntària 
sensor tèrmic, l’aparell no ha de rebre subministrament a través 
d’un dispositiu de commutació, per exemple, un temporitzador, 
ni estar connectat a un circuit que s’apagui i s’encengui 
 constantment. • No deixeu que el cable d’alimentació pengi de 
l’extrem d’una taula o taulell. • No estireu ni danyeu el cable 
d’alimentació. • No deixeu que el cable d’alimentació entri en 
contacte amb superfícies calentes, per exemple, la placa de 
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Instruccions de neteja i manteniment

• Seguiu les següents instruccions de neteja abans del primer 
ús i després de cada ús. Netejar la magic bullet® és senzill. 
Senzillament, col·loqueu les peces (excepte la base motoritzada i 
les fulles creuades) a la safata superior del rentaplats o netegeu-
les amb aigua i una mica de sabó, i esbandiu-les. Vigileu si 
introduïu líquids calents a la batedora ja que podrien sortir-ne 
esquitxos a causa del vapor.

Seguiu aquestes indicacions per netejar la 
magic bullet® 
• Pas 1: APAGUEU  i DESENDOLLEU la base motoritzada si 
no l’utilitzeu, abans de muntar, desmuntar o  canviar algun 
accessori o si us acosteu o toqueu alguna peça que es mou en 
funcionament o quan netegeu l’aparell. No intenteu manipular 

Precaució: Utilitzeu sempre la magic bullet® a sobre d’una 
superfície anivellada, i deixeu un espai suficient sense obstruir 
per sota i al voltant de la base motoritzada per permetre una 
bona circulació de l’aire.

Precaucions de seguretat en l’ús del forn de 
microones

• No col·loqueu cap de les peces de la magic bullet® al forn de 
microones, forn tradicional o cassola, ni les submergiu en aigua 
bullint ja que es podrien fer malbé.

Seguretat sanitària

• La informació d’aquesta Guia de l’usuari no substitueix les 
recomanacions del vostre metge. Consulteu sempre un metge si 
teniu dubtes sobre nutrició i salut.
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Fulles: 

No retireu la junta ja que podria fer malbé les fulles creuades i el 
contingut podria vessar.

• Si, amb el temps, la junta es desgasta o afluixa, substituïu la 
fulla transversal. • Eixugueu bé les fulles. Us pot servir d’ajuda 
girar la fulla d’extracció de costat i posar-la a l’escorredora de 
plats per assegurar-vos que ELS DOS COSTATS de la fulla s’han 
eixugat.

Vasos, tapes i anelles

• Es poden rentar a la SAFATA SUPERIOR del rentaplats. 
Recomanem esbandir-los i fregar-los lleugerament per eliminar 
els residus abans d’introduir-los al rentaplats. NO activeu els 
cicles d’esterilització i vapor perquè es podria fer malbé el 

l’aparell fins que s’hagin aturat totes les peces! • Pas 1: 
Assegureu-vos que la fulla/el vas no estigui fixat a la  base 
motoritzada. • PAS 3: Netegeu els components individualment 
(base motoritzada, fulles, vasos magic bullet®).

Base motoritzada:

• Per evitar risc de patir lesions, NO feu servir les mans ni cap estri 
per netejar les pestanyes de l'actuador blanc si la magic bullet® està 
endollada. • NO submergiu la base motoritzada a dins de l’aigua ni 
la poseu al rentaplats. • No retireu els revestiments de goma o plàstic 
que hi ha l’interior de la base motoritzada. • Feu servir una esponja o 
un drap humitejat amb una mica d’aigua i sabó per netejar l’interior 
i l’exterior de la base motoritzada. • Tingueu cura especial amb les 
pestanyes de l’actuador de l’interior de la base motoritzada per estovar 
gotes i esquitxos incrustats. Si cal, podeu utilitzar un pinzell petit per 
netejar la zona del sistema actuador perquè no s’hi acumuli brutícia.



532 533

format pel vas i la fulla de la base motoritzada i sacsegeu 
els ingredients per desbloquejar la fulla. Si la fulla continua 
obstruïda, desenrosqueu el conjunt de la fulla del vas i feu 
girar les fulles metàl·liques amb cura amb l’ajuda d’un estri 
(mai amb els dits) per desbloquejar-les.  Torneu a col·locar la 
fulla al vas, endolleu la magic bullet® i torneu-ho a intentar. 
Hauria de girar amb normalitat. NO POSEU MAI EN MARXA LA 
MAGIC BULLET® DURANT MÉS D’UN MINUT SEGUIT PERQUÈ ES 
PODRIA FER MALBÉ EL MOTOR. Si el motor deixa de funcionar, 
desendolleu la base motoritzada i deixeu-la refredar abans de 
tornar-la a posar en marxa.

Ús de la magic bullet® 
1. Introduïu els ingredients a l’interior del vas (no sobrepasseu la 

línia MÀX.).
2. Gireu la fulla fins que estigui ben fixada al vas.

plàstic del vas. • Comproveu periòdicament les pestanyes dels 
laterals del vas i reviseu que no estiguin danyades (esquerdes, 
arrodoniment dels extrems, trencament). Si estan danyades, 
deixeu de fer servir l’aparell i substituïu el vas per evitar possibles 
lesions corporals.  
Per obtenir millors resultats, recomanem substituir les fulles 
creuades cada sis mesos o quan sigui necessari.

CONSERVEU AQUESTES INDICACIONS!
Precaució: No feu servir mai les mans ni cap estri per 

pitjar els botons de l’activador   si la base motoritzada 
està endollada. SI LA FULLA DEIXA DE GIRAR EN EL 
MODE BLOQUEJAT, DESENDOLLEU LA MAGIC BULLET® 
IMMEDIATAMENT. Els ingredients durs poden quedar encallats 
a les fulles i fer que s’aturin. Si us passa, DESENDOLLEU 
LA MAGIC BULLET® IMMEDIATAMENT. Retireu el conjunt 
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CAT/ Explicació dels símbols

CAT/ Aquest símbol indica que aquest aparell no es pot 
llançar a les escombraries amb la resta de les deixalles 
domèstiques a tota la Unió Europea. Per evitar danys 
al medi ambient o la salut de les persones a causa de 
l’eliminació no controlada de residus, recicleu l’aparell 
d’una manera responsable per promoure la reutilització 
dels recursos materials. Per retornar l’aparell usat, feu 
servir els sistemes de recollida i devolució o poseu-vos 
en contacte amb el minorista on vau comprar l’aparell. 
 Us recolliran l’aparell per poder-lo reciclar d’una manera 
segura per al medi ambient.

CAT/ Aquest aparell compleix la normativa europea 
núm. 1935/2004 sobre els materials i objectes destinats a 
entrar en contacte amb aliments.

3. Alineeu les pestanyes del vas amb les de la base motoritzada. 
 Pitgeu el vas cap a la base per activar l’aparell.

Nota: La magic bullet® començarà a batre si heu pitjat 
suficientment el vas cap a la base motoritzada. Per aturar 
el cicle, només heu d’alliberar pressió del vas. Per a un 
funcionament sense mans, pitgeu i gireu suaument el vas en el 
sentit de les agulles del rellotge fins que les pestanyes quedin 
bloquejades a sota de l'anella de la base motoritzada. Quan 
s’hagi activat el mode bloquejat, el motor es posarà en marxa 
(no el deixeu funcionar durant més d’un minut!). Per aturar el 
cicle, només heu de girar el vas en el sentit contrari a les agulles 
del rellotge per alliberar la pressió de les pestanyes.
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Ús de la magic bullet® 

3  Gireu la fulla creuada fins que 
estigui ben fixada al vas.

2 Introduïu els ingredients al vas 
(no sobrepasseu la línia MÀX.).

Per utilitzar la magic bullet®, només heu de seguir 
aquests tres passos:

1 Abans del primer ús, reviseu tots els avisos i advertències a l’apartat de  
Precaucions de seguretat (pàgines 2–13). Netegeu els vasos  
i la fulla creuada amb aigua calenta i sabó abans d’utilitzar-los.

Què inclou

Fulles creuades
d’acer inoxidable

Base motoritzada Vas alt

La configuració del producte pot variar. Per veure la llista completa 
d’accessoris de la magic bullet®, visiteu el web getmagicbullet.com



538 539

 Precaució:
Abans d’utilitzar la fulla creuada, 
comproveu que la junta estigui en bon 
estat, no presenti cap dany i estigui 
ben col·locada a  la fulla.

No apropeu les mans ni cap estri a la 
fulla creuada si està en moviment i no 
utilitzeu les mans ni cap estri per pitjar 
els botons de l'activador si la base 
motoritzada està endollada.

Si la fulla creuada s’atura durant el 
mode bloquejat, desendolleu 
immediatament la magic bullet®. Els 
ingredients durs poden quedar 
encallats a la fulla i fer que s’aturin. Si 
us passa, desendolleu la magic bullet® 
de seguida. Retireu el conjunt format 
pel vas i la fulla de la base 
motoritzada, i sacsegeu els 
ingredients per desbloquejar la fulla. 

Si la fulla creuada continua obstruïda, 
desenrosqueu el conjunt de la fulla i el 
vas, i feu girar les fulles metàl·liques 
amb cura amb l’ajuda d’un estri (mai 
amb els dits) per desbloquejar-les. 
Torneu a col·locar la fulla al vas, 
endolleu la magic bullet® i torneu-ho a 
intentar. Hauria de girar amb 
normalitat. 

No poseu mai en marxa la magic 
bullet® durant més d’un minut seguit 
perquè es podria fer malbé el motor. 
Si el motor s’atura, desendolleu la base 
motoritzada i deixeu-la refredar 
durant unes hores abans de tornar-la 
a posar en marxa. La magic bullet® 
inclou un interruptor tèrmic interior 
que apaga l’aparell si es sobreescalfa. 
Si deixeu refredar l’interruptor, 
s’hauria de restaurar.

Mode bloquejat:  
Per a un funcionament sense mans, 
pitgeu i gireu suaument el vas en el 
sentit de les agulles del rellotge fins 
que les pestanyes quedin bloqueja-
des a sota de l'anella de la base 
motoritzada. Quan s’hagi activat el 
mode bloquejat, el motor es posarà 
en marxa (no el deixeu funcionar 
durant més d’un minut!). Per aturar el 
cicle, només heu de girar el vas en el 
sentit contrari a les agulles del 
rellotge. 

4 Alineeu les pestanyes al vas 
i a les pestanyes de la base 
motoritzada. Pitgeu el vas cap 
a la base per activar l’aparell.

 Funcionament: La magic 
bullet® començarà a batre si 
pitgeu el vas cap a la base 
motoritzada.  
Per aturar el cicle, només heu 
d’alliberar pressió del vas.
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• No retireu els revestiments de 
goma o plàstic que hi ha 
l’interior de la base motoritzada.

• Feu servir una esponja o un drap 
humitejat amb una mica d’aigua 
i sabó per netejar l’interior i 
l’exterior de la base motoritzada.

• Tingueu cura especial amb les 
pestanyes de l’actuador de 
l’interior de la base motoritzada 
per estovar gotes i esquitxos 
incrustats. Si cal, podeu utilitzar 
un pinzell petit per netejar la 
zona del sistema actuador 
perquè no s’hi acumuli brutícia.

Fulla creuada:
NO RETIREU LA JUNTA JA QUE 
PODRIA FER MALBÉ LES FULLES 
CREUADES I EL CONTINGUT 
PODRIA VESSAR. 

•  Si després de netejar-la, 
necessiteu desinfectar-la, podeu 
esbandir-la amb una solució 
amb aigua i vinagre (10 %). Si, 
amb el temps, la junta queda 
donada o es fa malbé, podeu 
demanar una nova fulla creuada 
a getmagicbullet.com o a través 
del Servei d’Atenció al Client.

• Eixugueu bé la fulla creuada. Us 
pot servir d’ajuda girar la fulla 
d’extracció de costat i posar-la a 
l’escorredora de plats per 
assegurar-vos que els dos 
costats de la fulla s’han eixugat.

•  Per obtenir millors resultats, 
recomanem substituir la fulla 
creuada de magic bullet® cada 
sis mesos o quan sigui necessari. 
Per demanar una fulla nova, 
visiteu: getmagicbullet.com.

Cura i manteniment
Netejar la magic bullet® és senzill. Senzillament, col·loqueu les peces 
(excepte la base motoritzada i les fulles creuades) a la safata superior del 
rentaplats o netegeu-les amb aigua i una mica de sabó, i esbandiu-les. 

Pas 1: Apagueu i desendolleu 
sempre la base motoritzada si no 
l’utilitzeu, abans de muntar, 
desmuntar o canviar algun 
accessori o si us acosteu o toqueu 
alguna peça que es mou en 
funcionament o quan netegeu 
l’aparell. No intenteu manipular 
l’aparell fins que s’hagin aturat 
totes les peces!

Pas 2: Comproveu que la fulla i 
el vas no estiguin fixats a la base 
motoritzada.

Pas 3: Netegeu els components 
individualment (base motoritzada, 
fulla creuada, vasos magic bullet®).

Base motoritzada:
• Per evitar riscs de lesions, no feu 

servir mai les mans ni cap estri 
per netejar les pestanyes de 
l’actuador blanc amb la magic 
bullet® endollada.

•  No submergiu la base 
motoritzada a dins de l’aigua ni 
la poseu al rentaplats.
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Vasos 
(vasos, tapes i anelles):
• Aquests accessoris es poden 

netejar a la safata superior del 
rentaplats. Recomanem esban-
dir-los i fregar-los lleugerament 
per eliminar els residus abans 
d’introduir-los al rentaplats. No 
activeu els cicles d’esterilització i 
vapor perquè es podria fer 
malbé el plàstic del vas.

• Comproveu periòdicament les 
pestanyes (3) dels laterals dels 
vasos i reviseu que no estiguin 
danyades (esquerdes, arrodoni-
ment dels extrems, trencament). 
Si estan danyades, deixeu de fer 
servir l’aparell i substituïu el vas 
per evitar possibles lesions 
corporals.

Peces  
de recanvi
Per demanar peces i accessoris 
addicionals, visiteu el lloc web 
getmagicbullet.com.

Desar sobres d’aliments als 
vasos de la magic bullet®

La magic bullet® inclou tapes per 
tapar els vasos. Això us permet 
preparar el menjar amb temps, 
mantenir els que us hagi sobrat 
fresc o emportar-vos el menjar 
sense embrutar cap altre recipient.


